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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden

>

>

Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

>

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Riihrwerke

>

Halten Sie das Elektrowerkzeug mit beiden Handen an

den dafiir vorgesehenen Handgriffen. Ein Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.

» Sorgen Sie, zur Vermeidung einer gefahrlichen Atmo-
sphire, fiir ausreichende Beliiftung beim Verriihren
von brennbaren Stoffen. Sich bildende Dampfe kdnnen

Deutsch |5

eingeatmet oder durch die vom Elektrowerkzeug erzeug-
ten Funken entziindet werden.

Verriihren Sie keine Lebensmittel. Elektrowerkzeuge
und deren Einsatzwerkzeuge sind nicht zum Verarbeiten
von Lebensmitteln konstruiert.

Halten Sie die Netzanschlussleitung vom Arbeitshe-
reich fern. Die Netzleitung kann sich im Riihrkorb verfan-
gen.

Sorgen Sie fiir einen festen und sicheren Stand des
Riihrbehalters. Ein nicht ordnungsgemaB gesicherter Be-
hélter kann sich unverhofft bewegen.

Achten Sie darauf, dass keine Fliissigkeit gegen das
Gehduse des Elektrowerkzeugs spritzt. In das Elektro-
werkzeug eingedrungene Fliissigkeit kann zu Beschadi-
gung und elektrischem Schlag fiihren.

Befolgen Sie die Anweisungen und Sicherheitshinwei-
se fiir das zu verriihrende Material. Das zu verriihrende
Material kann gesundheitsschadlich sein.

Falls das Elektrowerkzeug in das zu verriihrende Ma-
terial fillt, ziehen Sie sofort den Netzstecker und las-
sen die das Elektrowerkzeug durch qualifiziertes
Fachpersonal priifen. Hineingreifen in den Behalter mit
dem noch an der Steckdose hangenden Elektrowerkzeug
darin kann zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Greifen Sie wahrend des Riihrvorgangs nicht mit den
Héanden in den Riihrbehilter oder fiihren Sie keine an-
deren Gegenstéande hinein. Ein Kontakt mit dem Rihr-
korb kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nur im Riihrbehdlter
an- und auslaufen. Der Riihrkorb kann in unkontrollierter
Weise herumschleudern oder verbiegen.

Bearbeiten Sie keine explosionsgefahrlichen Stoffe
(z.B. leicht entziindliche Losemittel). Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die entstehende Dampfe entziinden
kénnen.

Befolgen Sie die Anweisungen und Warnhinweise im
Sicherheitsdatenblatt (SDB) des zu riilhrenden Materi-
als. Das zu riihrende Material kann gesundheitsschadlich
sein.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht in einem
Stander. Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den statio-
ndren Betrieb zugelassen.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

Bosch Power Tools
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BestimmungsgemaBer Gebrauch (1) Gangwahlschalter (GRW 18-2 )
Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Anriihren von pulver- (2) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
f_i?rmigen Baustoﬁ_‘en wie Mértel, Putze, Kleper,‘sowie nicht (3) Ein-/Ausschalter
Istgl;ggrs{mttelhalngen Farben, Lacken und ahnlichen Sub (4) Antriebsspindel

(5) Riihrkorb®
Abgebildete Komponenten (6) Handgriff (isolierte Griffflache)
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehér gehort nicht zum
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehdr finden
Grafikseite. Sie in unserem Zubehdrprogramm.
Technische Daten
Riihrwerk GRW 12E GRW 18-2E
Sachnummer 3601 AA70.. 3601AA80..
Nennaufnahmeleistung W 1200 1600
Abgabeleistung W 780 1170
Mechanische Gangwahl - °
Leerlaufdrehzahl
- 1.Gang min* 0-1000 0-450
- 2.Gang min* - 0-1050
Nenndrehzahl
- 1.Gang min* 0-620 0-250
- 2.Gang min’* - 0-580
Nenndrehmoment
- 1.Gang Nm 12 45
- 2.Gang Nm - 19
Werkzeugaufnahme M14 M14
Maximaler Riihrkorbdurchmesser mm 140 180
Gewicht entsprechend kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014
Schutzklasse = AT

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese
Angaben variieren.

Geriusch-/Vibrationsinformation

GRW12E GRW 18-2E

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-2-10.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise

Schalldruckpegel dB(A) 91 91
Schallleistungspegel dB(A) 102 102
Unsicherheit K dB 3 3
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 62841-2-10:
a m/s’ 3,0 3,5
K m/s’ 1,5 1,5
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
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det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Werkzeugwechsel
Riihrkorb mit M14-AuBengewinde

Schrauben Sie den Riihrkorb (5) in die Antriebsspindel (4).
Halten Sie dazu die Antriebsspindel (4) mit einem Gabel-
schliissel (GRW12 E: Schliisselweite 22 mm, GRW18-2 E:
Schliisselweite 24 mm), und ziehen Sie mit einem zweiten
Gabelschliissel (Schliisselweite 22 mm oder 24 mm) den
Riihrkorb (5) fest.

Die Demontage des Riihrkorbes erfolgt in umgekehrter Rei-
henfolge.

Deutsch |7

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Stdube, z. B. mineralische Staube, konnen gesundheits-

schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen

allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen
des Benutzers oder in der Néhe befindlicher Personen her-
vorrufen.

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

Mechanische Gangwahl (GRW 18-2 E)

» Betitigen Sie den Gangwahlschalter nur bei Stillstand
des Elektrowerkzeugs.

Driicken Sie den Gangwahlschalter (1) hinein, und schieben

Sieihn bis er arretiert.

Mit dem Gangwahlschalter (1) konnen 2 Drehzahlbereiche

vorgewahlt werden.

Gang l:

Niedriger Drehzahlbereich; zum Arbeiten bis

Riihrkorbdurchmesser 180 mm.

Gang ll:

Hoher Drehzahlbereich; zum Arbeiten bis
Riihrkorbdurchmesser 140 mm.

Lasst sich der Gangwahlschalter (1) bei Stillstand nicht bis
zum Anschlag schieben, drehen Sie die Antriebsspindel mit
dem Riihrkorb etwas.

Ein-/Ausschalten

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeugs betatigen Sie zu-
erst die Einschaltsperre (2), driicken anschlieBend den Ein-/
Ausschalter (3) und halten ihn gedriickt.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter
(3) nicht arretiert werden, sondern muss wahrend des Be-
triebes standig gedriickt bleiben.

Bosch Power Tools
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Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (3) los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (3) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (3) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Arbeitshinweise zum Riihren

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht in einem
Stander. Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den statio-
ndren Betrieb zugelassen.

» Vermeiden Sie, das Riihrgut zu verspritzen. Sie kénnen
sonst ausrutschen und die Kontrolle Giber das Elektro-
werkzeug verlieren.

» Vermeiden Sie den Dauerbetrieb des Elektrowerkzeu-
ges mit verminderter Drehzahl. Andernfalls konnte der
Motor des Elektrowerkzeuges iiberhitzen.

Die Wahl des Riihrkorbes hangt vom Riihrgut ab.

Fiir Riihrgut mit niedriger Viskositat, wie z. B. Dispersions-

farbe, Lacke, Kleber, Vergussmasse, Zementschlamme ver-

wenden Sie einen Riihrkorb mit Linkswendel. Im Riihrkorb
mit Linkswendel wird das Material von oben nach unten be-
fordert. Der Riihrkorb wird nach oben gedriickt. Riihrgut mit
niedriger Viskositat wird spritzarm gemischt.

Fiir Riihrgut mit hoher Viskositat, wie z. B. Fertigputz, Beton,

Zement, Estrich, Spachtelmasse, Epoxidharz verwenden Sie

einen Rihrkorb mit Rechtswendel. Im Riihrkorb mit Rechts-

wendel wird das Material von unten nach oben beférdert.

Der Riihrkorb arbeitet sich in das Mischgut ein. Riihrgut mit

hoher Viskositat wird optimal durchmischt.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten auf und ab.

Reinigen Sie den Riihrkorb nach Gebrauch.

» Lagern Sie das Elektrowerkzeug an einem sicheren
Platz. Sorgen Sie dafiir, dass es nicht umfallen kann. Das
Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt werden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie

auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-

tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-

nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-

werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

IYWARNING read a / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.
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Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.
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» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Bosch Power Tools
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Mixer safety instructions

» Hold the tool with both hands at the intended handles.
Loss of control can cause personal injury.

» Ensure sufficient ventilation when mixing flammable
materials to avoid a hazardous atmosphere. Develop-
ing vapour may be inhaled or be ignited by the sparks the
power tool produces.

» Do not mix food.Power tools and their accessories are
not designed for processing food.

» Keep the cord away from the working area. The cord
may be entangled by the mixer basket.

» Ensure that the mixing container is placed in a firm
and secure position. A container that is not properly se-
cured may move unexpectedly.

» Ensure that no liquid splashes against the housing of
the power tool.Liquid that has penetrated the power tool
can cause damage and lead to electric shock.

» Follow the instructions and warnings for the material
to be mixed.Material to be mixed may be harmful.

» If the power tool falls into the material to be mixed,
unplug the tool immediately and have the power tool
checked by a qualified repair person.Reaching into the
bucket with the tool still plugged in can lead to electric
shock.

» Do not reach into the mixing container with your
hands or insert any other objects into it while mix-
ing.Contact with the mixer basket may lead to serious
personal injury.

» Start up and run down the tool in the mixing container
only. The mixer basket may bend or spin in an uncon-
trolled manner.

» Do not use on explosive materials (e.g highly flam-
mable solvents). Power tools produce sparks which can
ignite fumes.

» Follow the instructions and warnings in the safety
data sheets (SDS) of the mixing material. The mixing
material may be harmful.

» Do not use the power tool when it is connected to a
stand. Bench-mounted operation of the power tool is not
permitted.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is suitable for stirring construction materials
in powder form, such as mortar, plaster, adhesives and
paints and varnishes which do not contain solvents, as well
as similar substances.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Gear selector switch (GRW 18-2 E)
(2) Lock-off function for on/off switch
(3) On/off switch

(4) Drive spindle

(5) Stirrer paddle”

(6) Handle (insulated gripping surface)

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.

Technical Data

Stirring mechanism GRW12E

Article number 3601 AA70.. 3601AA80..
Rated power input W 1200 1600
Power output W 780 1170
Mechanical gear selection - °
No-load speed

- 1stgear min’* 0-1000 0-450
- 2nd gear min’* - 0-1050
Rated speed

- 1stgear min’* 0-620 0-250

1609 92A 5AE|(10.09.2020)
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Stirring mechanism GRW 12E GRW 18-2E
- 2nd gear min* - 0-580
Rated torque

- 1stgear Nm 12 45
- 2nd gear Nm - 19
Tool holder M14 M14
Maximum stirrer paddle diameter mm 140 180
Weight according to kg 5.3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Protection class = AT

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/vibration information

GRW 12E GRW 18-2E

Noise emission values determined according to EN 62841-2-10.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is

Sound pressure level dB(A)
Sound power level dB(A)
Uncertainty K dB
Wear hearing protection!

91 91
102 102
3 3

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 62841-2-10:

a, m/s’

K m/s’

3.0
1.5

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Changing the Tool
Stirrer paddle with M14 male thread

)

o/

Screw the stirrer paddle (5) into the drive spindle (4). To do
this, hold the drive spindle (4) using an open-ended spanner
(GRW12 E: Width across flats 22 mm, GRW18-2 E: Width
across flats 24 mm) and use a second open-ended spanner
(width across flats 22 mm or 24 mm) to tighten the stirrer
paddle (5).

The stirrer paddle is disassembled in reverse order.

Bosch Power Tools
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Operation

Starting Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

Dusts, e. g. mineral dusts, can be harmful to health. Touch-

ing or breathing in this dust can trigger allergic reactions

and/or cause respiratory illnesses in the user or in people in
the near vicinity.

Materials containing asbestos may only be machined by spe-

cialists.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

Mechanical gear selection (GRW 18-2 E)

» Operate the gear selector switch only when the power
tool is not in use.

Press in the gear selector switch (1) and slide it until it locks.

You can preselect two speed ranges with the gear selector

switch (1).

First gear:

Low speed range; when working with stirrer
paddles with diameters up to 180 mm.

Second gear:

High speed range; when working with stirrer
paddles with diameters up to 140 mm.

If the gear selector switch (1) cannot be slid all the way
when the power tool is not in use, turn the drive spindle
slightly with the stirrer paddle.

Switching on/off

To start the power tool, first press the lock-off button (2),
then press the on/off switch (3) and keep it pressed.
Note: For safety reasons, the on/off switch (3) cannot be
locked; it must remain pressed during the entire operation.
To switch off the power tool, release the on/off switch (3).

Adjusting the Speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (3) to varying extents.

Slight pressure on the on/off switch (3) results in a low rota-
tional speed. Increased pressure on the switch causes an in-
crease in speed.

Work instructions for stirring

» Do not use the power tool when it is connected to a
stand. Bench-mounted operation of the power tool is not
permitted.

» Avoid splashing the material. Otherwise you could slip
and lose control of the power tool.

» Avoid continuously operating the power tool at re-
duced speed. Otherwise the motor of the power tool
could overheat.

Selection of the stirrer paddle is dependent on the material

that is to be stirred.

For materials with low viscosity, e.g. emulsion paint, var-

nishes, adhesive, grouting compound or cement slurry, use a

stirrer paddle with a left-hand spiral. The material is moved

from the top downwards in a stirrer paddle with a left-hand
spiral. The stirrer paddle is pushed upwards. Materials with
low viscosity are mixed in a way which minimises splattering.

For materials with high viscosity, e.g. ready-mixed plaster,

concrete, cement, screed, filler or epoxy resin, use a stirrer

paddle with right-hand spiral. The material is moved from
the bottom upwards in a stirrer paddle with a right-hand
spiral. The stirrer paddle works its way into the mixture. Ma-
terials with high viscosity are mixed thoroughly.

Move the power tool up and down when working. Clean the

stirrer paddle after use.

» Store the power tool in a safe place. Ensure that it can-
not fall over. The power tool may become damaged if this
happens.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.
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In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham Uxbridge
UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange

the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste

Electrical and Electronic Equipment and its implementation

into national law, power tools that are no longer usable must

be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil

électrique
[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-

tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec

cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant

sur batterie (sans cordon d’alimentation).
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Sécurité de la zone de travail

>

>

>

Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

>

Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

>

>

Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-

Bosch Power Tools
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tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
P'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils

électriques dont l'interrupteur est en position marche est

source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour I'extraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-

curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude

de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre

commandé par interrupteur est dangereux et il faut le ré-

parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-

sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-

sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces

>

cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affaités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

>

Faire entretenir 'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Instructions de sécurité pour les mélangeurs

>

>

>

>

Maintenir I'outil a deux mains a I'aide des poignées
prévues a cet effet. Toute perte de controle peut entrai-
ner des dommages corporels.

Assurer une ventilation suffisante lors du mélange de
matériaux inflammables afin d'éviter de générer une
atmosphére dangereuse. Les vapeurs peuvent étre inha-
|ées ou enflammées par les étincelles produites par la ma-
chine-outil.

Ne pas mélanger de nourriture. Les machines-outils et
leurs accessoires ne sont pas congus pour étre utilisés
avec de la nourriture.

Maintenir le cable hors de la zone de travail. Le cable
peut se prendre dans le fouet mélangeur.

S'assurer que la cuve de mélange est placée dans une
position stable et sécurisée.Un conteneur mal immobili-
sé peut se déplacer de maniére imprévue.

S'assurer qu'aucun liquide n'éclabousse I'enveloppe
de la machine-outil. Un liquide pénétrant a l'intérieur de
la machine-outil peut provoquer des dommages et entrai-
ner un choc électrique.

Respecter les instructions et les avertissements
concernant les matériaux a mélanger.Les matériaux a
mélanger peuvent étre dangereux.

Si lamachine-outil tombe dans le matériau a mélan-
ger, débrancher immédiatement I'outil et faire véri-
fier la machine-outil par un réparateur qualifié. Mettre
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la main dans la cuve lorsque I'outil est raccordé au secteur
peut entrainer un choc électrique.

» Ne pas mettre la main dans la cuve de mélange ni in-
troduire d'objet pendant le mélange.Tout contact avec
le fouet mélangeur peut entrainer des blessures graves.

» Démarrer et arréter I'outil exclusivement lorsqu'il se
trouve dans la cuve de mélange. Le fouet mélangeur
peut se courber ou tourner de maniére incontrolée.

» Ne mélangez pas de matiéres explosibles (p. ex. des
solvants facilement inflammables). Les outils électro-
portatifs produisent des étincelles risquant d’enflammer
les vapeurs qui se dégagent.

» Suivez les instructions et les consignes de sécurité fi-
gurant sur la fiche de données de sécurité (FDS) du
produit a malaxer. Le produit a malaxer peut étre nui-
sible a la santé.

» Ne montez jamais I'outil électroportatif dans un sup-
port pour une utilisation stationnaire. Cet outil électro-
portatif n’est pas congu pour une utilisation stationnaire.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-

Caractéristiques techniques
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voquer un choc électrique, un incendie et/ou entrainer de
graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour le gdchage de maté-
riaux de construction en poudre tels que mortiers, enduits,
colles ainsi que peintures et vernis exempts de produits sol-
vants, ou pour le gachage de matériaux similaires.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se réfere ala re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
(1) Sélecteur de vitesse (GRW 18-2 E)

(2) Verrouillage d’enclenchement de l'interrupteur
Marche/Arrét

Interrupteur Marche/Arrét

Broche d’entrainement

(5) Malaxeur”

(6) Poignée (surface de préhension isolée)

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

(3)
4)

Agitateur GRW12E GRW 18-2E
Référence 3601 AA70.. 3601 AA80..
Puissance absorbée nominale W 1200 1600
Puissance débitée W 780 1170
Sélection de vitesse mécanique - °
Régime a vide

- 1revitesse tr/min 0-1000 0-450
- 2evitesse tr/min - 0-1050
Régime nominal

- 1revitesse tr/min 0-620 0-250
- 2evitesse tr/min - 0-580
Couple nominal

- lérevitesse Nm 12 45
- 2éme vitesse Nm - 19
Porte-outil M14 M14
Diamétre maximal du malaxeur mm 140 180
Poids selon kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Indice de protection =T S

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.
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Niveau sonore et vibrations

GRW 12E GRW 18-2E
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a EN 62841-2-10.
Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif est de :
Niveau de pression acoustique dB(A) 91 91
Niveau de puissance acoustique dB(A) 102 102
Incertitude K dB 3 3

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-10 :

a, m/s’

K m/s’

3,0 35
1,5 1,5

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’'un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger l'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

Changement d’accessoire

Malaxeur avec filetage extérieur M14

Vissez le malaxeur (5) dans I'arbre d’entrainement (4). Blo-
quez pour cela l'arbre d’entrainement (4) avec une clé plate
(GRW 12 E : clé de 22 mm, GRW 18-2 E : clé de 24 mm) et
serrez le malaxeur (5) avec une seconde clé plate (de

22 mm ou 24 mm).

Le démontage du malaxeur s’effectue dans l'ordre inverse.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de Ioutil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Les poussiéres, par ex. les poussiéres minérales, peuvent

étre nocives. Le contact avec les poussiéres ou leur inhala-

tion peut entrainer des réactions allergiques et/ou des mala-
dies respiratoires auprés de ['utilisateur ou des personnes se
trouvant a proximité.

Les matériaux contenant de 'amiante ne doivent étre tra-

vaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

1609 92A 5AE|(10.09.2020)
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- Ilest recommandé de porter un masque respiratoire
conforme ala classe de filtration P2.

Respectez la réglementation relative aux matériaux a tra-

vailler en vigueur dans votre pays.

Sélection de vitesse mécanique (GRW 18-2 E)

» N’actionnez le sélecteur de vitesse que lorsque I'outil
électroportatif est a I'arrét.

Appuyez sur le sélecteur de vitesse (1) et faites-le coulisser

jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Le sélecteur de vitesse (1) permet de présélectionner 2

plages de vitesses de rotation.

Vitessel:

Plage de basses vitesses ; pour des diamétres
de malaxeur jusqu’a 180 mm.

Vitessell :

Plage de vitesses élevées ; pour des diameétres
de malaxeur jusqu’a 140 mm.

S'il n’est pas possible de pousser le sélecteur de vitesse (1)
jusqu’en butée quand l'outil est a l'arrét, faites tourner
quelque peu I'arbre d’entrainement par 'intermédiaire du
malaxeur.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez
d’abord le verrouillage d’enclenchement (2), appuyez en-
suite sur l'interrupteur Marche/Arrét (3) et maintenez-le en-
foncé.

Remarque : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas pos-
sible de bloquer linterrupteur Marche/Arrét (3) en position
de marche. Il faut le maintenir constamment enfoncé pen-
dant l'utilisation de l'outil électroportatif.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (3).

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (3).

Une Iégere pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (3) pro-
duit une faible vitesse de rotation. Plus 'on exerce de pres-
sion, plus la vitesse de rotation augmente.
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Instructions de travail pour agiter

» Ne montez jamais l'outil électroportatif dans un sup-
port pour une utilisation stationnaire. Cet outil électro-
portatif n’est pas congu pour une utilisation stationnaire.

» Evitez les projections de produit 3 malaxer. Vous ris-
quez sinon de glisser et de perdre le contréle de l'outil
électroportatif.

» Evitez de faire fonctionner de facon prolongée I'outil
électroportatif a régime réduit. Le moteur de l'outil
électroportatif risque de surchauffer.

Le choix du malaxeur est dicté par la nature du produit a ma-

laxer.

Pour les produits de faible viscosité, tels que peintures acry-

liques, vernis, colles, brais, mélanges de ciment et d’eau, uti-

lisez un malaxeur avec spirale a gauche. Avec un malaxeur a

spirale a gauche, le produit est mélangé du haut vers le bas.

Le malaxeur est repoussé vers le haut. Les produits a faible

viscosité ont tendance a faire quelques petites projections

quand ils sont mélangés.

Pour les produits de forte viscosité, tels que enduits, béton,

ciment, mortiers, mastics et résines époxy, utilisez un ma-

laxeur avec spirale a droite. Avec un malaxeur a spirale a

droite, le produit est mélangé du bas vers le haut. Le ma-

laxeur s’enfonce dans le produit a malaxer. Les produits a

forte viscosité sont trés bien mélangeés.

Lors de travaux, déplacez l'outil électroportatif de haut en

bas et de bas en haut. Nettoyez le malaxeur aprés utilisation.

» Rangez I'outil électroportatif dans un endroit sir.
Faites en sorte qu'il ne puisse pas tomber. L'outil électro-
portatif risque sinon d’étre endommagg.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Tenez toujours propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-

Bosch Power Tools

1609 92A 5AE|(10.09.2020)



18| Espaiiol

rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-

tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques

et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-

nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-

vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias

CIA e peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-

nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso

de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
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alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para agitadores

» Sostenga la herramienta con ambas manos por los
mangos previsto. La pérdida del control puede causar le-
siones personales.

» Asegure una ventilacion suficiente al mezclar materia-
les inflamables para evitar una atmésfera peligrosa. E
vapor desarrollado puede ser inhalado o encendido por
las chispas que produce la herramienta eléctrica.

» No mezcle comida.Las herramientas eléctricas y sus ac-
cesorios no estan disefiados para procesar alimentos.

» Mantenga el cable alejado del area de trabajo. El cable
puede enredarse con la cesta del mezclador.

» Asegtrese de que el contenedor de mezcla esté colo-
cado en una posicion firme y segura. Un contenedor
que no estd apropiadamente asegurado puede moverse
inesperadamente.

» Asegurese de que no salpique liquido contra la herra-
mienta eléctrica.El liquido que ha penetrado en la herra-
mienta eléctrica puede causar dafios y provocar una des-
carga eléctrica.
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» Siga las instrucciones y advertencias para el material
que se va a mezclar.El material a mezclar puede ser da-
fiino.

» Sila herramienta eléctrica cae en el material que se va
amezclar, desenchiifela inmediatamente y haga revi-
sar la herramienta eléctrica por un técnico califica-
do.Alcanzar la cubeta con la herramienta todavia enchu-
fada puede provocar una descarga eléctrica.

» No introduzca las manos en el recipiente de mezcla ni
inserte ningun otro objeto mientras se esta mezclan-
do.El contacto con la cesta de la mezcladora puede oca-
sionar lesiones personales graves.

» Arranque y apague la herramienta sélo en el contene-
dor de mezcla. La cesta de la mezcladora puede doblarse
o girar de manera descontrolada.

» No procese materiales propensos a explotar (p. ej. di-
solventes facilmente inflamables). Las herramientas
eléctricas producen chispas que pueden llegar a inflamar
los vapores emanados.

» Observe las instrucciones y las indicaciones de adver-
tencia en la hoja de datos de seguridad (SDB) del ma-
terial a agitar. El material a agitar puede ser perjudicial
para la salud.

» No utilice la herramienta eléctrica en un montante. La
herramienta eléctrica no esta autorizada para el uso esta-
cionario.

» Elenchufe macho de conexidn, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Uso previsto

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para remover ma-

teriales de construccion en polvo como morteros, revoques,

adhesivos y pinturas, lacas o demas sustancias similares que
también estén exentas de disolvente.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Selector de velocidad (GRW 18-2 E)

(2) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(3) Interruptor de conexion/desconexion
(4) Husillo motriz

(5) Cestademezcla®

(6) Empunadura (zona de agarre aislada)

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.
Datos técnicos
Mezcladora GRW 12E GRW 18-2E
Numero de articulo 3601 AA70.. 3601 AA80..
Potencia absorbida nominal W 1200 1600
Potencia util W 780 1170
Selector de velocidad mecanico - °
Revoluciones en vacio
- l.avelocidad min™ 0-1000 0-450
- 2.avelocidad min’ - 0-1050
Numero de revoluciones nominal
- l.avelocidad min’ 0-620 0-250
- 2.avelocidad min™ - 0-580
Par de giro nominal
- l.avelocidad Nm 12 45
- 2.avelocidad Nm - 19
Portaherramientas M14 M14
Maximo didmetro de cesta agitadora mm 140 180
Peso segln kg 5,3 7,2
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Mezcladora
Clase de proteccion
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GRW 12E
=IPAT

GRW 18-2E
AT

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

GRW 12E GRW 18-2E
Valores de emision de ruidos determinados segtin EN 62841-2-10.
El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica asciende tipicamente a
Nivel de presion sonora dB(A) 91 91
Nivel de potencia aclstica dB(A) 102 102
Inseguridad K dB 3 3
iUsar unos protectores auditivos!
Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres direcciones) e inseguridad K determinados segtin
EN 62841-2-10:
a, m/s’ 3,0 3,5
K m/s’ 1,5 1,5

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién dréstica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Cambio de util

Cesta agitadora con rosca exterior M14

Atornille la cesta agitadora (5) en el husillo motriz (4). Para
ello, retenga el husillo motriz (4) con una llave de boca
(GRW 12 E: ancho de llave 22 mm, GRW 18-2 E: ancho de
llave 24 mm) y, con una segunda llave de boca (ancho de lla-
ve 22 mm 0 24 mm) apriete firmemente la cesta agitadora
(5).

El desmontaje de la cesta agitadora se realiza siguiendo los
pasos en orden inverso.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Bosch Power Tools
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Los materiales en polvo, p. €j., los de tipo mineral, pueden

ser nocivos para la salud. El contacto y la inhalacion de estos

polvos pueden provocar en el usuario o en las personas cir-

cundantes reacciones alérgicas o enfermedades respirato-

rias.

Los materiales que contengan amianto solamente deberan

ser procesados por especialistas.

- Aseglrese de que el puesto de trabajo esté bien ventila-
do.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

Selector de velocidad mecanico (GRW 18-2 E)

» Para accionar el selector de velocidad, la herramienta
eléctrica debe estar en reposo.

Presione el selector de velocidad (1) y desplacelo hasta que

quede bloqueado.

Con el selector de velocidad (1) pueden preseleccionarse 2

rangos de velocidad.

Velocidad I:

Campo de bajas revoluciones; para trabajar
con cestas agitadoras de hasta 180 mm.

Velocidad II:

Campo de altas revoluciones, para trabajar
con cestas agitadoras de hasta 140 mm.

Si el selector de velocidad (1) no puede desplazarse hasta el
tope con lamaquina en reposo, gire un poco el husillo motriz
con la cesta agitadora.

Conexion/desconexion

Para |a puesta en servicio de la herramienta eléctrica, ac-
cione primero el blogqueo de conexion (2), presione luego el
interruptor de conexion/desconexion (3) y manténgalo opri-
mido.

Indicacion: Por motivos de seguridad, no se puede bloquear
el interruptor de conexion/desconexion (3), sino que debe
mantenerse pulsado permanentemente durante el funciona-
miento.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (3).

Ajuste de las revoluciones

El'nimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada puede regularse de modo continuo, segun la pre-

sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(3).

Una presion leve sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (3) produce un nimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presién van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Indicaciones de trabajo para agitar

» No utilice la herramienta eléctrica en un montante. La
herramienta eléctrica no esta autorizada para el uso esta-
cionario.

» Evite rociar la mezcla. De lo contrario podria resbalar y
perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Evite el servicio permanente de la herramienta eléctri-
ca con revoluciones reducidas. De lo contrario podria
sobrecalentarse el motor de la herramienta eléctrica.

La seleccion de la cesta agitadora depende del material a

agitar.

Para materiales con baja viscosidad, como p. €j. colores de

dispersion, pinturas, pegamentos, enlechados o lechadas de

cemento, utilice una cesta agitadora con espira a la izquier-
da. En la cesta agitadora con espira a la izquierda se trans-
porta el material desde arriba hacia abajo. La cesta agitado-
ra se empuja hacia arriba. El material con baja viscosidad se
mezcla con reducidas salpicaduras.

Para materiales con alta viscosidad, como p. €j. revoque de

acabado, hormigdn, cemento, solado, emplaste, resina epo-

Xi, utilice una cesta agitadora con espiraa la derecha. Enla

cesta agitadora con espira a la derecha se transporta el ma-

terial desde abajo hacia arriba. La cesta agitadora se incor-
pora en lamezcla. El material a agitar con alta viscosidad se
mezcla en forma 6ptima.

Al mezclar vaya subiendo y bajando la herramienta eléctrica.

Limpie la cesta agitadora después de su uso.

» Almacene la herramienta eléctrica en un lugar seguro.
Preoctipese que no pueda tumbarse. En caso contrario
podria dafarse la herramienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
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nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-

mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

. s .r
Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

E iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Solo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecoldgico.

SERTIe,
GOSEAT c

NOM- 3

=y Pr«o

fvo %

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
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instrucgdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.

Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta

eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da

tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,

s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para

areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

v
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Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protec¢ao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as

ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucodes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de segurancas para misturadores

» Segure aferramenta com ambas as maos nas
respetivas pegas. A perda de controlo pode resultar em
ferimentos pessoais.

» Assegure uma ventilacdo suficiente ao misturar
materiais inflamaveis para evitar uma atmosfera
perigosa. O vapor que se forma pode ser inalado ou ser
inflamado pelas faiscas que a ferramenta elétrica produz.

» Nao misture alimentos.As ferramentas elétricas e os
seus acessorios nao foram concebidas para processar
alimentos.

» Mantenha o cabo afastado da area de trabalho. O cabo
pode ficar preso na barra misturadora.

» Certifique-se de que o recipiente de mistura esta bem
colocado numa posicao firme e segura. Um recipiente
que nao esteja bem fixo pode mover-se
inesperadamente.

» Certifique-se de que nenhum liquido é projetado
contra a caixa da ferramenta elétrica.O liquido que
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penetrou na ferramenta elétrica pode causar danos e
choque elétrico.

» Siga as instrucdes e avisos sobre o material a ser
misturado.O material a ser misturado pode ser nocivo.

» Se aferramenta elétrica cair no material a ser
misturado, desligue imediatamente a ferramenta da
rede elétrica e mande verificar a ferramenta elétrica
por uma pessoa de reparacao qualificada.Tocar no
balde com a ferramenta ainda ligada a rede pode causar
choque elétrico.

» Nao meta as maos no recipiente de mistura ou insira
qualquer outro objeto nele enquanto se mistura.O
contato com a barra misturadora pode causar lesées
corporais graves.

» Ligue e desligue a ferramenta apenas dentro do
recipiente de mistura. A barra misturadora pode dobrar
ou rodar de forma descontrolada.

» Nio manuseie substincias explosivas (como p. ex.
solventes altamente inflamaveis). Ferramentas
elétricas produzem faiscas, que podem inflamar vapores.

» Respeite as instrucdes e indicacdes de aviso na folha
de dados de seguranca (SDB) do material a misturar.
0 material a misturar pode ser prejudicial a saude.

» Nao utilize a ferramenta elétrica com um suporte. A
ferramenta elétrica nao é adequada para operacao
estacionaria.
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Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrugdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a misturar material de
construgdo em pd como argamassa, reboco, colas, assim
como tintas, vernizes e substancias semelhantes que nao
contenham solventes.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Seletor de velocidade (GRW 18-2 E)

(2) Bloqueio de ligagdo para o interruptor de ligar/
desligar

(3) Interruptor de ligar/desligar

(4) Veio de acionamento

(5) Barramisturadora”

(6) Punho (superficie do punho isolada)

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Misturador GRW 12E GRW 18-2E
Numero de produto 3601AA70.. 3601 AA80..
Poténcia nominal absorvida W 1200 1600
Poténcia Uil W 780 1170
Regulacao mecanica da velocidade - °
N.° de rotagdes em vazio

- 1.2velocidade r.p.m. 0-1000 0-450
- 2.3velocidade r.p.m. - 0-1050
Numero de rotagdes nominal

- 1.2velocidade r.p.m. 0-620 0-250
- 2.3velocidade r.p.m. - 0-580
Binario nominal

- 1.2velocidade Nm 12 45
- 2.3velocidade Nm - 19
Encabadouro M14 M14
Didmetro maximo da barra misturadora mm 140 180
Peso conforme kg 5,3 7,2

EPTA-Procedure 01:2014
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Misturador
Classe de protecao

GRW 12E
=IPAT

GRW 18-2E
AT

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

GRW 12E GRW 18-2E
Os valores de emissao de ruido foram determinados de acordo com EN 62841-2-10.
Normalmente, o nivel sonoro de classe A da ferramenta elétrica compreende
Nivel de pressao acustica dB(A) 91 91
Nivel da poténcia acUstica dB(A) 102 102
Incerteza K dB 3 3

Usar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, ( soma dos vetores das trés direcoes) e incerteza K determinada segundo EN 62841-2-10:

a, m/s’ 3,0 3,5
K m/s’ 1,5 1,5
O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de Troca de ferramenta

emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Barra misturadora com rosca exterior M14

Aparafuse a barra misturadora (5) no veio de acionamento
(4). Para tal, segure o veio de acionamento (4) com uma
chave de bocas (GRW 12 E: tamanho 22 mm, GRW 18-2 E:
tamanho 24 mm), e aperte a barra misturadora (5) com uma
segunda chave de bocas (tamanho 22 mm ou 24 mm).

A desmontagem da hélice misturadora é realizada em
sequéncia invertida.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Poeiras, tais como poeira mineral podem ser prejudiciais. O

contacto ou a inalagdo dos pds pode provocar reagdes

alérgicas e/ou doencas nas vias respiratorias do utilizador ou
das pessoas que se encontrem por perto.
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Material que contém asbesto sé deve ser processado por

pessoal especializado.

- Assegure uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protegio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

Regulacao mecanica da velocidade (GRW 18-2 E)

» Acione o seletor de velocidade apenas com a
ferramenta elétrica parada.

Pressione o seletor de velocidade (1) para dentro até que o

mesmo engate.

Com o seletor de velocidade (1) podem ser pré-

selecionados 2 regimes de rotacoes.

Velocidade I:

Baixo regime de rotagdes; para trabalhar com

barras misturadoras com 180 mm de

diametro.

Velocidade II:

Elevado regime de rotagdes; para trabalhar
com barras misturadoras com 140 mm de
diametro.

Se nao for possivel empurrar o seletor de velocidade (1) até
ao batente com a ferramenta parada, rode um pouco o veio
de acionamento com a barra misturadora.

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta
elétrica, acionar primeiro o blogueio de ligagao (2) e premir
de seguida o interruptor de ligar/desligar (3) e manter
premido.

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar/
desligar (3) ndo pode ser travado, mas deve permanecer
premido durante o funcionamento.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (3).

Ajustar o niimero de rotacdes

Pode regular o nimero de rotagdes da ferramenta elétrica
ligada de forma continua, consoante a pressao que faz no
interruptor de ligar/desligar (3).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (3)
proporciona um nimero de rotaces baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o n.° de rotagoes.
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Indicacodes de trabalho para misturar

» Nao utilize a ferramenta elétrica com um suporte. A
ferramenta elétrica nao é adequada para operagao
estaciondria.

» Evite verter material a vibrar. Caso contrario podera
escorregar e perder o controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» Evite o funcionamento continuo da ferramenta
elétrica com um niimero de rotacées reduzido. Caso
contrario o motor da ferramenta elétrica pode
sobreaquecer.

A selegdo da barra misturadora depende do produto a

misturar.

Para um produto a misturar com baixa viscosidade, como p.

ex. tinta de dispersao, verniz, colas, massa de enchimento,

lamas de cimento, utilize uma barra misturadora com espira
esquerda. Com uma barra misturadora com espira esquerda

o0 material movimenta-se de cima para baixo. A barra

misturadora é pressionada para cima. O produto a misturar

com baixa viscosidade é misturado quase sem salpicos.

Para produtos a misturar com elevada viscosidade, como p.

ex. reboco pronto, betdo, cimento, betonilha, massa de

aparelhar, resina epoxi utilize uma barra misturadora com
espira direita. Com uma barra misturadora com espira

esquerda o material movimenta-se de baixo para cima. A

barra misturadora trabalha no centro do produto a misturar.

0 produto a misturar com elevada viscosidade é misturado

de formaideal.

Movimente a ferramenta elétrica para cima e para baixo ao

trabalhar. Limpe a barra misturadora depois de cada

utilizagdo.

» Deposite a ferramenta elétrica num local seguro.
Certifique-se de a ferramenta nao pode cair. Caso
contrario € possivel que a ferramenta elétrica seja
danificada.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagdo

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
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todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.

Néo deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para

aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas

realizacoes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
ndo servem mais para a utilizacdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecologica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[N ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-

gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-

rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)

0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-

ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

>

>

Evitare di impiegare elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

>

>

>

La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
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oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
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incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

>

Fare riparare I’elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per miscelatori

>

>

Trattenere l'utensile con entrambe le mani, mediante
le apposite impugnature. La perdita di controllo puo es-
sere causa di lesioni.

Qualora vengano miscelati materiali infiammabili, as-
sicurare un’adeguata ventilazione, in modo che I'at-
mosfera non presenti rischi. In caso contrario, i vapori
potrebbero essere inalati, oppure innescati dalle scintille
causate dalla lavorazione.

Non miscelare prodotti alimentari.| presenti elettrou-
tensili e i relativi accessori non sono destinati alla lavora-
zione di prodotti alimentari.

Mantenere il filo a distanza dall’area di lavoro. Il filo
potrebbe restare intrappolato nel cestello del miscelato-
re.

Accertarsi che il recipiente di miscelazione sia posi-
zionato in modo saldo e sicuro. Se il recipiente non vie-
ne fissato correttamente, potrebbe spostarsi in maniera
imprevista.

Accertarsi che la carcassa dell’elettroutensile non
venga raggiunta da spruzzi d’acqua.Eventuali infiltra-
zioni di liquido nell’'elettroutensile possono causare danni
o folgorazione.

Attenersi alle istruzioni e agli avvisi riguardo al mate-
riale da miscelare.Alcuni materiali da miscelare possono
essere nocivi.

Qualora I’elettroutensile cada nel materiale da misce-
lare, scollegare immediatamente I'utensile dall’ali-
mentazione elettrica e farlo controllare da un tecnico
specializzato.Non introdurre le mani nel recipiente ad
utensile ancora collegato: vi & rischio di folgorazione.
Non introdurre le mani nel recipiente di miscelazione,
né inserirvi alcun oggetto durante la miscelazio-
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ne.Eventuali contatti con il cestello del miscelatore pos-
SONo causare gravi lesioni.

» Avviare ed arrestare I'utensile esclusivamente all’in-
terno del recipiente di miscelazione. In caso contrario,
il cestello del miscelatore potrebbe torcersi o ruotare in
maniera incontrollata.

» Non miscelare mai sostanze esplosive (ad esempio
solventi facilmente infiammabili). Gli elettroutensili ge-
nerano scintille che possono infiammare i vapori che si
formano.

» Seguire le istruzioni e le indicazioni di avvertimento ri-
portate nella scheda dati di sicurezza del materiale da
miscelare. |l materiale da miscelare puo essere nocivo
per lasalute.

» Non utilizzare I'elettroutensile inserito in un supporto.
Non & consentito 'impiego stazionario dell’elettroutensi-
le.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

[elettroutensile & concepito per la miscelazione di materiali
da costruzione in polvere, come malta, intonaci, colle, non-
ché di colori non contenenti solventi, vernici e sostanze simi-
li.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Selettore divelocita (GRW 18-2 E)

(2) Dispositivo di blocco dell'interruttore di avvio/arresto
(3) Interruttore diavvio/arresto

(4) Alberino di trasmissione

(5) Miscelatore®

(6) Impugnatura (superficie di presa isolata)

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Miscelatore GRW 12E GRW 18-2E
Codice prodotto 3601 AA70.. 3601AA80..
Potenza assorbita nominale W 1200 1600
Potenza erogata W 780 1170
Selezione meccanica della velocita - °
Numero di giri a vuoto

- 13velocita min™ 0-1000 0-450
- 23velocita min’ - 0-1050
Numero di giri nominale

- 13velocita min’ 0-620 0-250
- 2avelocita min’ - 0-580
Coppia nominale

- 13velocita Nm 12 45
- 23velocita Nm - 19
Attacco utensile M14 M14
Diametro max. della frusta di miscelazione mm 140 180
Peso secondo kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Classe di protezione ST M

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

GRW12E GRW 18-2E

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-2-10.
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GRW 12E GRW 18-2E
Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipicamente di
Livello di pressione acustica dB(A) 91 91
Livello di potenza sonora dB(A) 102 102
Grado d’incertezza K dB 3 3

Indossare protezioni per Fudito!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-10:

a, m/s’

K m/s’

3,0 3,5
1,5 1,5

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Sostituzione dell’accessorio

Frusta di miscelazione con filettatura esterna M14

Avvitare la frusta di miscelazione (5) nell’alberino di trasmis-
sione (4). A tale scopo, trattenere I'alberino di trasmissione
(4) con una chiave fissa (GRW 12 E: ampiezza chiave

22 mm; GRW 18-2 E: ampiezza chiave 24 mm) e, mediante
una seconda chiave fissa (ampiezza chiave 22 mm o

24 mm), serrare saldamente la frusta di miscelazione (5).
Lo smontaggio della frusta di miscelazione avviene in se-
quenza inversa.

Utilizzo

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Le polveri, ad. es. polveri minerali, possono essere dannose

per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri pos-

sono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respi-
ratorie dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovino
nelle vicinanze.

| materiali contenenti amianto andranno lavorati esclusiva-

mente da personale specializzato.
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- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di indossare un respiratore con classe di fil-
traggio P2.

Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i

materiali da lavorare.

Selezione meccanica della velocita (GRW 18-2 E)

» Azionare il selettore di velocita esclusivamente ad
elettroutensile fermo.

Premere all'interno il selettore di velocita (1) e spingerlo fino

allarresto.

Il selettore di velocita (1) consente di preselezionare due di-

versi campi di velocita.

Velocital:

Campo di velocita ridotta, per fruste di misce-
lazione fino a 180 mm di diametro.

Velocita lI:

Campo di velocita elevata, per fruste di misce-
lazione fino a 140 mm di diametro.

Se, ad elettroutensile fermo, il selettore di velocita (1) non si
puo spingere sino al finecorsa, ruotare leggermente l'alberi-
no di trasmissione con la frusta di miscelazione.

Accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, azionare dapprima il dispo-
sitivo di blocco (2), dopodiché premere l'interruttore di av-
vio/arresto (3) e tenerlo premuto.

Avvertenza: per ragioni di sicurezza, I'interruttore di avvio/
arresto (3) non puo essere bloccato, ma deve invece restare
costantemente premuto durante il funzionamento.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (3).

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, il numero di giri si puo regolare in
modo continuo, esercitando maggiore o minore pressione
sull'interruttore di avvio/arresto (3).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (3), si
otterra un numero di giri ridotto; aumentando la pressione,
aumentera anche il numero di giri.

Avvertenze di lavoro per la miscelazione

» Non utilizzare Ielettroutensile inserito in un supporto.
Non & consentito 'impiego stazionario dell’elettroutensi-
le.

» Evitare di spruzzare il materiale miscelato tutto intor-
no. In caso contrario € possibile scivolare e perdere il
controllo dell'elettroutensile.

» Evitare il funzionamento continuo dell’elettroutensile
avelocita ridotta. In caso contrario, il motore dell’elet-
troutensile potrebbe surriscaldarsi.

La frusta di miscelazione andra scelta in base al prodotto da

miscelare.

Per prodotti da miscelare a bassa viscosita, quali ad es. ver-

nici a dispersione, colori, colle, ermetizzanti e fanghi di ce-

mento, utilizzare una frusta di miscelazione ad elica sinistra.

Nella frusta di miscelazione ad elica sinistra, il materiale vie-

ne convogliato dallalto verso il basso. La frusta di miscela-

zione viene spinta verso l'alto. | prodotti da miscelare a bas-
sa viscosita vengono miscelati in modo da ridurre gli spruzzi.

Per prodotti da miscelare ad elevata viscosita, quali ad es.

intonaco pronto, calcestruzzo, cemento, massetto, mastice

o resina epossidica, utilizzare una frusta di miscelazione ad

elica destra. Nella frusta di miscelazione ad elica destra, il

materiale viene convogliato dal basso verso I'alto. La frusta

di miscelazione si introduce nel prodotto da miscelare, mi-

scelando in maniera ottimale i prodotti ad elevata viscosita.

Durante il lavoro, muovere I'elettroutensile verso I'alto e ver-

so il basso. Dopo l'utilizzo, pulire la frusta di miscelazione.

» Conservare Ielettroutensile in un luogo sicuro, accer-
tandosi che non possa cadere. In caso contrario, I'elet-
troutensile potrebbe subire danni.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com
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Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[IWAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen
» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.
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» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor
mengmechanismen

» Houd het gereedschap met beide handen aan de hier-
voor bestemde handgrepen vast. Verlies van controle
kan verwondingen veroorzaken.

» Zorg voor voldoende ventilatie bij het mengen van
ontvlambare materialen om een gevaarlijke atmosfeer
te vermijden. Dampen die hierbij ontstaan, kunnen inge-
ademd worden of vlam vatten door de vonken die het
elektrische gereedschap produceert.

» Meng geen voedingsmiddelen.Elektrische gereed-
schappen en hun accessoires zijn niet ontworpen voor de
verwerking van voedingsmiddelen.

» Houd het snoer uit de buurt van het werkgebied. Het
snoer kan verstrikt raken in de menggarde.

» Zorg ervoor dat de mengkuip stevig en stabiel staat.
Een kuip die niet stevig vaststaat, kan onverwachte bewe-
gingen maken.

» Zorg ervoor dat er geen vloeistof tegen de behuizing
van het elektrische gereedschap spat.Vloeistof die het
elektrische gereedschap binnendringt, kan schade ver-
oorzaken en resulteren in een elektrische schok.

» Volg de aanwijzingen en waarschuwingen voor het te
mengen materiaal.Materiaal dat gemengd moet worden,
kan schadelijk zijn.

» Als het elektrische gereedschap in het te mengen ma-
teriaal valt, trek dan onmiddellijk de stekker van het
gereedschap uit het stopcontact en laat het elektri-
sche gereedschap door een erkende servicemonteur
controleren.Wanneer u bij een nog met het elektriciteits-
net verbonden gereedschap in de kuip grijpt, kan dit re-
sulteren in een elektrische schok.

» Grijp tijdens het mengen niet met uw handen in de
mengkuip of steek er geen andere voorwerpen in.Con-
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tact met de menggarde kan leiden tot ernstige verwondin-
gen.

» Het gereedschap moet u uitsluitend in de mengkuip
in- en uitschakelen. De menggarde kan ongecontroleerd
buigen of draaien.

» Bewerk geen explosiegevaarlijke stoffen (bijv. licht
ontvlambare oplosmiddelen). Elektrische gereedschap-
pen veroorzaken vonken die vrijkomende dampen tot ont-
steking kunnen brengen.

» Volg de aanwijzingen en waarschuwingen in het veilig-
heidsgegevensblad (SDB) van het te mengen materi-
aal. Het te mengen materiaal kan gevaarlijk zijn voor de
gezondheid.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in een
staander. Het elektrische gereedschap is niet geschikt
voor stationair gebruik.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische

Nederlands | 35

schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het mengen
van poedervormige bouwmaterialen zoals mortel, pleister-
materiaal, lijm, niet-oplosmiddelhoudende verf en lak en ver-
gelijkbare substanties.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Toerentalschakelaar (GRW 18-2 E)

(2) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(3) Aan/uit-schakelaar

(4) Uitgaandeas

(5) Menggarde”

(6) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Mengmachine GRW 12E GRW 18-2E
Productnummer 3601 AA70.. 3601 AA80..
Nominaal opgenomen vermogen W 1200 1600
Afgegeven vermogen W 780 1170
Mechanische toerentalkeuze - °
Onbelast toerental

- Stand 1 min™ 0-1000 0-450
- Stand 2 min’ - 0-1050
Nominaal toerental

- Stand 1 min’ 0-620 0-250
- Stand 2 min™ - 0-580
Nominaal draaimoment

- Stand 1 Nm 12 45
- Stand 2 Nm - 19
Gereedschapopname M14 M14
Maximale menggardediameter mm 140 180
Gewicht volgens kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Isolatieklasse ol E

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-10.

GRW 12E GRW 18-2E

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereedschap bedraagt typisch

Bosch Power Tools
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GRW 12E GRW 18-2E
Geluidsdrukniveau dB(A) 91 91
Geluidsvermogenniveau dB(A) 102 102
Onzekerheid K dB 3 3
Draag een gehoorbescherming!
Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-10:
a, m/s? 3,0 3,5
K m/s’ 1,5 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Inzetgereedschap wisselen
Menggarde met M14-buitenschroefdraad

Schroef de menggarde (5) in de uitgaande as (4). Houd hier-
voor de uitgaande as (4) met een steeksleutel (GRW 12 E:
sleutelwijdte 22 mm, GRW 18-2 E: sleutelwijdte 24 mm)
vast en draai met een tweede steeksleutel (sleutelwijdte

22 mm of 24 mm) de menggarde (5) vast.

De demontage van de menggarde vindt plaats in omgekeer-
de volgorde.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Stof, bijv. mineraal stof, kan schadelijk voor de gezondheid

zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot allergi-

sche reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de gebruiker
of personen die zich in de omgeving bevinden.

Asbesthoudend materiaal mag alleen door gespecialiseerde

vakmensen worden bewerkt.

~ Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.
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Mechanische toerentalkeuze (GRW 18-2 E)

» Bedien de toerentalschakelaar alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap.

Druk de toerentalschakelaar (1) in en schuif deze tot hij ver-

grendelt.

Met de toerentalschakelaar (1) kunnen 2 toerentalbereiken

worden ingesteld.

Stand I

Laag toerentalbereik; voor werkzaamheden tot
een menggardediameter van 180 mm.

Stand Il

Hoog toerentalbereik; voor werkzaamheden
tot een menggardediameter van 140 mm.

Als de toerentalschakelaar (1) bij stilstand niet tot aan de
aanslag kan worden geschoven, draai de uitgaande as met
de menggarde dan iets.

In-/uitschakelen

Voor de ingebruikname van het elektrische gereedschap
bedient u eerst de inschakelblokkering (2), drukt u vervol-
gens op de aan/uit-schakelaar (3) en houdt u deze inge-
drukt.

Aanwijzing: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-
schakelaar (3) niet worden vergrendeld, maar moet tijdens
het gebruik voortdurend ingedrukt blijven.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (3) los.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (3) meer of minder indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (3) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Aanwijzingen voor mengwerkzaamheden

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in een
staander. Het elektrische gereedschap is niet geschikt
voor stationair gebruik.

» Voorkom wegspatten van het te mengen materiaal. U
kunt anders uitglijden en de controle over het elektrische
gereedschap verliezen.
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» Vermijd continu gebruik van het elektrische gereed-
schap met verminderd toerental. Anders kan de motor
van het elektrische gereedschap oververhitten.

De keuze van de menggarde hangt van het mengmateriaal af.

Voor mengmateriaal met een lage viscositeit, zoals bijv. dis-

persieverf, lak, lijm, gietmassa, cementslik gebruikt u een

menggarde met linksdraaiende spiraal. In de menggarde met
linksdraaiende spiraal wordt het materiaal van boven naar
beneden getransporteerd. De menggarde wordt naar boven
gedrukt. Mengmateriaal met een lage viscositeit wordt spat-
arm gemengd.

Voor mengmateriaal met een hoge viscositeit, zoals bijv.

sierpleister, beton, cement, aanstrijkmiddel, plamuurmateri-

aal, epoxyhars gebruikt u een menggarde met rechtsdraaien-
de spiraal. In de menggarde met rechtsdraaiende spiraal
wordt het materiaal van onder naar boven getransporteerd.

De menggarde werkt zich in het mengmateriaal. Mengmate-

riaal met een hoge viscositeit wordt optimaal gemengd.

Beweeg het elektrische gereedschap tijdens de werkzaam-

heden omhoog en omlaag. Reinig de menggarde na gebruik.

» Bewaar het elektrische gereedschap op een veilige
plaats. Zorg ervoor dat het niet kan omvallen. Anders kan
het elektrische gereedschap beschadigd raken.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-verktgj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.

Hvis din krop er jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-veaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
ager risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
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overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbeharsdele og far el-vaerktojet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktajet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for rerevaerk

» Hold vaerktgjet med begge haender pa de dertil bereg-
nede handgreb. Hvis du mister kontrollen, kan der ske
personskade.

» Sorg for tilstraekkelig ventilation ved blanding af an-
taendelige materialer for at undga en farlig atmosfee-
re. Udviklet damp kan inhaleres eller anteendes af de gni-
ster, som el-vaerktejet danner.

» Bland ikke madvarer.El-varktgj og dets tilbehar er ikke
udformet til behandling af madvarer.
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» Hold ledningen ude af arbejdsomradet. Ledningen kan
vikle sigind i rarekurven.

» Sorg for, at blandebeholderen er placeret i en fast og
sikker position. En beholder, der ikke er sikret forsvar-
ligt, kan pludselig bevaege sig.

» Sorg for, atingen vaeske sprgjter mod el-vaerktgjets
hus.Vaske, der treenger ind i el-vaerktgjet, kan fordrsage
skade og fare til elektrisk stad.

» Folginstruktionerne og advarslerne for materialet,
der skal blandes.Materialet, der skal blandes, kan veaere
skadeligt.

» Huvis el-vaerktgjet falder ned i materialet under blande-
processen, skal du straks traekke stikket ud og fa en
kvalificeret reparater til at kontrollere el-vaerkte-
jet.Hvis du stikker handen ned i kurven, mens vaerktejet
stadig er tilsluttet, er der risiko for elektrisk stad.

» Stik ikke handerne eller genstande ned i rarekurven,
mens der blandes.Kontakt med rgrekurven kan medfare
alvorlige kvaestelser.

» Varktgjet ma kun startes og standes i blandebehol-
deren. Ragrekurven kan bgje sig eller dreje ukontrolleret.

» Bearbejd ikke eksplosionsfarlige stoffer (f.eks. letan-
tendelige oplesningsmidler). El-verktej danner gni-
ster, som kan antande dampe.

» Folg anvisningerne og advarslerne i sikkerhedsdata-
bladet (SDB) for materialet, der omrares. Materialet
kan veere sundhedsskadeligt.

» El-vaerktojet ma ikke benyttes i en stander. El-vaerkte-
jet ma ikke benyttes stationaert.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til omraring af pulverformede byg-
gematerialer som f.eks. martel, puds og lim samt ikke op-
lzsningsmiddelholdige farver, lakker og lignende substanser.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Gearomskifter (GRW 18-2 E)

(2) Kontaktspeerre til tend/sluk-knap
(3) Teend/sluk-knap

(4) Spindel

(5) Rorekurv”
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(6) Handgreb (isoleret grebsflade)

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Roremaskine GRW 12E GRW 18-2E
Varenummer 3601 AA70.. 3601 AA80..
Nominel optagen effekt W 1200 1600
Afgiven effekt W 780 1170
Mekanisk gearvalg - °
Omdrejningstal, ubelastet

- 1.gear min’* 0-1000 0-450
- 2.gear min™* - 0-1050
Nominelt omdrejningstal

- 1.gear min’* 0-620 0-250
- 2.gear min’* - 0-580
Nominelt drejningsmoment

- 1.gear Nm 12 45
- 2.gear Nm - 19
Verktejsholder M14 M14
Maksimal rerekurv-diameter mm 140 180
Vgt iht. kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Beskyttelsesklasse ST S/

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Stej-/vibrationsinformation

GRW12E GRW 18-2E

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-10.

El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau udger typisk

91 91
102 102
3 3

3,0 3,5

Lydtrykniveau dB(A)

Lydeffektniveau dB(A)

Usikkerhed K dB

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-10:
a, m/s’

K m/s?

1,5 1,5

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-

lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fore til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
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delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktejet.

Varktajsskift
Rerekurv med udvendigt M14-gevind

Skru rgrekurven (5) i drivspindlen (4). Hold i den forbin-

delse drivspindlen (4) med en gaffelnggle (GRW 12 E: nggle-

starrelse 22 mm, GRW 18-2 E: ngglestarrelse 24 mm), og
spaend rarekurven (5) fast med en anden gaffenagle (nagle-
starrelse 22 mm eller 24 mm).

Rerevarktejet tages af i omvendt raekkefelge.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkto-
jets typeskilt. El-vaerktaj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Stov f.eks. mineralsk stav kan vaere sundhedsskadeligt. Be-

rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Asbestholdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

Mekanisk gearvalg (GRW 18-2 E)

» Betjen kun gearomskifteren, nar el-varktgjet star stil-
le.

Tryk gearomskifteren (1) ind, og skub den, til den gar i ind-

greb.

Med gearomskifteren (1) kan du veelge 2 omdrejningstals-

omrader.
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Gearl:

Lavt omdrejningstalomrade; til arbejde indtil
en rarevaerktgjsdiameter pa 180 mm.

Gear ll:

Heijt omdrejningstalomrade; til arbejde indtil
en rgreveerktgjsdiameter pa 140 mm.

Drej drivspindelen lidt med rarekurven, hvis gearomskifte-
ren (1) ikke kan skubbes til anslag ved stilstand.

Teend/sluk

For at teende el-varktgjet skal du forst aktivere
kontaktspaerren (2) og derefter trykke pa taend/sluk-
knappen (3) og holde den inde.

Bemaerk: Af sikkerhedsgrunde kan taend/sluk-knappen (3)
ikke ldses, men skal trykkes ned og hele tiden holdes nede
under arbejdet.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe taend/sluk-knappen (3)
igen.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-vaerktgj
trinlgst, afhaengigt af hvor langt du trykker taend/sluk-knap-
pen (3) ind.

Et let tryk pa teend/sluk-knappen (3) medfarer et lavt om-
drejningstal. Med tiltagende tryk eges omdrejningstallet.

Arbejdsanvisninger ved omraring

» El-vaerktojet ma ikke benyttes i en stander. El-vaerkte-
jet ma ikke benyttes stationaert.

» Undga at sprejte med materialet. Ellers kan du komme
til at glide i det og tabe kontrollen over el-vaerktejet.

» Undga at lade el-vaerktgjet arbejde i konstant drift
med reduceret omdrejningstal. Dette vil kunne overop-
hede el-varktejets motor.

Valget af rarekurv afhanger af rarematerialet.

Til rgremateriale med lav viskositet som f.eks. dispersions-

maling, lak, lim, stabemasse og cementsvumme anvendes

en rgrekurv med venstrespiral. | rerekurven med venstre-
spiral transporteres materialet oppefra og ned. Rarekurven
presses opad. Raremateriale med lav viskositet blandes med
et minimum af staenk.

Til rgremateriale med hgj viskositet som f.eks. faerdigpuds,

beton, cement, afretningsmartel, spartelmasse og epoxyhar-

piks anvendes en rarekurv med hgjrespindel. | rerekurven
med hgjrespiral transporteres materialet nedefra og op. Re-
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rekurven arbejder sig ind i blandematerialet. Reremateriale

med hgj viskositet blandes optimalt igennem.

Bevaeg el-varktejet op og ned under rerearbejdet. Renger

rgrevaerktejet efter brug.

» Opbevar el-varktgjet pa et sikkert sted. Serg for, at
det ikke kan velte. Ellers kan el-vaerktejet blive beskadi-
get.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

X

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I[N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.
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>

>

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

>

>

>
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Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for omrorare

>

>

>

>

Hall verktyget i handtagen med bada hiander. Om du
forlorar kontrollen dver verktyget sa kan du skadas.

Se till att utrymmet i det du vistas har tillrdcklig
ventilation ndr du blandar antédndliga material, for att
undvika farlig atmosfir. Angor som utvecklas kan andas
in eller antdndas av gnistor fran elverktyg.

Blanda inte mat.Elverktyg och deras tillbehér ar inte till
for tillredning av mat.

Hall sladden borta fran arbetsomradet. Sladden kan
trassla ihop sigi blandningskérlet.

Se till att blandningskarlet ar placerat stabilt och
sakert. Ett karl som inte star stabilt kan rora sig plotsligt
och ovantat.

Se till att det inte stinker nagon vitska pa
elverktyget.Vatska som tranger in i elverktyget kan
orsaka skada och elstét.

Folj instruktionerna och varningarna for det material
som ska blandas.Materialet som ska blandas kan vara
farligt.

Om elverktyget faller ner i blandningskérlet, dra
omedelbart ut verktygets sladd och lat omedelbart en
kvalificerad reparator kontrollera verktyget.Grip inte
efter verktyget med sladden fortfarande ansluten, risk for
elstot.

Grip inte ner i blandningskarlet med handerna och for
inte in nagra andra objekt medan du blandar.Kontakt
med blandningskarlet kan leda till allvarliga
personskador.

Starta och for ner verktyget i blandningskarlet
endast. Blandningskarlet kan boja sig eller rotera pa ett
okontrollerat vis.

Bearbeta inga explosiva dmnen (t.ex. littanténdliga
losningsmedel). Elverktyg fororsakar gnistor, som kan
antdnda angor som uppstar.

Folj anvisningarna och varningarnai
sakerhetsdatabladet (SDB) for materialet som ska

Bosch Power Tools
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blandas. Materialet som ska blandas kan vara farger, lack och liknande substanser som inte innehaller
halsovadligt. [6sningsmedel.

» Elverktyget far inte anvéndas i ett stativ. Elverktyget ar
inte avsett for stationdr anvandning. lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av

Produkt- och prestandabeskrivning ~ ¢\verkveetpagrafiksida

1) Vaxelldgesomkopplare (GRW 18-2 E
Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och () g pplare ( )

instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att (2) Startsparr for pa-/av-strombrytare
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna (3) Pé&/av-strombrytare

inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller (4) Drivspindel

allvarliga personskador. (5) Omrorare”

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen. (6) Handtag (isolerad greppyta)

ﬂndamﬂsen“g anvﬁndning A) I bru}(sanvisningen avhildat os:h b.eskri\_l.et tillbehdr ingér.
inte i standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs

Elverktyget ar avsett for blandning av byggnadsmaterial i allt tillbehdr som finns.

pulverform som t. ex. cementbruk, rappning, lim samt

Tekniska data

Maskinomrorare GRW 12E GRW 18-2E

Artikelnummer 3601 AA70.. 3601 AA80..

Upptagen markeffekt W 1200 1600

Utgdngseffekt W 780 1170

Valja véxel mekaniskt - °

Tomgangsvarvtal

- l:avéxeln v/min 0-1000 0-450

- 2:avéxeln v/min - 0-1050

Markvarvtal

- l:avéxeln v/min 0-620 0-250

- 2:avaxeln v/min - 0-580

Nominellt vridmoment

- l:avéxeln Nm 12 45

- 2:avéxeln Nm - 19

Verktygsfaste M14 M14

Maximal diameter blandningsbehallare mm 140 180

Vikt motsvarande kg 5,3 7,2

EPTA-Procedure 01:2014

Skyddsklass [l [l

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och fér utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

GRW 12E GRW 18-2E
Bullernivavarde berédknat enligt EN 62841-2-10.
Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa
Ljudtrycksniva dB(A) 91 91
Ljudeffektniva dB(A) 102 102
Osakerhet K dB 3 3

Bar horselskydd!
Totala vibrationsvérden a, (vektorsumma for tre riktningar) och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-10:
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GRW 12E GRW 18-2E
a, m/s’ 3,0 3,5
K m/s’ 1,5 1,5
Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa Drift
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med Driftstart

varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur ntuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Verktygshyte
Blandningsbehallare med M14 yttergénga

Skruva in blandningsbehallaren (5) i drivningsspindeln (4).
Hall i drivningsspindeln (4) med en skruvnyckel (GRW 12 E:
nyckelbredd 22 mm, GRW 18-2 E: nyckelbredd 24 mm) och
dra at blandningsbehallaren (5) med en annan skruvnyckel
(nyckelbredd 22 mm eller 24 mm).

Blandningsbehallaren tas bort i omvand ordningsféljd.

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning 6verensstaimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

Damm, t. ex. mineraliska damm kan vara hélsovadliga.

Beroring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska

reaktioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller

personer som uppehdller sigi narheten.

Endast fackpersonal far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta nationella foreskrifter for bearbetat material.

Mekanisk vixellagesomkoppling (GRW 18-2 E)

» Aktivera vixelligesomkopplaren endast pa
frankopplat elverktyg.

Tryck in vaxellagesomkopplaren (1) och skjut den tills den ar

last.

Med véxellagesomkopplaren (1) kan 2 varvtalsomraden

forvaljas.

Vixel I:

Lagt varvtal; for arbeten med en

blandningsbehéllare pa upp till 180 mm.

Vixel ll:

Hogt varvtal; for arbeten med en
blandningsbehallare pa upp till 140 mm.

Om véxellagesomkopplaren (1) inte kan skjutas till anslag
vid stillestand, vrid drivningsspindeln med
blandningsbehallaren nagot.

In- och urkoppling

For att sla pa elverktyget aktiverar du forst startsparren (2)
och trycker darefter pa pa-/av-strombrytaren (3) och haller
den nedtryckt.

Anmirkning: Av sikerhetsskal kan elverktygets pa-/av-
strombrytare (3) inte lasas, utan méste hallas nedtryckt
under drift.

Bosch Power Tools
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For urkoppling av elverktyget sldpper du strombrytaren (3).

Instéllning av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in strombrytaren
(3).

Ett latt tryck pa strombrytaren (3) ger ett lagt varvtal. Med

tilltagande tryck okar varvtalet.

Arbetsanvisningar for omrorning

» Elverktyget far inte anvindas i ett stativ. Elverktyget ar
inte avsett for stationdr anvandning.

» Undvik sténk fran omrort material. Detta kan leda till
att du halkar och forlorar kontrollen 6ver elverktyget.

» Undvik kontinuerlig drift av elverktyget med
reducerat varvtal. Annars kan elverktygets motor bli
dverhettad.

Val av blandningsbehallare beror pa materialet som ska

blandas.

For material med ag viskositet, som t.ex. dispersionsfarg,

lack, lim, gjutmassa och cementslam, anvand en

blandningsbehallare med vénstergang. |
blandningsbehallare med vanstergang matas materialet
uppifran och ner. Blandningsbehallaren trycks uppat.

Blandningsmaterial med |ag viskositet blandas utan att

stanka.

For material med hog viskositet, som t.ex. puts, betong,

cement, spackel och epoxi, anvand en blandningsbehallare

med hogergang. | blandningsbehallare med hogergang
matas materialet nerifran och upp. Blandningsbehéllaren
arbetar sig in i materialet. Material med hog viskositet
blandas igenom optimalt.

For elverktyget upp och ned under blandning. Rengor

blandningsbehallaren efter avslutat arbete.

» Forvara elverktyget pa en séker plats. Se till att det inte
kan valta. | annat fall kan elverktyget skadas.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

E Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om férbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt stt limnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
I[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.
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Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

>

Stapselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.
Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Ikke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nardu bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.
Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverkteyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

>

>

Vaer oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fore til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.
Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.
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» Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsanvisninger for rareverk

» Hold verktayet med begge hender pa handtakene. Tap
av kontroll kan fare til personskader.

» Soarg for tilstrekkelig ventilasjon ved blanding av
brennbare materialer, slik at farlig atmosfzere unngas.
Dampen som oppstar, kan innandes eller antennes av
gnistene fra elektroverkteyet.

» Ma ikke brukes til a blande matvarer.Elektroverktay og
tilbeher er ikke beregnet for bearbeiding av mat.

» Hold ledningen borte fra arbeidsomradet. Ledningen
kan hekte seg fast i rarekurven.

» Forsikre deg om at rerebeholderen star stadig og
sikkert. En beholder som ikke er ordentlig sikret, kan
bevege seg uventet.

» Pass pa at ingen vaske spruter mot huset til
elektroverktayet.Vaske som trenger inn i verktayet kan
forarsake skade og elektrisk stet.

» Folg advarslene og anvisningene for materialet som
skal reres.Materialet som skal rares, kan veere skadelig.

» Huvis elektroverktoyet faller ned i materialet som skal
rares, skal verkteyet umiddelbart kobles fra
stremforsyningen og elektroverktayet inspiseres av
kvalifisert servicepersonell.Bergring av beholderen
mens verktgyet fortsatt er koblet til stramforsyningen kan
fare til elektrisk stat.

» lkke stikke hendene i rerebeholderen eller sett andre
objekter ned i den under rering.Beraring av
rgrebeholderen kan fare til alvorlig personskade.

» Start og stopp verktoyet bare i rerebeholderen.
Rarekurven kan bli bayd eller rotere ukontrollert.

» Ma ikke brukes til bearbeiding av eksplosjonsfarlige
stoffer (f.eks. lett antennelige lesemidler).
Elektroverktay produserer gnister som kan antenne
dampen som oppstar.

» Folg anvisningene og advarslene i
sikkerhetsdatabladet (SDB) for materialet som skal
omreres. Materialet som skal omrares, kan veere
helsefarlig.

» Elektroverktoyet ma ikke brukes montert pa et stativ.
Elektroverktayet er ikke godkjent for stasjonaer bruk.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til rering av pulveraktige
byggematerialer som mertel, puss, lim og ikke
lasemiddelholdige malinger, lakker og lignende substanser.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Girvelger (GRW 18-2E)

(2) Innkoblingssperre for av/pa-bryter
(3) Av/pa-bryter

(4) Drivspindel

(5) Rorekurv”

(6) Handtak (isolert grepsflate)

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Rareverk GRW 12E GRW 18-2E
Artikkelnummer 3601 AA70.. 3601AA80..
Opptatt effekt W 1200 1600
Avgitt effekt W 780 1170
Mekanisk girvalg - °
Tomgangsturtall

- 1l.gir min™ 0-1000 0-450
- 2.gir min’ - 0-1050
Nominelt turtall

- 1l.gir min’ 0-620 0-250
- 2.gir min’* - 0-580
Nominelt dreiemoment

- 1l.gir Nm 12 45
- 2.gir Nm - 19
Verktgyholder M14 M14

1609 92A 5AE|(10.09.2020)
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Rareverk GRW 12E GRW 18-2E
Maksimal rgrekurvdiameter mm 140 180
Vekt i samsvar med 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Kapslingsgrad ol I

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

GRW 12E GRW 18-2E
Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-10.
Vanlig A-stayniva for elektroverktayet er
Lydtrykkniva dB(A) 91 91
Lydeffektniva dB(A) 102 102
Usikkerhet K dB 3 3
Bruk herselvern!
Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K malt i henhold til EN 62841-2-10:
a, m/s’ 3,0 3,5
K m/s’ 1,5 1,5

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktgy. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stgyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Verktoyskifte
Rarekurv med utvendige gjenger M14

(5)

—/

Skru rerekurven (5) inn pa drivspindelen (4). Dette gjor du
ved a holde drivspindelen (4) med en fastngkkel (GRW 12 E:
ngkkelvidde 22 mm, GRW 18-2 E: ngkkelvidde 24 mm) og
skrur fast rarekurven (5) med en annen fastnakkel
(nekkelvidde 22 mm eller 24 mm).

Demonteringen av rarekurven utfgres i omvendt rekkefalge.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktoy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Stav, f.eks. mineralstav, kan vaere helsefarlig. Beraring eller

innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
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andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Asbestholdig materiale mé kun bearbeides av fagfolk.

- Sargfor god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

Mekanisk girvalg (GRW 18-2 E)
» Bruk girvelgeren kun nar elektroverktgyet star stille.
Trykk inn girvelgeren (1), og skyv pa den til den lases.

Med girvelgeren (1) kan to turtallsomrader stilles inn pa
forhand.

1. gir:
Lavt turtallsomrade; for arbeid med
rgrekurvdiameter inntil 180 mm.

2. gir:
Hoyt turtallsomrade; til arbeid opp til en
rgrekurvdiameter pa 140 mm.

Hvis det ikke er mulig a skyve girvelgeren (1) helt inn nar
verktayet er stanset, dreier du litt pa drivspindelen med
rgrekurven.

Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet aktiverer du ferst
innkoblingssperren (2) og trykker deretter pa av/pa-
bryteren (3) og holder den inne.

Merknad: Av sikkerhetsgrunner kan ikke av/pa-bryteren (3)
lases. Den ma holdes inntrykt hele tiden under arbeidet.

For a sla av elektroverkteyet slipper du av/pa-bryteren (3).

Innstilling av turtallet

Nar elektroverktayet er slatt p, kan du regulere turtallet
trinnlgst avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (3).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (3) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med gkende trykk.

Informasjon om rering

» Elektroverktsyet ma ikke brukes montert pa et stativ.
Elektroverktayet er ikke godkjent for stasjonaer bruk.

» Unnga at rerematerialet spruter. Ellers kan du skli og
miste kontrollen over elektroverktayet.

» Unnga kontinuerlig drift av elektroverkteyet med
redusert turtall. Slik drift kan feres til overoppheting av
motoren til elektroverktayet.

Valg av rarekurv avhenger av rerematerialet.

Til reremateriale med lav viskositet, for eksempel

dispersjonsmaling, lakk, lim, stepemasse og sementslam

bruker du en rgrekurv med venstrespiral. | rarekurven med
venstreskruelinje blir materialet matet inn ovenfra.

Rarekurven trykkes oppover. Raremateriale med lav

viskositet blandes med lavt sprutniva.

Til rgremateriale med hay viskositet, for eksempel

ferdigpuss, betong, sement, gulvbelegg, sparkelmasse og

epoksyharpiks bruker du en rgrekurv med hayrespiral. |
rgrekurven med heyrespiral blir materialet fart nedenfra og
oppover. Rarekurven arbeider seginn i blandingsmassen.

Materiale med hay viskositet gjennomblandes optimalt.

Beveg elektroverkteyet opp og ned i lapet av arbeidet.

Rengjor rerekurven etter behov.

» Oppbevar elektroverktayet pa et sikkert sted. Sarg for
at det ikke kan velte. Elektroverktgyet kan ta skade hvis
det velter.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

ﬁ Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotydkalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.
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» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Al kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saataotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.
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Sahkotyokalun kayttd ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kayttoohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pidd sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvdssa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkatyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Sekoituskoneiden turvallisuusohjeet

» Pida kiinni tyokalun molemmista kddensijoista. Tyoka-
lun hallinnan menettédminen voi aiheuttaa tapaturmia.

» Varmista riittavin tehokas tuuletus, kun sekoitat pa-
lonarkoja materiaaleja, joista voi haihtua vaarallisia
hoyryja. Muuten saatat hengittad materiaalista haihtuvia
hoyryja tai sahkotyokalusta syntyva kipina voi sytyttaa pa-
lonaran hoyryn.

» Al sekoita elintarvikkeita.Sahkotydkaluja ei ole tarkoi-
tettu elintarvikkeiden kasittelyyn.

» Pida sdhkdjohto etdilla tyoskentelyalueelta. Sahko-
johto saattaa takertua sekoitusvispilaan.

» Varmista, ettd sekoitusastia on tukevasti ja kunnolla
paikallaan. Epdvakaa astia saattaa siirtyd odottamatta
paikaltaan.

» Varmista, ettei nestetta roisku sahkatyokalun rungon
paalle.Sahkotyokalun sisddn padseva neste voi johtaa
vaurioihin ja sahkdiskuun.

» Noudata sekoitettavaa materiaalia koskevia ohjeita ja
varoituksia.Sekoitettava materiaali voi olla terveydelle
haitallista.

» Jos sdhkdtyokalu uppoaa sekoitettavaan materiaaliin,
irrota pistotulppa vilittomasti pistorasiasta ja anna
valtuutetun huoltoasentajan tarkastaa sahkotyo-
kalu.Séahkoiskuvaara, jos tyénnat katesi ampariin tyoka-
lun ollessa edelleen kytkettyna sahkdverkkoon.

» Ala tyonn kattési tai muita esineiti sekoitusastiaan
sekoitustyon aikana.Sekoitusvispilan koskettaminen voi
johtaa vakaviin tapaturmiin.

» Kaynnista ja sammuta tyokalu vain sekoitusastiassa.
Sekoitusvispild voi muuten taipua tai pyoria hallitsematto-
masti.

» Ala tyosta rajahdysvaarallisia aineita (esim. herkisti
syttyvia liuottimia). Sahkotyokalut muodostavat kipi-
noitd, jotka saattavat sytyttad palonarat héyryt.

» Noudata kdyttoturvallisuustiedotteessa annettuja se-
koitettavaa ainetta koskevia ohjeita ja varoituksia. Se-
koitettava aine voi olla terveydelle haitallista.

» Al kiyti sihkotyokalua telineessi. Sahkotyokalua ei
saa kayttaa kiintedsti asennettuna.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttoohjeiden etuosan kuvat.

Maardayksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu nestemaisten ja jauhemaisten
aineiden sekoittamiseen (esim. laastit, liimat seka liuotinva-
paat maalit, lakat yms. aineet).

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kétyokalun kuvaan.

(1) Vaihdekytkin (GRW 18-2E)

(2) Kéynnistyskytkimen kaynnistyssalpa
(3) Kaynnistyskytkin

(4) Kayttokara

(5) Sekoitusvispild"

(6) Kahva (eristetty kahvapinta)

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.
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Tekniset tiedot

Sekoituskone GRW12E GRW 18-2E
Tuotenumero 3601 AA70.. 3601 AA80..
Nimellinen ottoteho W 1200 1600
Antoteho W 780 1170
Mekaaninen vaihteenvalinta - °
Tyhjakayntikierrosluku

- 1.vaihde min™ 0-1000 0-450
- 2.vaihde min’ - 0-1050
Nimellinen kierrosluku

- 1.vaihde min’ 0-620 0-250
- 2.vaihde min’ - 0-580
Nimellinen vadntdmomentti

- 1.vaihde Nm 12 45
- 2.vaihde Nm - 19
Kayttotarvikkeen pidin M14 M14
Vispilan maksimihalkaisija mm 140 180
Paino kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan

Suojausluokka ol E

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térindtiedot

GRW 12E GRW 18-2E
Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-10 mukaan.
Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu melutaso
Adnenpainetaso dB(A) 91 91
Adnentehotaso dB(A) 102 102
Epdvarmuus K dB 3 3

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-10 mu-

kaan:
a, m/s? 3,0 3,5
K m/s’ 1,5 1,5

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupadstojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastoja huomattavasti.

Tarind- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-

kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tdrindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkoty6-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyoprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Bosch Power Tools
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Kayttotarvikkeen vaihto

M14-ulkokierteelld varustettu vispild

Ruuvaa vispila (5) kiinni kdyttokaraan (4). Pida kayttokaraa
(4) paikallaan kiintoavaimella (GRW 12 E: avainkoko

22 mm, GRW 18-2 E: avainkoko 24 mm), ja kirista vispila
(5) toisella kiintoavaimella (avainkoko 22 mm tai 24 mm).

Vispilan irrotus tapahtuu kadnteisessa jarjestyksessa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkdtyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkatydkaluja voi kdyt-
tda myos 220 V verkoissa.

Poly, esim. kivipdly, saattaa olla terveydelle haitallista. Plyn

koskettaminen tai hengittaminen saattaa aiheuttaa kaytta-

jalle tai lahella oleville henkiltille allergisia reaktioita ja/tai
hengitystiesairauksia.

Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitelld vain asiantunte-

vat ammattilaiset.

- Huolehdi tyopisteen tehokkaasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kdsiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

Mekaaninen vaihdekytkin (GRW 18-2 E)

» Siirrd vaihdekytkinta vain sdahkotyokalun ollessa py-
sdytettyna.

Paina vaihdekytkin (1) pohjaan ja siirra sitd haluamaasi

asentoon, kunnes se lukittuu.

Vaihdekytkimelld (1) voit valita 2 erilaista kierrosnopeusa-

luetta.

Vaihde :

Pienen kierrosluvun alue halkaisijaltaan maks.
180 mm:n vispilan kayttoon.

Vaihde ll:

Suuren kierrosluvun alue halkaisijaltaan maks.
140 mm:n vispilan kayttoon.

Jos et saa moottorin seisoessa siirrettyd vaihdekytkinta (1)
rajoittimeen asti, pyorita kayttokaraa hieman vispilan avulla.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu painamalla ensin

kaynnistyssalpaa (2) ja taman jalkeen kaynnistyskytkinta (3)
ja pida kaynnistyskytkinta pohjaan painettuna.

Huomautus: turvallisuussyista kaynnistyskytkinta (3) ei voi
lukita paalle, vaan sitd pitaa painaa koko ajan sormilla.
Sédhkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen

(3).

Kierrosluvun sdito

Moottorin kdydessa voit sadtaa sahkotyokalun kierroslukua
portaattomasti kaynnistyskytkimella (3).

Moottori kdy pienella kierrosluvulla, kun painat kaynnistys-
kytkinta (3) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Sekoitustoitd koskevat kdyttoohjeet

» Ali kiyti sahkotyokalua telineessd. Sahkotyokalua ei
saa kdyttaa kiintedsti asennettuna.

» Vilta materiaaliroiskeita. Muuten voit liukastua ja me-
nettda sahkotyokalun hallinnan.

» Viltd sahkotyokalun jatkuvaa kdyttoa pienelld kier-
rosluvulla. Muuten sahkotyékalun moottori voi ylikuu-
mentua.

Sopivan vispilan valinta riippuu sekoitettavasta aineesta.
Kayta pienen viskositeetin aineiden (esim. dispersiomaali,
lakka, liima, valumassa ja sementtislammi) sekoittamiseen
vasenkierteista vispilad. Vasenkierteinen vispila siirtad mate-
riaalia ylhaalta alaspain. Vispild pyrkii nousemaan ylospain.
Pienen viskositeetin aine saadaan sekoitettua vaharoiskei-
sesti.
Kayta suuren viskositeetin aineiden (esim. valmislaasti, be-
toni, sementti, lattiamassa, tasoitemassa tai epoksihartsi)
sekoittamiseen oikeakierteistd vispilaa. Oikeakierteinen vis-
pild siirtad materiaalia alhaalta ylospain. Vispila tyontyy ma-
teriaalin sisdan. Suuren viskositeetin materiaali saadaan se-
koitettua perusteellisesti.
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Liikuta sekoittamisen aikana sahkotyokalua ylos ja alas. Puh-

dista vispild kayton jalkeen.

» Sailytd sdhkotyokalua turvallisessa paikassa. Var-
mista, ettei se voi padstd kaatumaan. Muuten sahkotyo-
kalu voi vaurioitua.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
|aitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsddaddnnén mukaan kayttokelvottomat séhko-

tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-

seen uusiokayttoon.
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EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Tevikég unodeielc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia
Awpaote 0Aeg Ti umodeielg

XTIPOEIAO- , C
TIOIHZH aopaleiag, O?GI]VICC, )
€lKovoypagrioelg kat 6Aa ta
TEXVIKG oTOlX€ElT, TOU CUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Apéleieg kata Ty THENON TwV aKOAOUBwWV
unobeifewv pmopei va mpokaAéaouv nAexktponAnéia, mupkayld
kat/r) sofapolc Tpaupariopolc.
Duhakre oAeg Ti¢ mpoerbomonTIKEG UModEiEELg Kat 0dnyieg
yua kaBe peAdovTiki xerion.
0 0pog «nAeKTPIKO epyaAeio» O ¥pNnaIHoTIoLETaL OTIG
npoebonoinTikéC unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG
epyaleia mou Tpo@odoToUvTaL amo To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAekTPIKO KaASI0) KABWC Kal e NAEKTPIKA epYaAeia o
TpopodoTouvTal and pnatapia (xwpeic NAEKTEIKO KaAwdIo).

Acpdlera oTo Xwpo Epyaaiac

» Awarnpeire Tov XWpo epyaciag kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. PUMAVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTuxfiuara.

» Mnv epydaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio oe
nepiaAAov, omou undpxet Kivouvog Ekpning, omwg pe
TNV MaPousia eUPAEKTWV UYp®V, acpiwv ) okovne. Ta
NAeKTPIKG epyaleia dnuioupyoUv omvenpLouo o omoiog
umopel va avapAEEeL T okovn 1 TIC avaBupLacelg.

» 'Otav xpnowomnoleire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpatdre
Hakpld Ta mawdia kat GAAa TuxOv TapeupLOKOpEVa
@ropa. e mepinTwon anoonacnc NG MPOCOXNE 0a¢ Umopel
va XAoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To 1§ Tou nAekTpikoU epyaleiou mpénel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomoToL|0ETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpnoLoToLEiTE PIC MPOCAPHOYIC OE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAektpikd epyaleia.
AueTamoinTa @i¢ Kat kataMnAec mpilec Pelwvouv Tov
kivouvo nAektpomAngiag.

» AmogelyeTe TV ENAPI) TOU GOPATOC OUC PIE YEWWHEVES
EMPAVeLES, oMW owARVeC, BeppavTika owpara
(kahopipép), koulivec i wuyeia. ‘Otav 10 OWUA 0aC¢
eivat yelwpévo au€averal o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypacia. H ieiobuon vepol o’ éva nAekTpIKO epyaleio
autaver Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaAwdio. Mn xpnopomnoieire To
kaA®b1o yia Tn peTapopd fj To TpaAPnypa ya TRV
anocUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KaAwdio pakpid ano OeppotnTa, Addi, KoPTEPEC AKHPES
1 KwvoUpeva e€apripara. Tuxov xaAaopéva iy
neptmAeypéva nAekTpikd kaAwdia au&avouv Tov kivbuvo
nAextponAnéiag.
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» ‘Otav epyaleode p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnoponoteire kaAmdo enékraong
(umaAavréda) mou eivat katdAAnAo kat yia eZwTePIKN
xenfon. H xpnon kaAwdiwv empnikuvone kataAMnAwv yia
unaifploug xwpoug eAattaver Tov Kivouvo nAektpomAniac.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaleiou oe uypod
niepiBaAAov eival avamoQeuKTn, TOTE XpNOIHOTOL)OTE
€vav mpooTaTeuTike drakomn dappori¢ (Srakomrrng Fl/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiag.

AopaAela mpoconwv

» Na eioTe e emaypumvnon, divere mpogoxi oTnv
€pYUOia MOU KAVETE KL XPGLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacopévol ij umod TRV
EMMPELN VAPKWTIKGV, OVonveUHaTog fj pappdkwv. M
oTlyptaia ampooetia KaTd To XEIPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet oe cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC EE0MAIOHOC, OMWC PAoka mpooTaciac and
oKOvI, avTioAoBnTIKa umodrpaTta acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I wTaoTiOEC, avaAoya Pe TIC
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTWVEL TOV KivOUVO TPAUPATIOPGV.

» Amnogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, ot o
SakomTng eivai otn 6éon Off, mpwv cuvdéaete To
nAekTpIKo epyaleio pe TV mnyr) Tpopodosiac kat/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpiv To mapaAdfere i To
perapépete. ‘0Tav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac 1o 6AxTUAO 0ac oTo HLaKONTN 1} OTAV CUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV mmyr pelipaTog 6Tav auTa eivat
akopn otn 6éon ON, TOTE Gnutoupyeitat Kivouvog
TPAUUATIOUGV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio TuxOv
eaptipara puOpoNG 1) KA€161G TPl OégeTe TO
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio n
KA€161 ouvappOoAOYNUEVO O Eva TTEPIOTPEPOLEVO TURLA
€vog NAekTpikoU epyaleiou pmopei va odnynoet oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TNV aspaii
0T(0N TOU CWHATOC 0ag Kat Slatnpeire mavrore TNV
10opporia oag. 'Etol umopeite va eAéyEete KaAiTepa To
NAEKTPIKO epyaleio Oe MEPIMTOOELC AMPOCHOKNTWY
TEPLOTACEWV.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa r
Koopnpara. Keardre ta paAAa kat ta polxa oag
HakpLd amd Ta KivoUpeva e{apTipara. XaAapn
evbupaoia, koopnpata n paketd paAhid propei va
eunhakoUv oTa KivoUpeva e€apTrpata.

» "Orav undpyel n duvardtnra obvdeong SraraZewv
avappoPnong i cuAAoyic okovng, Befawbdeire ot
auTég eival ouvdedepéveg kat oL XpnotpomololvTat
OWOoTA. H¥pron piag avappo®nong okovng Umopei va
€AaTTOOoEL TOV KivOUVO ToU MpOoKaAEiTal amo Tn okovn.

>

Mnv epnouyalerte o€ pa AdOo¢ acpalera kat pnv
aynare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akopa kat 6Tav peTa anod ouxvi) Xprion eiote
efowelwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampOoekTog
XEPIOPOC Umopei péaa oe kKAaopata Tou SeutepoAénTou va
0bnynoet oe coapouc TpaupaTiopouC.

Xeron Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

>

>

>

Mnv uneppopT®@VETE TO NAEKTPIKO Epyaleio.
XpnotpomnouoTe To 6woT6 NAEKTPIKG epyaleio yia TRV
epappoyn oac. Me o kataMnAo nAekTpKo epyaleio
epyaleote KaAUTEPA KAl AGQAAETTEQT OTNV AVAPEPOUEVN
TEPLOX LOXUOC.

Mn xpnotponoujcere moté €va nAekTpIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomm On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaAeio mou bev pmopeite méov va To BéceTe o€
Aetroupyia Kat/n ektog Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPETIEL VA EMOKEUAOTEL.

AnocuvdéaTe To PI¢ amd TRV mpila Kat/f amopaKpUVeETE
Jla amOCTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekteAéaete pubpioerg, aldaiere eZaptiparan
npotoU puAaete To NAekTPIKO epyaleio. Autd Ta
TIPOANTITIKG PETPA AoQaAeiag PELwVouVY Tov Kivuvo amo
TUXOV aBEANTN eKKivon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.
@ulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou be
Xenougomolodvrat Hakpld amo mawdia Kai pnv
€mMTPEWETE TN XpRON ToU NAKTPIKOD €pyaAeiou o€
aropa mou dev eivat e€otkelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio i Tig 06nyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikol epyalAeiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
€mkivbuva 6Tav xpnatyormololvTal and Amelpa mpoowna.
Tuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kai Ta e€dprnpa.
EAéyxete, av Ta Kivoupeva e€apTipara eivat cwota
€uBuypappopéva Kat TpooapHoopEVa i PTG EXOUV
ondaoet Tuxov e€aptiipara i) omotadimore GAAn
KardoTaot), n onoia ennpedlel T Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinrwon BAGRNG,
€MOoKeudoTe To NAKTPIKO epyaAeio mpwv T Xprjon. H
KK OUVTAENON TwV NAEKTPIKWV epyaleiwv amoTeAei atria
oM@V aTuxnpaTwy.

Awrnpeire Ta epyaleia kKomig KoPpTePa kat kabapd.
TTPOGEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAED OPNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xpnotpomnoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTéc Tic odnyieg, AapPavovrac
unoWn Ti§ GUVORKEC EPYTiag Kal TG EpYacieg mou
nipémet va ekreAeotolv. H xpnotomoinon Twv
NAEKTPIKAV epyaleiwv yia epyaciec mou Sev mpoAEmovTal
YU auTd propel va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTATELC.
Awrnpeire i Aaég kau Tig empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepec ano Addt kaiypaco. Ot
oAoBnpéc Aapéc katempaveteg Aapng dev emrpénouv
Kavévav aopali XEPIOHO Kal EAeyxo Tou NAeKTPIKOU
€pyaAeiou oe TUXOV ampoBAenTeC KATAOTACELS.

TépPig

>

A®oTe To NAeKTPIKO Epyaleio oag yia ouvTiipnon anod
efe161keupévo POoWKG, XpnotoToLVTac Hovo
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yviioa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalilete T latripnon
NG ao@AAelac Tou NAEKTEIKOU epyaAeiou.

Ynobeieic aopaleiac yia avadeutijpeg

» Kparare 1o epyaAeio pe Ta 600 xépta ot
nipoBAenopeveg AaBég. H anwAeia Tou eAéyxou pmopei va
TIPOKAAEOEL TPAUATIONO.

» EZacpalioTe enapkr) eZaepiopo, oTav avapyviere
€UpAekTa UAIKG, yia va amopUyeTe pia emkivouvn
arpéoatpa. O1dnuloupyolpevol aTpol umopei va
€lonveuaTolv 1} va avagAeyoUv and Toug omvonpeg mou
napdyel To NAeKTPIKO epyaleio.

» Mnv avapetyviere TpoPipa.Ta nAekTpikd epyaleia kat Ta
eCaptnuarta Toug Gev eivat oxedlaopéva yia Tnv
enefepyacia TpOPIHWY.

» Kparijote To KaA®bio pakpid amo Tnv mepioxi
epyaoiac. To kaAwolo pmopei va epmAakei oto kaAabi Tou
avadeutnpa.

» BefawwBeire, 611 T0 doxeio avapedng eiva
TomoBetnpévo oe aTabepri kat acpalr) O€on. ‘Eva doxeio
nou bev eival owotd aopahiopévo, pmopel va kivnBet
ampoadoKNTa.

» BefawwBeire, 0Tt Kavéva uypo Hev mrothdel mavew 6To
nepifAnpa Tou nAekTpikol epyaAeiou.To uypd mou éxet
61€10600€1 010 NAEKTPIKO epyaAeio pmopei va MpoKaAEael
{nWd katva odnynoet oe nAektponAngia.

» AkolouBroTe Ti¢ 06nyieg Kat TiC MpoeidomotoeLS yia To
avapetyvuopevo UAkO. To UMNKO mou TipOKerTat va
avapelkOel propet va eivat emBAafBec.

» Av 10 nAeKTpIKO epyaleio négel péca oTo
avapelyvuopevo UAIKO, amoouvoEaTe apéang To
epyaleio kat avaBéore Tov EAcyXo TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou o€ éva e€eldikeupévo aTopo EMOKEUNC.H
npoafaon aTov Kado pe ouvoedEPEVO akoun To epyaieio
uropei va mpokaAéaet nAektpomAngia.

» Mnv amAaverte péca oto Hoxeio avaperng Ta xépta oag
1l UV ewedyere GAAa avTikeipeva péoa oe auTo Kara Ty
avapew€n.H enagn pe 1o kaAabLTou avadeutrpa pnopei va
06nynoet oe 6oapd TPAUPATIONO.

» ZeKware Kat oTapardre To epyaleio povo oTo Soxeio
avaper€nc. To kaAdbi Tou avadeutnpa propei va yeipet i
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» Mnv eneepyaleote emkivéuva mpog ékpnén uhika
(m.x. ebpAexroug d1aAlTec). Ta nAekTpiKa epyaleia
dnutoupyouv omvenptopd, o omoiog Hopel va avapAégel
TIC MAPAYOHEVEC AVABUNIATELC.

» Tnpeire 11¢ 06nyieg kai Tig mpoetbononTikEC uModEigelg
o1o 6eAtio Hedopévwv aopaleiag (SDB) Tou mpog
avadeuon uAkol. To mpog avabeuan UAKO pmopei va
eival BAaBepo otnv uyeia.

» Mn xpnotponoujcete To NAEKTPIKO €pyaAeio o€ pia
Baon. To nAekTpikd pyaleio Gev eival EYKEKPILEVO yia
otabepr) Aetroupyia.

"Gplvp(l(pl] TPOLOVTOG KAt LoXUOoG
AwafBaore 0Aeg Tic umodeileig aspaleiag kat
TI§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv pmopei va
nipokahéael nAektpomAngia, mupkayid kay/n
00[30p0U¢ TPAUNATIOHOUG.

Tpoo€EETE MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TWV

obnywwv Aerroupyiac.

Xprion cUHPWVa L€ TOV TPOOPIOHO

To nAekTpikd epyaeio mpoopileTat yla Tnv avapién
KOVIOTIOINHEVWY GOPIKWV UAKGV, T.Y. KovidpaTa, coBadeg,
KOMeC KaBwg kat xpwpaTa mou mepléxouv SLaAUTeg, Bepvikia
KaL Tapopota UAIKA.

Anelkovi{opeva oToleia

H amapiBpnon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVAPEPETAL
OTNV aMELKOVION ToU NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba
YPUPIKDV.

(1) AwkonTng emoyng Taxutnrac (GRW 18-2 E)

(2) KAeibwpa evepyomoinong Tou SiakomTn On/Off

(3) AwakonTng On/Off

(4) Afovagkivnong

(5) Avadeutnpac”

(6) XewpohaPn (Hovwpévn emeavela Aaprc)

A) EZapripara mou amewovi{ovrat i) meptypagpovrat dev
mepIEXovTal oTn 6TavTap cuckeuacia. Tov mAfpn katdAoyo
efupTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypaypa

va TEPLOTPAPEL e aveEéAeykTo TOTO. efapTnpdTwV.

Texvika oToixeia

Avabeutnpac GRW 12E GRW 18-2E
Kwbikog aptbpoc 3601 AA70.. 3601AA80..
OVOpaOTIK LoXUC w 1200 1600
Anob160pevn 1oxUC W 780 1170
Mnxaviki emAoyn TaxuTnTag - °
Ap1Buo¢ 0TPOPLV XWPIC PopTiO

- 1nTayutnTa min~ 0-1000 0-450
- 2nTayuTnTa min~ - 0-1050

OVOpaOTIKOG apLBpOC OTPOPMV
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Avabeutiipac GRW 12E GRW 18-2E
- 1nTaxutnTa min™" 0-620 0-250
- 2nTaxuTnTa min™* - 0-580
OVOaOTIKN oM OTPEWNC

- 1nTaxitnTa Nm 12 45
- 2nTaxuTnTa Nm - 19
Ynoboxn e€apTiuarog M14 M14
Méyiotn diaperpoc avadeutiipa mm 140 180
Bapog katd kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Babuog mpooraciag SR =N

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaaTikn Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou undpyouv anokAivouoeg TAGELC Kat OTIC EIBIKEC yia KADE xwpa eKBOTELC
auTd Ta oTolxela Hmopei va dlapépouy.

TMAnpogopiec Oopifou/kpadbacpmv

GRW 12E GRW 18-2E

Twég exmopmmic OopUBou unoAoyiopéveg kata EN 62841-2-10.
H oTabpiopévn A nxnTikn atabun Tou nAEKTPIKOU EPYAAEIOU AVEPXETAL TUTTIKG OTIC AKOAOUOEC TIHEC

TTAOpN NXNTIKAC Mieonc dB(A) 91 91
YTG0UN NXNTIKAC LoXUOC dB(A) 102 102
Avaogahela K dB 3 3
®Dopare wraonidec!

TUvoAIKES Tipég TahavTwoewv a, (SlavuopaTiko abpotapa TpLwV KaTeubuvoewv) kat avaopaleta K unoloylopéveg kata
EN 62841-2-10:

a, m/s’ 3,0 35
K m/s? 1,5 1,5

Slatiipnon (eoT@V TWV XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONS TWV
S1apopwV epYactwv.

H o1a6un kpadaopwv Kat n T eknopmrc 6opuou mou
avagépovTal o’ auTég Tic 0dnyieg Exouv petpnbel oUpPwva pe
pta Tuniomotnpévn P€Bodo PETPNONG Kal Umopouv va
xenotuomoin6olv oTn oUYKELoN TwV S1apOPWY NAEKTPIKMY

epyaleiwv. Eivatemiong katdAMnAeg yia pa mpoowpivn
€KTIUNON TNG EXMOpTIAC Kpadaopuwv kat Bopufou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmy Kat Tir EKMOUTNG
BopUfou avtimpoownelouy TIG BACIKES XPTOEIC TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze mepiMTwaon WS MOU TO NAEKTPIKO
€pyaleio xpnotomolnBel S1apopeTIKA HE PN MPOTEWVOHEVT
€€apThaTa 1} XWPIG EMAPKR OUVTAENON, TOTE N 0TAOUN
Kpabacpwv Kat n Tin ekmopmng BopuBou amokAivouv. Auto
propel va au€noeL onpavTIKa TNV eKnopnt kpadaoumy kat
BopUfou Katd Tn ouvoAikn 61dpKeLd Tou XpOvou epyaaiac.
I'a TNV akKpLBn EKTIUNON TWV EKMOUNWVY Kpadaop®V Kat
BopUfou Ba mpémet va AapavovTal emonc umown Kat ot
XPOvoLKaTA TN 61apKELa TwV oToiwv To epyaleio eival
amevepyorotnpévo f Aetroupyetl, xwpi¢ Opwe oTnv
TPAyHATIKOTNTA Va Xpnaotporoleital. AuTo pmopei va Jelwoet
ONHAVTIKG TIC EKTIOUTEC Kpadaopwv Kat BopuBou Katd Tn
ouvoAkr Sldpkela Tou xpovou epyaoiag.

I auTd, LV apxicouv ot EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete ouPMANPWHATIKG PETPA ao@aleiag yia Tnv
TPOOTAGIA TOU XELPLOTH OMIWE: LUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou kat Twv e£apTNHATWY MTOU XPNOLHOTIOLELTE,

ZuvappoAoynon

» Byalere 1o i amé Tnv mpida mpwv amd omotadrmote
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

AMAayi) e€aptnuatwv

Avabdeutiipac pe e€wTepiko oneipwpa M14
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Biéwate Tov avadeutrpa (5) otov afova kivnong (4).
Kpatnote yU auto Tov afova kivnong (4) pe €va yeppaviko
KAetdi (GRW 12 E: dvotypa kAetdiot 22 mm, GRW 18-2 E:
avotypa kAetdlot 24 mm), kat o@iETe pe éva 6elTepo
yeppaviko kAedi (avotypa kAetblol 22 mm 1} 24 mm) Tov
avadeutnpa (5) oTabepa.

H anoouvappoAdynon Tou avadeuTripa yivetal pe Tnv
avTioTpo®n Gepa.

Aetroupyia

O¢on o€ Aetroupyia

» Tpooé&re TNV Tdon Siktlou! Ta oTowkeia Tng TdoNg TN
ninyi¢ pebparog mpémel va Tauti{ovTat pe Ta avrioTola
oTol€Ela EMAVW OTNV MVAKi&a KATAGKEVAOTI) TOU
nAektpikoU epyaleiou. HAekTpikd epyaleia pe
XapakTneLoTiki) Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Taon
220V.

YKOVEC, TI. X. Mo 0pUKTA UAIKG, propei va eivat avBuylewég. H

EMAQN HE TN OKOVN /KAl N E10TIVOr TNG UMopEL va TPOKAAETEL

aMepyikéc avTiOPATELC 1Y/Kal AOBEVEIEC TWV AVATIVEUOTIKMY

08wV TOU XpNOTN 1} TUXOV MAPEUPIOKOPEVWY ATOHWV.

H katepyaoia aplavtouxwv UAKK®V EMTPENETAL HOVO O€ EIBIKG

eknabeupéva atopa.

- DpovrileTe yia Tov KaAO AEPLOPO TOU XWPOU EpPYATIaC.

- XagoupPoulelioupe va popdTe HAGKEG AVAMVEUOTIKAG
npoataoiag e piATpo Katnyopiag P2.

Tnpeite T1¢ Stata&elc mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Sipopa

enefepyalopeva UAIKa.

Mnxavikn emAoyi Taxotnrac (GRW 18-2 E)

» XelpioTeire Tov HtakomTn emAoyig TaxiTTag HOVO HE
aKwnromounpévo To NAEKTPIKO epyaleio.

TMatroTe péoa Tov Stakomm emAoync Taximtac (1) kat

ompwETe TOV, WOTOU va AopaAioeL.

Me Tov 61akomTn emhoync TaxutnTag (1) pmopolv va

TipoemAeyoUV 2 TIEPIOXEC APIOHOU OTPOPGV.

Taxurnra l:

Teploxr xapnAoU apiBpol oTpopav. Ma

€pYaoieg pe S1apeTpo avadeuTripa Ewg

180 mm.

Taxornra ll:

Teptox} uwnAou apiBpol atpopwv. la
€pyaoieg pe S1apeTpo avadeuTripa Ewg
140 mm.
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Ye mepimmwon mou o Sakommc emhoync TaxutTwy (1) otnv
akvntormoinon bev pmopei va ompwyTel PEXPLTEPHA,
nEPLOTPEWTE Alyo Tov G€ova Kivnong pe Tov avadeuTrpa.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a ™ B€on o€ Aetroupyia Tou nAekTPIKOU €pyaleiou ompwETe
mpwTa T0 KAeibwpa evepyomnoinong (2) kat matnoTe otn
ouvéyeta Tov dakomntn On/Off (3) kat kpaTioTe Tov MaTnpévo.
Ynodew&n: MNa Adyoug aopaleiac dev pmopei o dtakommc On/
Off (3) va k\elbwOel, aAa mpénet kard T S1dpkela g
AetToupyiag va KpaTIETaL GUVEXWC TATNHEVOC.

l'a TV amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnoTe
Tov Stakomm On/Off (3) eAelBepo.

PUOpion apbpol oTpopv

Mropeire va pubpioeTe ouvexmE Tov apiBpO OTPOPMY TOU
evepyorolnpevou nAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe Tnv
Tieon mou aokeire atov 6lakomTn On/Off (3).

EAagpid miean Tou Stakomntn On/Off (3) €xet oav anotéleopa
€vav xaunAo apiBpo otpogav. O aplbuog oTpoPwv autavet
avaAoya pe v al€non Tne meonc.

00nyieg epyaciag yia Tnv avadeuon

» Mn xpnotponouicere To NAEKTPIKO €pyaAeio o€ pia
Baon. To nAekTpikd pyaleio Gev eival EYKEKPILEVO yia
otabepr) Aetroupyia.

» AmopelyeTe, To MTGIAIGHT TOU AVAHEIYVUOHEVOU
UAoU. Ala@opeTIKG pmopel va yMoTproeTe Kal va XaoeTe
TOV €Aeyx0 TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» AmoguUyere TN guvexr) Aetroupyia Tou NAeKTpIKOU
epyaleiou e pewwpévo apdpo oTpoPmv. AlPOPETIKA
unopei va umepBeppavBel o KivnTneac Tou NAEKTEIKOU
epyaAeiou.

H emoyr Tou avadeutiipa e€aptatat and 1o avadeudpevo

UNKO.

l'a avadeudpevo UAKO pe xapnAo I€wbeg, omwe I.x. xpwpata

Slaomopdc, Bepvikia, kOMa, UAIKO éyxuonc, TolpevTokovia,

xenotonoleire évav avadeuTripa pe aploTepOOTPOPN

eAikwon. ¥Tov avabeuTripa e aploTepOaTPOPN ENKwaN

HETAPEPETALTO UAKO amd emavw mpog Ta KaTw. O

avadeuTnpac medeTat mpog Ta enavw. To avadeudpevo UAIKO

pe xapnAo €woec avapelyvueTat pe eAdyloTta mrohiopata.

l'a avadeudpevo UAKO e uwnAo IEWGEC, OTIWG TT.X. ETOLUOG

oopac, umetov, TowévTo, Tolpeviokovia damédou, oToKOC,

€enotupnTivec, xonoluomoleiTe €vav avadeuTipa e

6e€i6oTpoPn ehikwon. LTov avadeutnpa pe e€idoTpopn

€NKwon JETAPEPETALTO UAKO aTo KATW TPO¢ Ta eMavw. O

avadeuTnpac eloxwpel JEoa aTo avapelyvuopevo UAKO. To

avadeuopevo UAIKO pe uwnAd IEmdeC avapelyvueTat bavika.

Katd v avapi€n va petakiveire To nAekTpiko epyaleio

Slaboxika endvw-katw. Kabapilete Tov avadeutnpa petan

Xpron Tou.

» AmoOnkeuere 10 nAekTPIKO epyaleio o€ pia acpali
Béon. GpovrileTe, va pnv pnopei va avatparei.
AlapOPETIKA Propel va umooTel {npitd To NAEKTPIKO
epyaAeio.
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ZuvTiipnon Kat cépfic

TuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Byalere To ¢i¢ amé Tv mpida mpwv and omotadimore
€pyaoia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» Na dwatnpeire To nAekTPIKO €pyaA€io Kal TiG GXIOHES
aeplopol mavrote o€ kabapr) karasraon ya va
pmopeirte va epyaleade kaAd kat pe acpaAeta.

Mta TuxOv avaykaia avTikatdoTtaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénetva diefaxbei and Tn Bosch ) amo éva e€ouaiobotnpévo

KEVTPO 0€PPIG yia NAexTPIKG epyaleia Tng Bosch, yia va

amo@euyBei €Tal kAbe kivouvoc TG aoealelac.

E€unmpéTtnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epwTHOELC 0ag
OXETIKA L€ TNV EMOKEUN KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
KaBwe Kat yia Ta avriotolxa avtaAAaKTIKG. ZXEOLa
ouvappoAdynong kat mAinpo@opiec yia Ta avtalakTika Oa
Bpeire emiong kaTw amo: www.bosch-pt.com

H op@a napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNAOELC 0AC YIa Ta TPOIOVTA ag Kat Ta e€apTHKATA TOUC.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATELS KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwadnmoTe To 10WHPL0 KWIKO apBPO CUPPWVA e TRV
mvakiba Tumou Tou MPOIOVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Ppeite oTnv
nAektpoviki) 6ictBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Andoupon

Ta nAekTpid epyaleia, Ta eEapTHHATA KAl Ol CUCKEUAGIES
TIPETEL VA AVAKUKAQVOVTAL E TPOTIO QIO TIPOC TO
neptBaov.

X

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpowva pe v Eupwnaikn Odnyia 2012/19/EE oxeTikd pe
TIC MTAALEC NAEKTPLKEG KL NAEKTPOVIKES CUOKEUES KaL TN
HeTapopd Tn¢ 06nyiac autng o€ Bviko dikato Sev eivat méov
UMTOXPEWTIKO, Ta dxpnoTa NAekTpIKG epyaleia va cuMéyovTal
EexwploTd yia va avakukAwBoUV e Tpomo GIAIKO TPOg TO
neptBaMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia oTa
amoppippaTa Tou omTiol oac!

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontrollinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter (izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
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kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Karistiricilar icin giivenlik uyarilari

» Aleti her iki elinizle tutamaklarini kavrayarak tutun.
Kontrol kaybi fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

» Tehlikeli bir hava ortami olusmasini 6nlemek iizere
alev alabilecek malzemeleri kanistirirken yeterli
havalandirma saglayin. Ortaya cikan buhar cigerlere
cekilebilir veya elektrikli el aletinin olusturdugu kivilcimlar
nedeniyle alev alabilir.

» Gida maddelerini karistirmayn.Elektrikli el aletleri ve
aksesuarlari gida maddelerinin islenmesi icin
tasarlanmamistir.

» Kabloyu calisma alanindan uzak tutun. Kablo, karistirici
sepeti icine dolanabilir.

» Karnistirict kabini saglam ve giivenli bir konuma
yerlestirin. Uygun sekilde sabitlenmemis bir kap
beklenmedik anda hareket edebilir.

» Elektrikli el aletinin govdesine herhangi bir sivi temas
etmemesine dikkat edin.Elektrikli el aletinin i¢ine
girecek sivilar hasara ve elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Karistirilacak malzemelerle ilgili talimatlari ve
uyarilari dikkate alin.Karistirilacak malzemeler zararl
olabilir.

» Elektrikli el aleti, karistirilacak malzemenin icine
diisecek olursa aletin fisini derhal prizden cekin ve
elektrikli el aletini uzman bir tamirciye kontrol
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ettirin.Alet prize takili durumdayken kovaya dokunmak
elektrik carpmasina yol agabilir.

» Karistirma islemi sirasinda karistirma kabina elinizi
sokmayin veya baska cisimler
yerlestirmeyin.Karistirma sepetiyle temas durumunda
ciddi kisisel yaralanma olusabilir.

» Aleti baslatma ve calistirma islemleri sadece
kanstirma kabi icindeyken yapilmalidir. Karistirma
sepeti egilebilir veya kontrolsiiz bicimde dénebilir.

» Patlama tehlikesi bulunan maddeleri islemeyin
(6rnegin kolay tutusur seyreltici maddeler). Elektrikli
el aletleri ortaya ¢ikan buharlari tutusturabilecek
kivileimlar olusturur.

» Karistirilan malzemenin is giivenligi bilgi sayfasindaki
(SDB) talimat ve uyarilara uyun. Karistirilan malzeme
sagliga zararli olabilir.

» Bu elektrikli el aletini bir sehpa iizerinde kullanmayin.
Bu elektrikli el aleti sabit isletimde kullanim i¢in uygun
degildir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; harg, siva, tutkal ve ¢dziicii madde
icermeyen boya, cila ve benzeri yapi malzemesinin
karistiriimasi icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Vites segme salteri (GRW 18-2 E)
(2) Acgma/kapama salteri emniyeti
(3) Acgma/kapama salteri

(4) Tahrik mili

(5) Karigtirma ucu®
(6) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

)

Teknik veriler

Mikser GRW 12E GRW 18-2E
Malzeme numarasi 3601 AA70.. 3601 AA80..
Giris glicii W 1200 1600
Crkis giicii W 780 1170
Mekanik vites secimi - °
Bostaki devir sayisi

- 1.Vites dev/dak 0-1000 0-450
- 2.Vites dev/dak - 0-1050
Nominal devir sayisi

- 1.Vites dev/dak 0-620 0-250
- 2.Vites dev/dak - 0-580
Nominal tork momenti

- 1.Vites Nm 12 45
- 2.\Vites Nm - 19
Uc girisi M14 M14
Maksimum karistirma ucu ¢api mm 140 180
Agirlik kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca

Koruma sinifi ol E

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.
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GRW 12E GRW 18-2E
Griilti emisyon degerleri EN 62841-2-10 uyarinca belirlenmektedir.
Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak
Ses basinci seviyesi dB(A) 91 91
Ses giicii seviyesi dB(A) 102 102
Tolerans K dB 3 3
Kulak korumasi kullanin!
Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 62841-2-10 uyarinca belirlenmektedir:
a, m/sn’ 3,0 3,5
K m/sn’ 1,5 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitlin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli élctde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Uc degistirme
M14 dis disli karistirma ucu

Karistirma ucunu (5) tahrik miline (4) vidalayin. Bunun iin
tahrik milini (4) bir catal anahtarla (GRW 12 E: Anahtar
genisligi 22 mm, GRW 18-2 E: Anahtar genisligi 24 mm)
tutun ve ikinci bir catal anahtarla (anahtar genisligi 22 mm
veya 24 mm) karistirma ucunu (5) sikin.

Karistirma ucunu sokerken ayni islemi ters siraile
gerceklestirin.

isletim

Cahstirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de cahstirilabilir.

Ornegin madeni tozlar sagliga zararl olabilir. Bu tozlara

temas etmek veya bu tozlari solumak alerjik reaksiyonlara

ve/veya kullanicinin veya onun yakinindaki kisilerin nefes
alma yollarindaki hastaliklara neden olabilir.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

— Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

Bosch Power Tools
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- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

Mekanik vites secimi (GRW 18-2 E)

» Vites secme salterini sadece elektrikli el aleti
dururken kullanin.

Vites secme salterini (1) iceri bastirin ve kilitleme yapincaya

kadar itin.

Vites segme salteri (1) ile 2 devir sayisi araligl onceden

secilerek ayarlanabilir.

Vites I:

Diisiik devir sayisi alani; 180 mm capa kadar

olan karistirma uglarr ile calismak icin.

Vites Il

Yiiksek devir sayisi alani; 140 mm capa kadar
olan karistirma uglari ile calismak icin.

Alet dururken vites secme salteri (1) sonuna kadar
itilemiyorsa, tahrik milini karistirma ucuyla biraz cevirin.

Ac¢ma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Elektrikli el aletini calistirmak icin 6nce kapama

emniyetine (2) sonra agma/kapama salterine (3) basin ve
salteri basili tutun.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri (3)
kilitlenemez, calisma esnasinda siirekli basili olmalidir.
Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (3)
birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (3) bastiginiz 6l¢clide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (3) hafifce basilmasi, diisiik devir
sayisina neden olur. Bastirma kuvveti artinca devir sayisi da
yikselir.

Kanistirma icin calisma talimati

» Bu elektrikli el aletini bir sehpa iizerinde kullanmayin.

Bu elektrikli el aleti sabit isletimde kullanim icin uygun
degildir.

» Karistirma malzemesinin dékiilmesinden kacinin. Aksi
takdirde kayabilirsiniz ve elektrikli el aletinin kontroltnii
kaybedebilirsiniz.

» Elektrikli el aletini diisiik devir saysi ile siirekli olarak
calistirmaktan kacinin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin
motoru asiri 6lciide 1sinabilir.

Karistirma ucunun secimi karistirilacak malzemeye baglidir.

Ornegin dispersiyon boyalari, cilalar, yapistiricilar, dékim

maddesi, cimento harglari gibi diisiik viskoziteli malzemeyi

karistirmak icin sol helezonlu bir karistirma ucu kullanin. Sol
helezonlu karistirma ucu malzemeyi yukaridan asagiya sevk
eder. Karistirma ucu yukariya dogru bastirilir. Dusiik
viskoziteli karistirma malzemesi piiskiirmesiz olarak
karistirilir.

Ornegin hazir siva, beton, cimento, algi, dolgu maddesi,

epoksi recine gibi yliksek viskoziteli malzemeyi karistirmak

icin sag helezonlu karistirma ucu kullanin. Sag helezonlu
karistirma ucu malzemeyi asagidan yukariya sevk eder.

Karistirma ucu karistirma malzemesi iginde ¢alisir. Yiiksek

viskoziteli karistirma malzemesi optimum élctide karistirilir.

Calisirken elektrikli el aletini asag1 yukari hareket ettirin.

isiniz bitince karistirma ucunu temizleyin.

» Elektrikli el aletini giivenli bir yerde saklayin. Elektrikli
el aletinin devrilmemesi icin gerekli nlemleri alin. Aksi
takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Bitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320
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Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
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Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

E Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine

atmayin!
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Sadece ABiiilkeleri igin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapoznac sig ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenistwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparow.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwroci¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki

ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.
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Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sg one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

>

>

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.
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» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
mieszalnikami

» Narzedzie nalezy trzymac oburacz za przewidziane
uchwyty. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze
spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy zapewni¢ odpowiednia wentylacje podczas
mieszania materiatéw palnych, aby nie dopusci¢ do
powstania atmosfery niebezpiecznej. Opary powstajga-
ce podczas pracy mogg by¢ wdychane lub ulec zaptonowi
z powodu iskier wytwarzanych przez elektronarzedzie.

» Nie wolno miesza¢ zywnosci.Elektronarzedzia ani
osprzet do nich nie sg przeznaczone do przetwarzania
zywnosci.

» Przewod nalezy trzymac z daleka od obszaru pracy.
Przewdd moze zaplatac sie w mieszadto.

» Nalezy upewnic sie, ze pojemnik do mieszania znajdu-
je sie w stabilnej i bezpiecznej pozyciji. Niewtasciwie za-
bezpieczony pojemnik moze sie niespodziewanie prze-
miescic.

» Nalezy upewnic sig, ze obudowa elektronarzedzia nie
ma kontaktu z bryzgajaca ciecza.Ciecz, ktdra wniknie
do wnetrza elektronarzedzia moze spowodowa¢ jego
uszkodzenie i doprowadzi¢ do porazenia pradem.

» Nalezy przestrzegac instrukcji i ostrzezen dotycza-
cych mieszanego materiatu.Mieszany materiat moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia.

» Jezeli elektronarzedzie wpadnie do mieszanego mate-
riatu, nalezy natychmiast odtaczy¢ narzedzie od zasi-
laniaii zleci¢ jego kontrole wykwalifikowanemu serwi-
santowi.Préba wyjecia elektronarzedzia, ktdre nie zosta-
to odtaczone od zasilania, moze doprowadzi¢ do poraze-
nia pradem.

» Podczas mieszania nie wolno wktada¢ do pojemnika
do mieszania rak ani innych obiektow.Kontakt z mie-
szadtem moze spowodowac powazne obrazenia ciata.

» Narzedzie nalezy uruchamiaé i wytaczac jedynie w po-
jemniku do mieszania. Mieszadto moze wygiac sie lub
obracac w niekontrolowany sposéb.

» Nie wolno obrabia¢ materiatéw wybuchowych (np. za-
wierajacych tatwopalne rozpuszczalniki). Podczas pra-
cy elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktore moga
spowodowac zapton wydzielajacych sie oparéw.

» Nalezy stosowac sie do zalecen i wskazowek bezpie-
czenstwa zamieszczonych w Karcie charakterystyki
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mieszanego materiatu. Mieszany materiat moze by¢ nie-
bezpieczny dla zdrowia.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia zamocowanego w
stojaku. Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zasto-
sowan stacjonarnych.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do mieszania zapraw,
tynkow, klejow, jak réwniez niezawierajacych rozpuszczalni-
kow farb, lakierow i innych podobnych substancji.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
(1) Przetacznik biegow (GRW 18-2 E)

(2) Blokada wtacznika/wytacznika

(3) Wiacznik/wytacznik

(4) Wrzeciono napedowe

(5) Mieszadto”

(6) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Mieszalnik GRW 12E GRW 18-2E
Numer katalogowy 3601 AA70.. 3601AA80..
Moc nominalna W 1200 1600
Moc wyjsciowa W 780 1170
Mechaniczne przetaczanie biegow - °
Predko$¢ obrotowa bez obciazenia

- 1. bieg min™ 0-1000 0-450
- 2.bieg min™* - 0-1050
Nominalna predko$¢ obrotowa

- 1. bieg min”* 0-620 0-250
- 2.bieg min™* - 0-580
Nominalny moment obrotowy

- 1. bieg Nm 12 45
- 2. bieg Nm - 19
Uchwyt narzedziowy M14 M14
Maksymalna srednica mieszadta mm 140 180
Waga zgodnie z kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa ochrony @/ SN

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te mogg sig réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

GRW 12E GRW 18-2E
Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN 62841-2-10.
Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi
Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 91 91
Poziom mocy akustycznej dB(A) 102 102
Niepewno$¢ pomiaru K dB 3 3
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GRW 12E GRW 18-2E
Stosowac srodki ochrony stuchu!
Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z
EN 62841-2-10:
a, m/s’ 3,0 3,5
K m/s’ 1,5 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Wymiana narzedzi roboczych
Mieszadto z gwintem zewnetrznym M14

Przykreci¢ mieszadto (5) do wrzeciona napedowego (4). W
tym celu nalezy przytrzymac wrzeciono napedowe (4) za po-

moca klucza widetkowego (GRW 12 E: rozmiar klucza

22 mm, GRW 18-2 E: rozmiar klucza 24 mm), a drugim klu-
czem widetkowym (rozmiar klucza 22 mm lub 24 mm) réw-
noczesnie przykreci¢ mieszadto (5).

Demontaz mieszadta odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Pyty, np. pyty mineralne, moga by¢ szkodliwe dla zdrowia.

Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub przedostanie sig

ich do ptuc moze wywotaé reakcje alergiczne i/lub choroby

uktadu oddechowego osoby obstugujacej lub 0séb znajduja-
cych sie w poblizu.

Materiaty, zawierajace azbest moga byc obrabiane jedynie

przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

— Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

Mechaniczne przetaczanie biegow (GRW 18-2 E)

» Przetacznik biegéw mozna obstugiwac wytacznie przy
wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przetacznik biegow (1) i przesunaé go az do zablo-

kowania.

Za pomoca przetacznika biegdw (1) mozna wybrac jeden z

2 zakresow predkosci obrotowej.

Bieg I:

Niski zakres predkosci obrotowej; do pracy z

mieszadfami o $rednicy do 180 mm.

Bosch Power Tools
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Bieg ll:
Wysoki zakres predkosci obrotowej; do pracy z
mieszadfami o $rednicy do 140 mm.

Jezeli przy wytaczonym elektronarzedziu przetacznika bie-

gow (1) nie mozna przesunac az do oporu, nalezy lekko po-
ruszy¢ wrzecionem napedowym z zamontowanym miesza-

dtem.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw nacisnac blo-
kade wiacznika/wytacznika (2), a nastepnie nacisna¢ wiacz-
nik/wytacznik (3) i przytrzymac go w tej pozycji.
Wskazowka: Ze wzgleddw bezpieczenstwa wtacznik/
wyfacznik (3) nie moze by¢ zablokowany do pracy ciagtej.
Przez caty czas obrébki musi by¢ nacisniety przez osobe ob-
stugujaca.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wiacznik/wy-
tacznik (3).

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik (3).

Lekki nacisk na wtacznik/wytgcznik (3) oznacza niska pred-
ko$¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku pred-
kos¢ obrotowa rosnie.

Wskazowki dotyczace mieszania

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia zamocowanego w
stojaku. Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zasto-
sowan stacjonarnych.

» Nalezy unikac rozbhryzgiwania mieszanego materiatu.
W przeciwnym razie istnieje niebezpieczeristwo posli-
zgniecia sie i utraty kontroli nad elektronarzedziem.

» Nalezy unika¢ pracy ciagtej elektronarzedzia przy ni-
skich obrotach. W przeciwnym razie moze dojs¢ do prze-
grzania silnika elektronarzedzia.

Wybdr rodzaju mieszadta uzalezniony jest od rodzaju mie-

szanego materiatu.

Dla materiatow o niskiej lepkosci, takich jak np. farby dys-

persyjne, lakiery, kleje, masa zalewowa, szlam cementowy,

nalezy stosowa¢ mieszadto o budowie lewoskretnej.W przy-
padku mieszadta o budowie lewoskretnej materiat prze-
mieszcza sie z gory na dét. Mieszadto dociskane jest do gory.

Materiat o niskiej lepkosci mieszany jest bez rozbryzgdw.

Dla materiatow o wysokiej lepkosci, takich jak np. gotowa za-

prawa tynkarska, beton, cement, jastrych, masa szpachlo-

wa, Zywica epoksydowa, nalezy stosowac¢ mieszadto o budo-
wie prawoskretnej.W przypadku mieszadta o budowie pra-
woskretnej materiat przemieszcza sie z dotu do géry. Miesza-
dto zanurza sie w mieszanym materiale. Materiat o wysokiej
lepkosci zostaje optymalnie przemieszany.

Podczas pracy nalezy rusza¢ elektronarzedziem w gére i w

dot. Po kazdym uzyciu nalezy oczyscic¢ mieszadto.

» Elektronarzedzie nalezy przechowywac w bezpiecz-
nym miejscu. Nalezy tez zadba¢, aby nie mogto sie ono
przewrdcic. W przeciwnym razie moze doj$¢ do uszkodze-
nia elektronarzedzia.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespét doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtdrnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

E Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
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Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpeénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mtize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazdm.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického nafadi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.
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» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizZete elektrické
nafadi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
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elektrickym nafadim budete pracovat v dané oblasti [épe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho raz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecénost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro michadla

» Naradi drzte obéma rukama za rukojeti k tomu urcené.
Ztrata kontroly mlize zpdsobit zranéni.

» PFi michani hoflavych materialii zajistéte dostatecné
vétrani, abyste predesli nebezpec¢nému ovzdusi.
Vypary mohou byt vdechnuty nebo miize dojit k jejich
zapaleni jiskrami, které elektrické naradi produkuje.

» Nepouzivejte k michani potravin.Elektrické naradi
a jeho prisluSenstvi neni uréeno ke zpracovani potravin.

» Kabel udrzujte v bezpecné vzdalenosti od pracovniho
prostoru. Kabel by se mohl zamotat do michaci metly.

» Ujistéte se, Ze je michaci nadoba v bezpec¢né a stabilni
poloze. Nedostatecné zajisténa nadoba se mlze
necekané pohnout.

» Zajistéte, aby nedoslo k potfisnéni krytu elektrického
naradi kapalinami.Kapaliny, které proniknou do
elektrického naradi, mohou zpisobit poskozeni a vést
k Urazu elektrickym proudem.

» Rid'te se pokyny a varovanimi k michanym
materialiim.Michané materialy mohou byt Skodlivé.

» Pokud dojde k padu elektrického naradi do michaného
materialu, okamzité naradi vytahnéte ze zasuvky
anechte jej zkontrolovat u kvalifikovaného
opravare.Pokud sahnete do nadoby a naradi bude stale
zapojené, mohlo by dojit k irazu elektrickym proudem.

» Béhem michani do nadoby nesahejte ani do ni
nevkladejte Zadné predméty.Pri kontaktu s michaci
nadobou mize dojit k vaznému zranéni.

» Naradi spoustéjte a vypinejte pouze uvniti nadoby.
Michaci metla se miize nekontrolované ohybat ¢i otacet.

» Nemichejte latky, u kterych hrozi nebezpeci vybuchu
(napf. snadno zapalna rozpoustédla). Elektrické naradi
vytvari jiskry, které mohou zapalit vzniklé pary.

» Dodrzujte pokyny a vystrazné pokyny
v bezpecnostnim listu michaného materialu. Michany
material mtize byt zdravi $kodlivy.

» Elektrické naradi nepouzivejte ve stojanu. Elektrické
naradi neni schvalené pro stacionarni provoz.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi je uréené k rozmichani praskovitych
stavebnich materidlu, jako jsou malty, omitky, lepidla, a dale
barev, lakli a podobnych substanci bez obsahu
rozpoustédel.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Voli¢ stupnd (GRW 18-2 E)

(2) Blokovani zapnuti vypinace

(3) Vypinac

(4) Hnacivieteno

(5) Michaci metla®

(6) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

A) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.
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Technické udaje

Michadlo GRW 12E GRW 18-2E
Cislo zbozi 3601 AA70.. 3601 AA80..
Jmenovity prikon W 1200 1600
Vystupni vykon W 780 1170
Mechanicka volba stupné - °
Otacky naprazdno

- 1.stuped min’* 0-1000 0-450
- 2.stupef min’* - 0-1050
Jmenovité otacky

- 1.stuped min’* 0-620 0-250
- 2.stuped min’* - 0-580
Jmenovity kroutici moment

- 1.stupen Nm 12 45
- 2.stupen Nm - 19
Upinani nastroje M14 M14
Maximalni primér michaciho kose mm 140 180
Hmotnost podle kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Ttida ochrany ol I

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlisnych napéti a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

GRW 12E GRW 18-2E
Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-10.
Hlucnost elektrického naradi pfi pouziti vahového filtru A Cini typicky
Hladina akustického tlaku dB(A) 91 91
Hladina akustického vykonu dB(A) 102 102
Nejistota K dB 3 3

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os) a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-10:

a, m/s? 3,0 3,5
K m/s’ 1,5 1,5
Urovef vibraci a Grove hluku, které jsou uvedené v téchto Stanovte dodatecnd bezpecnostni opatfeni k ochrané
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba

alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodise elektronaradi a nastrojti, udrzovani teplych rukou,

i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem. organizace pracovnich proces(.

Uvedena Uroven vibraci a Uroven hluku reprezentuje hlavni

pouZiti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi Montéi

pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, miize se drover hluku a troven » Pied kaZdou praci na elektronafadi vytahnéte

vibraci lisit. To mdize zatizeni vibracemi a hlukem po celou zastréku ze zasuvky.

pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.
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Vymeéna nastroje

Michaci metla s vnéjSim zavitem M14

Nasroubujte michaci metlu (5) do hnaciho vietena (4).
Hnaci vieteno (4) pritom pridrzujte stranovym klicem (GRW
12 E: velikost klice 22 mm, GRW 18-2 E: velikost klice

24 mm) a druhym stranovym klicem (velikost klice 22 mm
nebo 24 mm) utahnéte michaci metlu (5).

Demontaz michaci metly se provadi v opacném poradi.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Prachové Castice, napr. mineralni prach, mohu byt zdravi

Skodlivé. Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou

u pracovnika nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat

alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Material obsahujici azbest sméji rezat pouze specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materidly platné

v pfislusné zemi.

Mechanicka volba stupné (GRW 18-2 E)

» Volic¢ stupiii pouzivejte pouze tehdy, kdyz je
elektrické naradi zastavené.

Zatlacte voli¢ stupiti (1) a posurite ho, a7 zaskoci.

Pomoci voli¢e stupnti (1) Ize zvolit dva rozsahy otacek.

Stupen I:

Niz$i rozsah otacek; pro prace s primérem

michaci metly do 180 mm.

Stupei Il
Vy$si rozsah poctu otacek; pro prace
s primérem michaci metly do 140 mm.

Pokud nelze voli¢ stupni (1) pfi zastaveném naradi
posunout az nadoraz, pootocte hnaci vieteno s michaci
metlou.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektrického naradi nejprve stisknéte blokovani
zapnuti (2), poté stisknéte vypinac (3) a drzte ho stisknuty.
Upozornéni: Z bezpeénostnich divodt nelze vypinac (3)
zaaretovat, nybrz musi byt béhem provozu neustale
stisknuty.

Pro vypnuti elektrického naradi vypinac (3) uvolnéte.

Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektrického naradi mazete plynule
regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (3).

Mirnym stisknutim vypinace (3) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvySuje.

Pracovni pokyny pro michani

» Elektrické naradi nepouzivejte ve stojanu. Elektrické
naradi neni schvalené pro stacionarni provoz.

» Zabraiite stfikani michaného materialu. Jinak mizete
uklouznout a ztratit kontrolu nad elektronaradim.

» Nepouzivejte elektronaradi v nepretrzitém provozu se
snizenymi otackami. Mohlo by dojit k prehrati motoru
elektronaradi.

Volba michaci metly zavisi na michaném materialu.

Pro michany material s nizkou viskozitou, napf. disperzni

barvu, lak, lepidlo, zalévaci hmotu, cementovou maltu,

pouzivejte michaci metlu s levou spirdlou. Michaci metla

s levou spiralou promichava material shora dold. Michaci

metla je tlacena nahoru. Material s nizkou viskozitou pfi

michani téméf nestfika.

Pro michany material s vysokou viskozitou, napf. hotovou

omitku, beton, cement, potér, tmelici hmotu, epoxidovou

pryskyfici, pouzivejte michaci metlu s pravou spiralou.

Michaci metla s pravou spiralou promichava material

zespoda nahoru. Michaci metla zajizdi do michaného

materialu. Michany material s vysokou viskozitou je
optimalné promichan.

Pohybuijte elektrickym nafadim pfi praci nahoru a doli. Po

pouZiti michaci metlu oCistéte.

» Elektronaradi skladujte na bezpe¢ném misté.
Zajistéte, aby nemohlo spadnout. Jinak se miize
elektronaradi poskodit.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v ndrodnich zdkonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Slovencina| 75
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Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Preditajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuju riziko Urazu elektrickym pridom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany icel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre miesadla

» Drite naradie oboma rukami za prislusné rukoviti.
Strata kontroly moze spdsobit zranenie.

» Pri miesani horlavych materialov zabezpecte do-
statocné vetranie, aby sa nezhromazd'ovali nebezpe¢-
né vypary. Tvoriace sa vypary sa mozu vdychovat alebo
zapalit iskrami, ktoré vznikaju v elektrickom néradi.

» Nepouzivajte na miesanie potravin.Elektrické naradie
a jeho prisluSenstvo nie je urené na spracovanie po-
travin.
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» Napajaciu $niiru ved’te mimo pracovnej oblasti. Napa-
jacia $nira by sa mohla zachytit do miesacej metly.

» Dbajte, aby bola miesacia nadoba umiestnena pevne
a bezpecne. Nadoba, ktord nie je riadne zabezpedena, sa
mdze necakane pohnut.

» Dbaijte, aby sa na plast elektrického naradia nedostali
Ziadne kvapaliny.Kvapaliny, ktoré vniknt do elektrické-
ho naradia, m6zu spdsobit poskodenie a traz elektrickym
pridom.

» Postupuijte podl'a pokynov a vystrah vztahujicich sa
na miesané materialy.Mie$ané materialy mozu byt $kod-
livé.

» Ak elektrické naradie spadne do miesaného materialu,
okamZite odpojte elektrické naradie od elektrickej
siete a dajte ho skontrolovat kvalifikovanému oprava-
rovi.Kontakt s mieSacou metlou, ak je naradie pripojené
k elektrickej sieti, moze viest k trazu elektrickym pridom.

» Pocas miesania sa nedotykajte mieSacej metly rukami
ani do nej nedavajte Ziadne predmety.Kontakt s miesa-
cou metlou moze viest k zavaznému zraneniu.

» Naradie spiistajte a vypinajte vyhradne v miesacej
nadobe. Miesacia metla sa moZze ohnut alebo otacat
nekontrolovanym spdsobom.

» Neopracovavajte ziadne latky, pri ktorych hrozi explo-
zia (napr. Pahko zapalné rozpiistadla). Elektrické nara-
die produkuje iskry, ktoré by mohli vznikajtce vypary za-
palit.

» DodrzZiavajte pokyny a vystrazné upozornenia uve-
dené v karte bezpecnostnych tdajov (SDS) o miesa-
nom materiali. Miesany material moze byt zdraviu $kodli-
vy.
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» Elektrické naradie nepouzivajte v stojane. Elektrické
naradie nie je vhodné na stacionarnu prevadzku.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Toto elektrické naradie je uréené na rozmie$avanie pras-
kovitych stavebnych materialov ako je malta, omietka, lepid-
lo, a farieb, lakov a podobnych latok, ktoré neobsahuiju roz-
pustadla.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Prepinac rychlostnych stupriov (GRW 18-2 E)
(2) Blokovanie zapinania pre vypina¢

(3) Vypinac

(4) Hnacie vreteno

(5) Miesaci nastroj

(6) Rukovat (izolovana tichopova plocha)

A) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prisluSenstva.

Technické udaje

Miesac GRW 12E GRW 18-2E
Vecné ¢islo 3601 AA70.. 3601 AA80..
Menovity prikon w 1200 1600
Vykon W 780 1170
Mechanické prepinanie rychlostnych stupriov - °
Volnobezné otacky

- 1.stupef min* 0-1000 0-450
- 2.stupeft min* - 0-1050
Menovité otacky

- 1. stupeft min™ 0-620 0-250
- 2.stupef min’* - 0-580
Menovity kritiaci moment

- 1.stupen Nm 12 45
- 2.stupen Nm - 19
Upinanie nastroja M14 M14
Maximalny priemer mieSacieho nastroja mm 140 180
Hmotnost podla kg 53 7,2

EPTA-Procedure 01:2014
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Miesac
Trieda ochrany

GRW 12E
=IPAT

GRW 18-2E
AT

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tdaje li-
Sit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

GRW 12E GRW 18-2E
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-10.
Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového filtra A je typicky
Hladina akustického tlaku dB(A) 91 91
Hladina akustického vykonu dB(A) 102 102
Neistota K dB 3 3
Noste prostriedky na ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-10:
a, m/s’ 3,0 3,5
K m/s’ 1,5 1,5

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mo-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj €as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vymena nastroja

Miesaci nastroj s vonkajsim zavitom M14

Naskrutkujte miesaci nastroj (5) do hnacieho vretena (4).
Pridrzte pritom hnacie vreteno (4) pomocou vidlicového
kli¢a (GRW 12 E: velkost 22 mm, GRW 18-2 E: velkost
24 mm), a druhym vidlicovym klicom utiahnite (velkost
22 mm alebo 24 mm) mieSaci nastroj (5).

Demontaz miesacieho nastroja sa robi v opacnom poradi.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s (idajmi na typovom $titku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa mdzZe prevadzkovat aj s napitim
220V.

Niektoré druhy prachu, napr. minerélny prach, mozu byt

zdraviu Skodlivé. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-
nia dychacich ciest pouzivatela alebo osob, ktoré sa nacha-
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dzaju v blizkosti.

Material, ktory obsahuje azbest, smu spracovavat len odbor-

nici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa spracova-

vanych materilov.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiiov (GRW

18-2E)

» Prepinac rychlostnych stupiiov aktivujte len na za-
stavenom elektrickom naradi.

Zatlacte prepinac rychlostnych stupriov (1) dovnitra a posu-

vajte ho, kym sa nezaaretuje.

Prepinac¢om rychlostnych stupriov (1) sa daju predvolit 2
rozsahy otacok.

Stupen I:

Nizky rozsah otacok; na pracu s miesacimi na-
strojmi do priemeru 180 mm.

Stupen II:
Vysoky rozsah otacok; na pracu s mieSacimi
nastrojmi do priemeru 140 mm.

Ak sa prepinac rychlostnych stupriov (1) neda na zastave-

nom néradi posunut az na doraz, trochu pootocte hnacie vre-

teno s mie$acim nastrojom.

Zapinanie/vypinanie

Na uvedenie elektrického naradia do prevadzky stlacte
najprv blokovanie zapinania (2) a potom stlacte vypinac (3)
adrzte ho stlaceny.

Upozornenie: Z bezpe¢nostnych dévodov sa vypinac (3)
neda zaaretovat, ale sa musi pocas prevadzky stale stlacat.
Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (3).

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynule regu-

lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (3).
Mierny tlak na vypinac (3) vyvola nizke otacky. Pri zvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Pracovné pokyny pre miesanie

» Elektrické naradie nepouzivajte v stojane. Elektrické
naradie nie je vhodné na stacionarnu prevadzku.
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» Zabraiite rozstrekovaniu mieSaného materialu. Na-
sledkom toho by ste sa mohli po$mykndt a stratit kontrolu
nad ruénym elektrickym naradim.

» Vyhybajte sa trvalému prevadzkovaniu elektrického
naradia so zniZzenymi otackami. V opacnom pripade by
sa mohol prehriat motor elektrického naradia.

Vyber miesacieho nastroja zavisi od miesaného materialu.

Pre mieSany material s nizkou viskozitou, ako je napriklad

disperzna farba, laky, lepidla, zalievacia hmota, cementové

zmesi, pouZivajte miesaci nastroj so Spiralou smerom dola-
va. V mieSacom nastroji so $pirdlou smerom dolava sa mate-
rial prepravuje zhora nadol. MieSaci nastroj je tla¢eny
smerom nahor. MieSany material s nizkou viskozitou sa
miesa bez toho, aby dochadzalo k priliSnému rozstrekova-
niu.

Pre mieSany material s velkou viskozitou, ako je napriklad vr-

chna omietka, betdn, cement, poter, tmeliaca hmota, epoxi-

dova Zivica, pouzivajte miesaci nastroj so Spiralou smerom
doprava. V mieSacom nastroji so Spiralou smerom doprava
sa material prepravuje zdola nahor. Miesaci nastroj sa zanori
do miesanej hmoty. MieSany material s velkou viskozitou sa
optimalne premiesa.

Pri praci pohybujte elektrickym naradim hore a dole. Po po-

uZiti mieSaci nastroj vycistite.

» Elektrické naradie skladujte na bezpe¢nom mieste.
Zabezpecte, aby nemohlo dojst k jeho prevrateniu. Inak
sa moze elektrické naradie poskodit.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800
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Fax: +421 248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domacnosti!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-

kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
ho6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az elGirasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

>

A késziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és anedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolé aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazéasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul snmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
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elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mieldtt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
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szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok keveré berendezések

szamara

» Akéziszerszamot mindkét kezével az erre a célra szol-
galo fogantyuknal fogva tartsa. Ha elveszti az uralmat a
kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez vezethet.

» Gondoskodjon kielégitd szelloztetésrol, ha gytlékony
anyagokat kever, hogy elkeriilje egy veszélyes at-
moszféra létrejottét. A gozoket be lehet [élegezni, vagy
azokat a kéziszerszam altal generalt szikrak meggyujthat-
jak.

» Ne keverjen élelmiszereket.Az elektromos kéziszersza-
mok és tartozékaik nincsenek élelmiszerek megmunkala-
sara tervezve.

» Tartsa a csatlakozo kabelt tavol a munkateriilettdl. A
csatlakoz6 kabel beleakadhat a keverékanalba.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a keveré tartaly rogzitett,
biztonsagos helyzetben legyen. Egy nem megfeleléen
rogzitett tartaly varatlanul elmozdulhat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy ne froccsenhessen semmi-
lyen folyadék sem az elektromos kéziszerszam haza-
ra.Az elektromos kéziszerszamba behatol6 folyadék ron-
galodasokat és aramiitést okozhat.

» Tartsa be a keverésre keriil6 anyagra vonatkozo utasi-
tasokat és figyelmeztetéseket.A keverésre keriil6
anyag veszélyes lehet.

» Ha az elektromos kéziszerszam beleesik a keverésre
keriil6 anyagba, azonnal hiizza ki a haldzati csatlakozo
dugat és ellendriztesse az elektromos kéziszerszamot
egy erre feljogositott személlyel.Ha a még a hal6zathoz
csatlakoztatott kéziszerszammal belenyul a tartalyba, ez
aramiitéshez vezethet.

» Ne nyiiljon bele a keveré tartalyba a kezével, vagy bar-
milyen mas targgyal, amig a keveré késziilék miiko-
dik.A keverékanal megérintése sulyos sériilésekhez ve-
zethet.
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» Az elektromos kéziszerszamot csak a kever tartalyon
beliil inditsa el és allitsa le. A keverékanal meggorbiilhet
vagy iranyithatatlanul forogni kezdhet.

» Ne munkaljon meg robbanasveszélyes anyagokat (pél-
daul gytlékony oldészereket). Az elektromos kéziszer-
szamok szikrakat keltenek, amelyek a gozoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa be és vegye figyelembe a keverésre keriild
anyag biztonsagi adatlapjan (SDB) talalhaté eléiraso-
kat és figyelmeztetd megjegyzéseket. A keverésre ke-
riilé anyag egészségkarositd hatasu lehet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot egy all-
vannyal. Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzet-
ben vald lizemre nincs engedélyezve.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-

hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsG részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam poralaku épitéanyagok, mint ha-
barcs, vakolat, ragasztoanyagok, valamint oldészert nem tar-
talmazd festékek, lakkok és hasonld anyagok kikeverésére
szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

(1) Fokozatvaltd kapcsold (GRW 18-2 E)

(2) Abe-/kikapcsolo bekapcsolas reteszelGje
(3) Be-/kikapcsold

(4) Hajtotengely

(5) Keverdkosar”

(6) Fogantyl (szigetelt fogantyt-feliilet)

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-

het. ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok
Keverd berendezés GRW12E GRW 18-2E
Rendelési szam 3601 AA70.. 3601 AA80..
Névleges felvett teljesitmény W 1200 1600
Leadott teljesitmény W 780 1170
Mechanikus sebességfokozat beallitas - °
Uresjarati fordulatszam
- 1.fokozat perc’ 0-1000 0-450
- 2.fokozat perc’ - 0-1050
Névleges fordulatszam
- 1.fokozat perc’ 0-620 0-250
- 2.fokozat perc’! - 0-580
Névleges forgatonyomaték
- 1.fokozat Nm 12 45
- 2. fokozat Nm - 19
Szerszambefogo egység M14 M14
A keverdkosar legnagyobb atméréje mm 140 180
Slly az kg 5,3 7,2
LEPTA-Procedure 01:2014” (2014:01
EPTA-eljaras) szerint
Erintésvédelmi osztaly S/ SN

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

GRW12E GRW 18-2E

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-10 szabvanynak megfelelden keriiltek meghatarozasra.

1609 92A 5AE|(10.09.2020)

Bosch Power Tools



Magyar | 83

GRW 12E GRW 18-2E
Az elektromos kéziszerszam A-értékelés zajszintjének tipikus értéke:
Hangnyomas-szint dB(A) 91 91
Hangteljesitmény-szint dB(A) 102 102
Széras, K dB 3 3

Viseljen fiilvédaot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a K szoras a EN 62841-2-10 szabvanynak megfeleléen meghata-

rozott értékei:
a, m/s? 3,0 3,5
K m/s’ 1,5 1,5

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatédrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatést Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

Szerszamcsere

Keverokosar M14 kiilsé menettel

Csavarja bele a (5) keverdkosarat a (4) hajtoorsoba. Ehhez
tartsa fogva a (4) hajtoorsot egy villaskulccsal (GRW 12 E:
kulcsszélesség 22 mm, GRW 18-2 E: kulcsszélesség

24 mm), és egy masodik villaskulccsal (kulcsszélesség

22 mm vagy 24 mm) hizza meg szorosra a

(5) keverdkosarat.

Akeverdkosar leszereléséhez ugyanezeket a lépéseket kell
forditott sorrendben végrehajtani.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-o0s berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

A porok, példaul az asvanyi porok, egészségkarositd hatasu-

ak lehetnek. A poroknak a kezeld vagy a kozelben tartdzkodo

személyek altal torténd megérintése vagy belégzése allergi-
kus reakciokat és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja
maga utan.

A késziilékkel azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakem-

bereknek szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.
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- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

Mechanikus fokozatvalasztas (GRW 18-2 E)

» Afokozatvalaszté kapcsoldt csak allo elektromos kézi-
szerszam mellett szabad atkapcsolni.

Nyomja be a (1) fokozatvalaszté kapcsoldt, majd tolja el ad-

dig, amig elreteszelddik.

A (1) fokozatvaltd kapcsoldval 2 fordulatszam tartomany ko-

z6tt lehet el6re vdlasztani.

I. fokozat:

Alacsony fordulatszam tartomany; 180 mm ke-

verékosar atmérdig.

1. fokozat:

Magas fordulatszam tartomany; 140 mm keve-
rékosar atméraig.

Ha a (1) fokozatvalasztd kapcsolot alld késziilek mellett nem
lehet itkdzésig eltolni, forgassa el kissé a hajtotengelyt a ke-
verékosarral.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhezelGszor
mikodtesse a (2) bekapcsolas reteszelét, majd nyomja be
és tartsa benyomva a (3) be-/kikapcsolot.

Figyelem: A (3) be-/kikapcsoldt biztonsagi meggondolasok-
bdl nem lehet tartos iizemhez bekapcsolt allapotban rete-
szelni, hanem az lizemeltetés kdzben végig benyomva kell
tartani.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(3) be-/kikapcsolot.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (3) be-/
kikapcsolot.

A (3) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony for-
dulatszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a fordu-
latszam is novekszik.

Munkavégzési litmutato a keveréshez

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot egy all-
vannyal. Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzet-
ben valé iizemre nincs engedélyezve.

» Keriilje el a keverésre keriild anyag szétfroccsentését.
Ellenkez6 esetben elcsiszhat és elvesztheti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett.

» Keriilje el az elektromos kéziszerszam csokkentett
fordulatszammal valo tartos iizemeltetését. Ellenkezd
esetben az elektromos kéziszerszam motorja tdlheviilhet.

A keverckosarat a keverésre keriild anyagtol fliggen kell

megvalasztani.

Alacsony viszkozitast anyagok, mint példaul diszperzios fes-

ték, lakk, ragaszt, kiont6 anyag, cementiszap keveréséhez

hasznaljon balcsavaros keverékosarat. A balcsavaros keve-
rokosar az anyagot feliilrél lefelé tovabbitja. A keverdkosarat
az anyag felfelé mutaté iranyba nyomja. Az alacsony viszkozi-
tasu anyag gyakorlatilag froccsenésmentesen kertil 9sszeke-
verésre.

Magas viszkozitasu anyagokhoz, mint példaul készvakolat,

beton, cement, esztrich, spatulydzé massza, epoxidgyanta

hasznaljon jobbcsavaros keverdkosarat. A jobbcsavaros ke-
verékosar az anyagot alulrdl felfelé tovabbitja. A keverdkosar
lassan belemertil a keverésre keril6 anyagba. A magas visz-
kozitast anyag optimalisan 6sszekeveredik.

A munka soran mozgassa fel- és lefelé az elektromos kézi-

szerszamot. Haszndlat utan mindig tisztitsa meg a kevercéko-

sarat.

» Az elektromos kéziszerszamot biztonsagos helyen ta-
rolja. Gondoskodjon arrdl, hogy az ne délhessen fel. EI-
lenkez0 esetben az elektromos kéziszerszam megronga-
|6dhat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugoét a
dugaszoléaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro colo3a

(TamoxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOA-
Liee PYKOBOJICTBO M0 3KCM/yaTaLluu, a TAaKKE NPUNOXKEHHS.
NHdopMauus o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA
B IPUNOXKEHHH.

MHdopmMaLua 0 cTpaHe NPOUCXOXAEHHA YKa3aHa Ha Kopny-
Ce U3OEeNUA W B NPUNOXEHHH.

[lata M3roToBNEHUs yKasaHa Ha nocneaHei crtpaHuLe 0b-
NOXK1 PyKoBOACTBA.

KoHTaKTHas MHOopMaLA OTHOCKTENbHO MMNOPTEPa cofep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3genus cocTaBnaet 7 net. He pekomMeHayert-
A K 3KCNNyarTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs C Aatbl
uarotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

Pycckuit | 85

YKa3aHHbIi CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH CODNIOAEHNH

notpebutenem TpeboBaHWI HACTOALLEr0 PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCNoMb30BaTh NMPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He UCMoMb30BaTb NPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCMOMb30BaTh C NEPEOUTLIM UMK OTONEHHBIM INEKTPH-
uecKkuM Kabenem

— He UCNONb30BaTh NMPH NOABNEHWH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3MoxHble owKHbouUHble AieiCTBUA NepcoHana

~ He UCNONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNU NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNoNb30BaTh Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

~ He BKNtouaTb Npu1 nonagaH1u1 BoAbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
— NepeTépT U1 NOBPEXAEH 3NMEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXEH KOPMNYC U3Aenua

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCny)KVIBaHHﬂ
- PeKkomeHayeTca OUMCTUTL MHCTPYMEHT OT NbifK NoCne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

— HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEepaTyp U BO3[ENCTBUA CONHEUHDBIX NTyuei

— NpU XpaHeHW1 Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
TEMNEpaTyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoMyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHMA K YCNOBMAM XPaHEHWA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNaKOBKe NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPHY TEMNEpPaType OKpyXatoLLen
cpepbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTpoBKa

— KaTeropuuecky He ONYCKAETCA NafieHue U Niobble Mexa-
HWUeCKu1e BO3AEMCTBIUA Ha YNAKOBKY NMPU TPAHCMOPTH-
poBke

— Npu pasrpyake/norpyske He A0MYCKAETCA MCMONb30Ba-
Hue Noboro BuAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHYMny
32KMMa yNaKoBKK

- noppobHble TpeboBaHHs K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKK
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

~ TpaHcnopTUpOBaTh NpK TEMMNEPATYPe OKPYKaloLLer cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He flomkHa npe.biwatb 100 %.

YKa3aHuA no TeXHuKe 6e3onacHocTH
006wme yKasaHuA no TeXHUKe GeaonacHocTu And
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- Mpouutaiite Bce yKa3aHusA no Tex-
OEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,

Bosch Power Tools
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MNNIOCTPaLUK U cneyudmKaLuu, NpeaocTaBneHHble BMe-
CTe C HaCTOALMM 3NeKTPOMHCTPYMeHTOM. Hecobniope-
HWE KaKnX-NMHO K13 YKa3aHHDBIX HKE MHCTPYKLMIA MOXKET
CTaTb NPUUMHON MOPAXKEHHNS ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa
W/MNK TAXKENbIX TPABM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHuaA ans byaywero

UCNOoNb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUsAX

MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha NeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LleHHbIM. BecnopAoK UNK HeOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyuasM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLleli ropioune
KMAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMUECA ra3bl UNH NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbIK UK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl ¢ 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty setei U no-
CTOPOHHMX NUL,. OTBNEKLWCD, Bbl MOXeTe noTepATb
KOHTPOIb HaZl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npefHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX 1 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, IPOM3BOCTBEHHBIX 30HaX C MarbIM 37IEKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3eMCTBUA BPEAHbBIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HaUeHo s AKCnNyaTaluu be3 NoCcTOAHHOro NPUCYT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NoAXOAMTD K WTENcenbHoi posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTencenbHylo BUNKky. He
npUMeHsiTe NepexofHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3€MNIEeHHEeM. Hewus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUMKHM W NOAXOAALLME
LuTEnNcenbHble PO3ETKM CHAXAIT PUCK MOPAKEHUA neK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpaLyaiiTe TENECHbIN KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHHs, KyXOHHbIMH NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
Ipv 3a3emnennu Balwuero Tena noBbIlaeTcs pUCK nopa-
XEHUSA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awuuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXAA U CbIPO-
CTH. [POHUKHOBEHME BOJibI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK NOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaerca Mcnonb3oBarhb LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HUKorpa He HCMONb3YyiTe WHYP ANA TPAHCTIOPTH-
POBKH UNK NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNu Ana
M3BNEeYeHHs BUNKH U3 LITENCENbHOI PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MU NOABHXKHBIX UacTei IneK-

TPOUHCTPYMEHTa. [OBPEXEHHDIM UK CYTaHHbIM LWHYP
MOBBbILUAET PUCK NOPAXKEHHS INEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTe ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MO, OTKPbITbIM
HebOM NpumeHsiiTe NpUroAHbie Ans 3Toro Kabenu-
yAnuHuTenu. NpumeHeHre NpurogHoro ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEDOM Kabens-yAnuMHUTENs CHUXKAET PUCK NO-
PKEHHUA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H36exaTb NPUMEHEHHA Inek-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoUaNnTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT Uepes3 yCTPOHCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KntoueHna. MpumeHeH1e YCTPONCTBA 3aLMTHOTO OTK/IHO-
UEHMA CHKAET PUCK 3MEKTPHUUECKOTO NOPAKEHHA.

Be3onacHocTb niogei

» ByabTe BHUMaTenbHbI, CNefUTE 3a TEM, UTO fenaete, U
NpoAYyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWM UNU NOJ, BO3[,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeAcTB. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NPKU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa MUHOUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaHne
CPeacTB MHAMBMAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOrO
LUNeMa UNu CPEACTB 3allKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEHWUA TPaBM.

» lpenoTBpaluaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. lMepep Tem Kak NOAKNIOUUTD
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATb HNHU NePeHOCUTb 3NEeKTPOHHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXaHWe nanbLa Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETH NMUTAHWUA BKIOUYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUaAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHDBI HHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKNIOYEHHUA INEKTPOUHCTPYMeEHTa. MHCTpy-
MEHT UK KoY, HaxoAALWMIACS BO BpaLLiAloL|enca yacth
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiite ycToiMuMBOE NONOXKEHHUE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnaroapsa sTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHud. [lepxuTte BonNocbl U
ofeXAY BAANM OT NOABWKHBIX AeTaneii. LLInpokan oge-
XOa, YKpaLIEeHUs UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT ObITb 3a-
TAHYTbI BPALAKOLWMMUCA YACTAMM.

» [p1 HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepaAnTe UX
npUcoeanHeHHe U NPaBUbHOE UCTIONb30BaHKe. [1py-
MEHEeHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaEMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONyUEHHOE
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCMoNb30BaHKA, He JOMKHO
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NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHocTH 0bpaLLeHns ¢ INeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OfHO HebpeXxxHoe 1eiCTBUE 3a AONH0 CEeKYHbI
MOX€T NPUBECTU K CePbe3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HK1kHOBeHHs nepebos B pabo-
T€ 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOIO UMK Ya-
CTUYHOTO NMPEKPaLLEHNs S3HEProCcHaAbXEHUA N1 NoBpe-
KIEHMSA Lienu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BMTE BbIKNIOUATENb B MONOXEHHe Bbiks., ybenusLumch,
UTO OH He 3abNoKUPOBaH (Npy ero Hanuuum). OTKNKOUMTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynaTop. ITUM NpefoTBPaLLEeTCA HEKOHTPONUPYe-
Mbll MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIV NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
AILYUM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET MULL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PErynupoBKOH, MOHTaXOM, BBOIOM 3KCMyaTa-
LMo 06CNyXMBAHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM 10Ny CKAOTCA NHLA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUME TEXHUUECKOE ONUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMMyaTaLuun 1 npasuna besonacHocTy.

» W3penue He npegHasHaueHo A UCMONb30BaAHNA TULAMH
(BKkMtouan fieTen) ¢ NOHWKEHHBIMU U3UUECKUMU, UyB-
CTBEHHBIMMU U1 YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM UMK NPK
OTCYTCTBUM Y HUX XXWU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ecnu
OHM HEe HaXOAATCA NOL, KOHTPOMEM UMW He MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbBIM 3a X He30nacHoOCTb.

Hpumeuelme INEKTPOUHCTPYMEHTa U oGpameHue C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AndA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl pabotaeTe nyulue v HagexHee B ykasaHHOM [i1anaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
npaBHOM BbIKNtouartene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAETCA BKIIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHWIO, OMACceH 1
[OMKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep Tem kak HacTpauBaTh INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOWHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HY10 BUNIKY OT PO3€TKH CeTH VI/VIIWI BblHbTE, €CNHK 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOp. 3Ta Mepa NPeA0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpegHaMepPeHHO. BKMoUeH e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeOCTYNHOM Ans
Aetei mecte. He pa3peLwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NHLLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTaNH HaCTOALLMX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMbITHbLIX KL

» TwartenbHo yxaxXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO M XOp ABHKYLYUXCA YACTEH INEKTPOHUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNU NOBPEXAEHUH, OTPU-
LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha PYHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
MeHTa. [loBpeXxaeHHbIe YacTi AONXKHbI ObITb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 10 HCIONb30BaHNA INEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe 0bcnyx1BaHWe 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
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ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLINMU KPOMKaMK PEXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMU. YUUTbIBalTE NpU 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbiNonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnepuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UMK KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenAaTcTByIOT be3onacHomy
00paLLEHHIO C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHWeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke 6esonacHoctn ana
MeLanoK

» [lepXxuTe INEKTPOUHCTPYMEHT ABYMA PyKaMH 3a
npeJHa3HaueHHble ANs 3T0ro PykoATkKH. [oTeps
KOHTpONA upeBara TpaBMamu.

» ObecneubTe AOCTAaTOUHYIO BEHTUNALMIO NPU Nepeme-
LWIMBAHUU NETKOBOCMNAMEHSAIOLWUXCA MaTepPUanos BO
u3bexaHue co3aaHua onacHoii atmoccepbl. 0bpasyto-
LyMecsa UCMAPEHHsA MOTYT NONACTb B OPraHbl AblXaHWsA Wi
BOCM/IaMEHUTBbCA OT UCKP, CO3[aBAEMbIX 3NIEKTPOUHCTPY-
MEHTOM.

» He cmeluuBaiite nuieBble NpoAyKTbl.[JaHHbIE Nek-
TPOMHCTPYMEHTBI M IPUHAANEXHOCTH He MPeHa3HaueHbl
ans nepepaboTku NULLEBbIX NPOLYKTOB.

» CeTeBoif LWIHYP AOMKEH HAXOAUTLCA BHe paboueii 30-
Hbl. LLIHyp MOXeT 3anyTaTbCs B KOPUHE MELLATKM.

» Ybeputechb, uTo KOHTEHHEP ANA NepeMellMBaHuA pas-
MelLeH NPOYHO U HaAeXKHO. He 3aKpenneHHbIN JoMmK-
HbIM 06pPa30M KOHTEHHEP MOXET HEOXMAAHHO CABUHYTD-
cA.

» Ybenutechb, uTo XKMAKOCTb NPU PacCNNeCKUBaHUU He
nonapaeT Ha KOpnyc 3NeKTPOMHCTpYMeHTa.[1py nona-
JlaHUK B INEKTPOUHCTPYMEHT XKMUAKOCTb MOXET BbI3BATb
MOBPEXAEHUS UMW NOPAXXEHUE NEKTPOTOKOM.

» Cnepy#Te MHCTPYKLUUAM U NPeAynpexaeHUAM, Npuno-
JKEHHbIM K nepemMelunBaemMomMy MaTepuany.CmeLuwBa-
€eMblii MaTepu1an MOXeT bbiTb BPEEH.

» Ecnu 3neKTPOMHCTPYMEHT ynajieT B nepemMeLuuBae-
MbI#H MaTepuan, HeMeaNneHHO OTKNIYUTE NUTaHKe
3NEKTPOUHCTPYMEHTa U OTAaNTe INEKTPOUHCTPYMEHT
Ha NpoBepKYy KBanu(hHLUPOBAHHOMY PEMOHTHU-
Ky.OnyckaHue pyKk B KOHTEHHEP, T HAXOAMTCA NOAKHO-
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UEHHbIN K MUTaHKIO INEKTPOMHCTPYMEHT, MOXKET NpHuBe-
CTH K MOPAXEHUIO INEKTPOTOKOM.

He onyckaiTe B KOHTelHep ANA nepemellUBaHUA PYKH
UMY HHble NPeAMEeTbI BO BpeMs nepeMeLiuBaHua.KoH-
TaKT C KOP3UHOI MeLLANKK MOXET NoBNeyb 3a cobon ce-
pbe3Hble TPABMbl.

Bxniouaiite 1 BbiKniouaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, TONb-
KO KOT/1a OH NOMELLEeH B KOHTEHHEP ANA nepeMeLInBa-

UECKUM TOKOM, NMOXapy W/Wnu TAXeNbiM TpaBMaM.
Moxany#cra, cobnioaanTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeaHa3HaueH 4NA 3aMeLLMBaHNA No-
POLLIKOOBPA3HbIX CTPOUTENbHBIX MAaTEPHUANOB, HaNpHUMeEp,
KNafi0uHOro 1 OTAENI0YHOTO PACTBOPOB, KMes, a TakKe Kpa-

HUA. Kop3uHa MeLanku MOXeT NOTHYTbCA WK HEKOHTPO-
NIMPYEMO BpaLLaTbCA.

» He obpabarbiBaiite B3pbiBOONAcHbIE MaTepHanbl
(Hanpumep, nerko BocnnameHAOLWMUECA PacCTBOPUTE-
). INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, @ UCKPbI MOTYT
BOCM/IAMEHHTb BO3HMKAIOLLME Napb.

COK, NaKOB U NOfI0OHbIX BELLECTB C COepXXaHneM PacTBOpH-
Tenen.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINOMHEHa N0
1306paXeHHI0 Ha CTPAHMLE C UNMIOCTPALMAMK.

» Bbinonusiite yka3zaHus U npeaynpexaeHus, cogepxa- (1) Nepekniouatenb nepenay (GRW 18-2 E)
MecA B naMATKe N0 TeXHUKe 6e30nacHOCTH K cMeluu- (2)  Brokuposka BbiknIoYaTeNs
BaemMoMmy matepuany. CMelu1BaeMbli MaTepuan MOXeT
(3) Bbiknwouarenb
6bITb BPeAHbIM 19 340POBbA.
> He Hcnonbayiite 3neKTPOMHCTPYMeHT B cranme. nex-  (4)  LLInuHAens npusona
TPOUHCTPYMEHT He NpeAHa3HaueH And CTalMoHapHOro (5) MewanbHan kopauHa®
NPUMEHEHHA. (6) PykosTKa (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

A) U306paxeHHble KK ONUCAHHBIE NPUHAANEKHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHBIIH 06bem nocTaBku. MoNHbI# accopTUMEHT
npuHagneXxHocTei Bbl HalipeTe B Halwei nporpamme npu-

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

Mpoutnte BCe yka3aHUA M MHCTPYKLKK NO HapnexHocteil.

TexHuke besonacHocTu. HecobniopieHue yka-

3aHui N0 TeXHWUKe He30NacHOCTH U MHCTPYK-

LI MOXET NPUBECTU K IOPAXKEHHIO ANEKTPH-
TexHuueckue AaHHble
Mukcep GRW 12E GRW 18-2E
ToBapHbIi HoMep 3601 AA70.. 3601 AA80..
Hom. noTpebnsemas MoLLHOCTb Br 1200 1600
[ToneaHas MOLLHOCTb Bt 780 1170
MexaHuueckuit Bblbop nepefiaun - °
Yucno 060poToB xonoctoro xoaa
- 1-Anepegava MUH™ 0-1000 0-450
- 2-Anepegavya MUH" - 0-1050
HomwuHanbHoe uncno obopotos
- 1-Anepegava MUH" 0-620 0-250
- 2-Anepegava MUH" - 0-580
HoMWHanbHbIM KpYTALLMIA MOMEHT
- 1-anepepava H-m 12 45
- 2-Anepefaya H-m - 19
[MatpoH M14 M14
Makc. AMameTp CMecuUTeNnbHON NoNaTku MM 140 180
Macca cornacHo Kr 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014
Knacc 3awmrsi ol S

MapameTpbl yKkasaHbl s HOMUHaNbHOro Hanpskenna [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HAUEHUAX HANPAKEHMS, @ TAKKE B CTIELU(UUECKOM 1A CTPaHbI
MCMONHEHMU HHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapaMeTpbl.
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GRW 18-2E
LLlymoBas amuccua onpegeneHa B cooteetctsuu ¢ EN 62841-2-10.
A-B3BeLLEHHbIH YPOBEHb LLYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA COCTABNAET 0ObIUHO
YpoBeHb 3ByKOBOTO [1aBNEHHsA nb(A) 91 91
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLIHOCTH nb(A) 102 102
MorpewHoctb K nb 3 3

MpumeHaANTe cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHOB
cnyxa!

CymmapHasn BUbpauua a, (BEKTOPHas CyMMa Tpex HanpasneHuit) 1 norpewHocTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-10:

a, m/c?

K m/c?

3,0 3,5
1,5 1,5

YKasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLK 1
3HaueHue WyMOBOM IMUCCHU U3MEPEHBI O METOAMKE U3Me-
PEHKA, TPONKUCAHHOM B CTAHAAPTE, U MOTYT BbiTb UCMONb30-
BaHbl 1719 CPABHEHNA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH Takxe
MPUrOfHbI ANA NPEABAPHTENBHOM OLEHKH YPOBHA BUOPALIMK
W LUYMOBOW 3MMCCHH.

YpoBeHb BUOPALIMK U 3HAUEHHE LLIYMOBOH 3MUCCHM YKa3aHbl
[ANS OCHOBHbIX BUAOB PaboThl C 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. Op-
HaKO eCNW INEKTPOUHCTPYMEHT ByaeT UCMONb30BaH ANs Bbl-
MONHEHUA Apyrux paboT C NPUMEHEHWEM HenpeayCMOTPeH-
HbIX H3rOTOBUTENEM PABOUMX MHCTPYMEHTOB UK TEXHUUE-
cKkoe 0bcnyxuBaHue He byfieT oTBeuaTb NPeAnUcaHuaM, To
3HaueHWs YPOBHA BUDpALMM W LIYMOBOM IMUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICHTD OB
ypoBeHb BUOpaLK M 0BLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PAbOTbI.

[InA TOUHOW OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMUCCHH
B TEUEHHWE ONpPeeNneHHOro BPEMEHHOT0 MHTEPBANA HYXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOr[Ia MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WNK, XOTA 1 BKIIOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 310 MOXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LLIYMOBYIO
3MHUCCHI0 B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTE OMONHUTENbHbIE MEPbl He30nacHoCTH AnA
3alLMTbl ONepaTopa T BO3AEMCTBUA BUDPALIMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCyKMBaHMe INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aumsa TeXHONOTMUECKNX NPOLIECCOB.

Cbopka

» Mepep N06bIMK MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMUBANTE LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

MewanbHas kop3uHa ¢ HapyHo# pe3bboi M14

BkpyTuTe MeLwLanbHyto kopanHy (5) B NpUBOAHOM WNUHAEND
(4). ins aToro npuoepXx1BaiiTe NPUBOAHON WNKUHAEND (4)
OIHUM BUNOUHbBIM raeuHbIM Kniouom (GRW 12 E: pasmepa
3eBa 22 MM, GRW 18-2 E: pasmep 3eBa 24 MM) U 3aTAHHTe
BTOPbIM BUIIOUHbBIM Fa@UHBIM K/OUOM (pa3mep 3eBa 22 MM
Unu 24 MM) MellanbHyto KopauHy (5).

CHATHE MeLuanbHOM KOP3UHbI OCYLLEeCTBNAETCA B 0OpaTHOM
nocneaoBaTeNnbHOCTH.

Pabora c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpsXkeHue B cetu! Hanpsaxe-
HUe UCTOUHUKA NUTAHUA [OMKHO COOTBETCTBOBATb
[aHHBIM Ha 3aBOACKON TabnuuKe 3NeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOMHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT paboratb
TaKXKe W Npu HanpsxxeHun 220 B.

MbiNb, HANP., MUHEPANbHAA Mbl/b, MOXET HAHECTH yLLIEPD

300p0Bbt0. [PUKOCHOBEHKE K MbINK M NonafaH1e Nbinn B

[AblXaTenbHble NYTU MOXET BbI3BATb anfepruyeckue peaxkunmn

u/vnu 3aboneBaHus AbIxaTenbHbIX MyTel onepaTopa Unu Ha-

xopduleroca Bbnusu nepcoHana.
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Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecta paspeluaetcs obpabartbi-

BaTb TOMbKO CMeLyanicTam.

- Xopoluo npoBeTpyuBaliTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb3oBaTbCA PECMPATOPHOM MAcKOM C
unbTpOM Knacca P2.

Cobntopialite aeiicTBytoLMe B Balel cTpaHe npeanucaHus

ans obpabartbiBaembIx MaTep1anos.

MexaHuueckuit Bbibop nepeaaun (GRW 18-2 E)

» MpuBoauTe B AeliCTBHE NepeKnouaTens nepesay
TONbKO NPH 0CTAHOBNEHHOM 3NeKTPOMHCTPYMEHTE.
MpwxMuTe Nepekniouatens nepefad (1) v casutbTe ero fo

huKcaumuu.

C nomoLybio nepekmtouatens nepegay (1) moxHo Bbibupats
OfMH M3 IByX ManasoHoB uucna obopoTos.

Mepepaual:

[lManasoH H13Koro u1cna 0bopoToB; Ans pa-

60T ¢ IMaMeTPOM MeLLanbHOH KOP3WHbI 10
180 mm.

Mepepaua ll:

[lManasoH BbICOKOTO u1cia 06opoToB; Ans pa-
60T ¢ AMaMeTPOM KOP3UHbI MeLLanku1 10

140 mm.

Ecnu npu ocTaHOBNEHHOM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTE NEPEKNio-
yarenb nepepay (1) He caBuraeTca 4o ynopa, cnerka nokpy-
TUTE NPUBOAHON LWNWHAENb C MELLANbHOM KOP3UHON.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

UT00bl BKNIOUMTD 3M1EKTPOUHCTPYMEHT, CHauarna Haxmure
Ha bnoKMPOBKY BbiKMtouatens (2), a 3atem HAXMUTE 1 yaep-
XWUBaWUTE HAXaTbIM BbiKNtouartens (3).

Yka3saHue: 13 coobpaxeHuit besonacHocT

BbiK/touatenb (3) He MoxeT BbiTb 3ahMKCUPOBAH U NpH pa-
boTe ero cneayet NOCTOAHHO AEPXKaTb HAKATbIM.

UT06bI BBIKMKOUHTD 37IEKTPOUHCTPYMEHT, OTNYCTUTE BbIKIIO-
varenb (3).

YcraHoBKa uucna o06opotoB

Uncno 0bopoToB BKMKOUEHHOTO INEKTPOUHCTPYMEHTA MOXHO
NNaBHO PEryMpPOBaTh, MEHAS /A 3TOMO YCUIIME HaXaTHA Ha
BblKntouatens (3).

Mpwu cnabom HaxaTuu Ha BbiKntouaTenb (3) aneKTpouHCTpY-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KUM uncnom 060poToB. C yBenuueHnem
CHMbl HAXATHA UMCIO 0DOPOTOB YBENUUMBAETCA.

Pabouue YKa3aHuA anAa nepemelluBaHuA

» He ucnonb3yiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT B CTaHUHE. JNeK-
TPOMHCTPYMEHT He MpeAHa3HaueH fiNf CTalMOHAPHOTO
NPUMEHEHUS.

» U3beraitte pa3bpbi3ruBaHua nepeMeLIMBaeMoro Ma-
Tepuana. MHaue Bbl MoXeTe NOCKONb3HYTbCA, U MeK-
TPOUHCTPYMEHT MOXET BbIATH M3-NOA KOHTPONS.

» Crapaiitecb He paboTaTb C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
NpoAoNKUTENbHOE BPEMSA Ha CHUKEHHOM uucne 060-
potoB. [TockonbKy 3T0 UpeBaTo NeperpeBoM MoTopa
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Bbibop cmMecHTenbHOM NONaTkK 3aBUCHT OT CMELLIMBAEMOr0

Matepuana.

[inA MaTepranos ¢ HU3KOW BA3KOCTbIO, KaK Hanp., BOAO-

3MYNbCUOHHbIE KPACKH, N1aKK, KNew, YNNoTHAILAn MacTuka,

LieMEHTHBbIV LUNaM, UCNoNb3yHTe CMECHTENbHYIO NONATKy ¢

neBow cnupanbio. [pu cMecuTeNbHOM nonaTke ¢ NeBOW Cnu-

panblo MaTep1an nepeMeLLaeTca cBepxy BHU3. CMecuTenb-

Has nonatka npuxumaetca BBepx. Matepuan ¢ HU3KoM BA3-

KOCTbI0 CMELUMBAETCA, NPAKTUUECKH He Pa3bpbiar1Banch.

[ins Matep1anoB ¢ BLICOKOW BA3KOCTbIO, KaK Harp., roToBas

LITyKaTypHas CMecb, DETOH, LIEMEHT, 3CTPUX-TUNC, LNaKne-

BOUHaf Macca, ANOKCUAHbIE CMOTIbI, UCTONb3YITE CMECH-

TENbHYH NONATKy ¢ NPaBoi CNupanbio. [pu cmecuTenbHom

nonartke ¢ NpaBoi CNUPanbio MaTepuan onycKaeTcs CBEpXY

BHU3. CMecHTeNbHas nonaTtka BTArMBaeTca B Matepuan. Ma-

TepUan ¢ BbICOKOM BA3KOCTbIO OMTUManbHbIM 06pa3om nepe-

MeLUMBaeTCA.

Bo Bpems paboTbl nepemeLyaiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT BBEPX

¥ BHU3. [Tocne Ncnonb3oBaHMA OUMLLANTE KOP3UHY MeLlan-

KH.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT B HaieXXHOM MecTe.
CnepnuTe 3a TeM, UToObl OH HE MOT yNacTb. B npoTBHOM
CMnyyae 3NeKTPOUHCTPYMEHT MOXET DbiTb NOBPEXAEH.

Texob6cny)XHBaHHe U CEPBHC

Texoﬁcnymu BaHHe U OYUCTKa

» Mepep No6bIMM MaHUNYNALUUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaMTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPXHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BeHTUNALUOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHyp, BO H3bexaH1e 0nacHoCTH

obpaluartech Ha oupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHylo cep-

BUCHYIO MacTePCKYI0 ANs 3aNeKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.

Peanusauuio npoayKLuK pa3peLLaeTca NpoM3BOaUTL B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOC(epPHbIX 0CafIKOB M BO3IENUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYP (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UMCINE CONHEUHbIX NTyuei.

MpopaseL (M3roToBuUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-

/0 HeobXoaMMYI0 U A0CTOBEPHYI0 MHA(OPMALMIO O NPOAYK-

LiMK1, obecneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTenbHOM NopaaKe
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NIOMMKHa COAIePXKaTb CBEIEHHUA, NePeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbecTBOM Poccuiickon depfepaumi.

Ecnu npuobpetaemas notpebutenem npoayKums bbina B
ynotpebneHnu unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-
LA 06 aTOM.

B npouecce pean1sauuu npofyKUMK AOMKHbI BbIMOMHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHua besonacHoCTy:

- MNpopaseL 0bA3aH J0BECTH 0 CBEAEHMA NOKYNaTens
(hMpPMeHHOe HaMMEHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxeHua (aapec) u pexum eé paboTbl;

- 0bpas3Libl NPoAYKLIMK B TOPTOBbIX MOMELLEHHAX JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHS MOKynaTens
C HAAMUCAMM Ha U3AENUAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CamMocTo-
ATeNbHble AENCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3nenuaM1, NpuBo-
nALMe K 3anyCKy U3Mennit, KooMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- TpopaseL 0b6A3aH JOBECTH 10 CBEAEHUA NOKYNaTeNA UH-
hopMmaLinio 0 NOATBEPXKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX HU3Mle-
UM yCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HATIMUKKM CEPTUTHH-
KaToB MMM leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeluaeTca peanusauus NpoayKLUMK Npu oTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX TPU3HAKOB, C UCTEK-
LUMM CPOKOM FOLIHOCTH, CNefilaMK1 MopuK U bes MHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) MO IKCNMyaTalu, 0bs3aTenbHoro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC 1 KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONpocam
np1uMeHeHus

CepBHCHbI/ OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0bcnyxuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTaAM. 130bpaxeHns ¢ NpOCTPaHCTBEHHBIM pa3aeneHnem
[nenartei M MHoPMALLMIO NO 3aNUacTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

Konnekt1e cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnstowui
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLMHK, C
YAOBONLCTBAEM OTBETHT Ha BCe Balln BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOJYKLMK 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 06asa-
TeNbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIi TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BOJICKOM Tabnuuke uspenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHDIX LieHTpax «PobepT bolwu».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPadhaKTHOM Npo-
[DYKLWW ONAcHO B 3KCNTyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnA Balwero 310poBbA. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHAsA U3rOTOBUTENEM OpPraHKU3aLIMA:
000 «Pobept bolu» BawwyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 00n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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[lononuuTtenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoAa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOSA B TeUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT NpaBso Ha becnnarHbIi rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX NOBPEXAEHUN;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEHHA TpeboBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCMNyaTaLmu

— Hanuuue B PyKOBOACTBE N0 3KCMyaTaliu OTMETKN Npo-
[aBLa 0 NPOAAXKE W NOANUCH NOKynarens;

— COOTBETCTBUE CEPUAHOr0 HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1IHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CE0B HEKBATM(HMLMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHThA He PacNpOCTPAHAETCA Ha:

— Ntobble NONOMKH, CBA3aHHbBIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIi M3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NeKTPUUECKHE.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNE/CTBHE HOPMANBHOTO M3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YaCTeNH MHCTPYMEHTA, Kak
npucoenuHmeanble KOHTAKTbl, NPOBOAA, WETKK U T.M.:
€CTeCTBEHHbIM U3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyaoBaHKe 1 ero UacTH, BbIXOZ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNefCTBUEM HENpPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOMDUKALMM, HENPABHUIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEMCNpPaBHOCTH, BO3HHUKLLWE B pe3y/ibTaTe Neperpyski
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
anocTy, fiehopMauis U1 onnaBneHue fetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHe Nk 0byrnnBaHue
130NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TeMMeparypbi.)

Ytunusauua

OTCNy)X1BLUKE CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPHUHAL-
NEXHOCTU W YNaKoBKY CNeAyeT CiaBaTh Ha IKONOTUUECKH Un-
CTYt0 PeKynepaLmio OTXOA0B.
YTUNU3UPYITE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ansa ctpaH-unexos EC:

B cootBetcTBMM C EBponeiickoi gupektusoi 2012/19/EU
00 0TPaboTaHHbIX INEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLUMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HErofiHble ANeKTPONPUOOPbI HYXXHO COBMUPATbL OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKM UMCTYI0 NepepaboTky.

Bosch Power Tools
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Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ MOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_siBKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3neKu‘, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLIM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[o6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE Ui nonepemkeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHNUX BUNafKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHacCnigok npucyTHoOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMKYBATH iCKPH, Bifi AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Airei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLIO By He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
infa pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYTE afjianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHUMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHK Ta XoNoAUNbHUKaMHU. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30ibLLye PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMI LUHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Big Tenna,

MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOiHCTPYMeHTa. [1oLKOMKEHNI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYIHTE
NHLe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
pO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPaXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3ano6irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHILj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CyANnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€neKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXe NPU3BECTH [10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBigYyanbHOro 3axucry.
3aBxau BaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHsA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH aKyMynATopHy b6aTapelo, 6patu ioro B
pykH a6o nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHeHUIH. TpUMaHHA Nanbls Ha
BUMMKaui Mifl yaC NepeHeceHHs eneKkTPoIHCTPYMeHTa abo
MifKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
110 06epTaETbCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpalie KOHTPOMoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, 4oBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbeA.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.
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» [o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HE MOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTe TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHWUM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboT, AKLO
byneTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLWKOJKEHUM BUMHKaUeM. EneKTpoiHCTpYMeEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBaTH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapaan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCeNb i3 Po3eTKM
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeiyBanbHi 3aX0fi/ 3 TeXHikn be3neku 3MeHLLYIoTb
PU3MK BUMALLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif piteii. He fno3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu Moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€neKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUI Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUioOHYBaHHA eneKkTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLlaCHUX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[IOrNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NerLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa fo
HbOT0, P06OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BYKOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum haxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTriHaNbHUX 3anYacTuH. Lie
3abesneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
uacy.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana miwanok

» Tpumaiite eneKTpoiHCTpyMeHT 060Ma pykamu 3a
npU3HaYeHi AnA LbOro PyKOATKM. BTpata KoHTpoONio
MOXe NPHU3BECTHM [10 TPABM.

» 3abe3neute AoCTaTHIO BEHTHUAALO Nig yac
nepeMilyBaHHA 3alMUCTUX MaTepianis, wob
3anobirtu yTBopeHHIo HebeaneuHoi aTMmocepu.
BunapoByBaHHs, LU0 YTBOPIOKTLCA, MOXYTb NOTPAMNMTH B
OpraHv [iuxaHHs abo 3aiHATMCA Bifl iCKop, AKi BAHUKAIOTb
B €N1EKTPOIHCTPYMEHTI.

» He nepemiwyiite xapuoBi npoaykru.Lli
€NEKTPOIHCTPYMEHTH | NPUNAAAA He NPU3HAYEHI ans
nepepobku XapuoBUX NPOAYKTIB.

» MepexHuii LIHYP NOBUHEH 3HAXOAUTHCA NO3a
pobouoto 30H0M0. MepeXxHuit LUHYP MOXe 3annyTaTuch Y
MilLanbHil KOP3KHi.

» MepekoHaiiTecs, W0 KOHTeHHepP ANA NepemillyBaHHA
po3TaLIoBaHK| MiLHO | HagiiiHo. KoHTeliHep, Lo He byB
HaNeXHWM YHHOM 3aKPiNNeHUH, MoXe HeCNOoAiBaHO
MOCYHYTHCb.

» [epekoHaiitecs, WO PiAMHH, AKI PO3NNECKYIOTbCA, HE
noTPannATb Ha KOPNYC eNeKTPOIHCTPYMEHTA.Y pasi
NOTPANAAHHA B KOPMYC €NeKTPOIHCTPYMEHTa pifnuHa
MOXe CPUUMHUTM NOLLIKOLKEHHA | NIPU3BECTH 1O
YPXKEHHA eNEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» [loTpumyiiTecb iHCTPYKLii Ta nonepeaXeHb, HAAAHUX
3 nepemilyBaHuM Matepianom.[lepemillyBaHui
martepian Moxe byTu WKinIMBrUM.

» AKIW0 eneKTPOIHCTPYMEHT BNaB y nepeMillyBaHui
matepian, HeranHo BifKNIOUiTb eNeKTPOIHCTPYMEHT
Bif )KMBNeHHA i BigAanTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha
nepesipKy kBanicikoBaHoMy peMOHTHHKY.OnycKaHHS
PYK Y KOHTEMHEP, e 3HaXOAUTLCA NIAKNIOYEHNH 1O
XMBNEHHA eNeKTPOIHCTPYMEHT, MOXE NPU3BECTU A0
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» He onyckaiite B kOHTelHep ANA nepeMillyBaHHA PYKH
a6o iHwi npegmeTH nig Yac nepemilyBaHHA.KOHTAKT 3
MiLLanbHOK KOP3MHOK MOXXE NPU3BECTHU 0 CEPHO3HMX
TpaBM.

» Bmukaiite i BAMHMKaIiTe €N€KTPOIHCTPYMEHT, NuILe
KONH BiH 3HAXOANTbCA B KOHTElHepi AnA
nepemiwyBaHHA. MilanbHa KopanuHa MOXe NOTHYTUCh
ab0 HEKOHTPOIbOBAHO 00EPTaTUCh.

» He 0bpobnaiite BUOYXoHe6e3neuni matepianu (Hanp.,
Nerko3aiMHUCTi PO3UMHHUKHM). EnekTponpunaan
YTBOPIOKOTb ICKPH, B} AKUX MOXYTb 3aMMaTUCA Napu, Lo
YTBOPIOIOTHCA.

» BuKoHyiiTe Bka3iBKH i nonepeaXeHHs, WO MiCTATbCA Y
nam'aTui 3 TexHiku 6e3neku Ao matepiany, AKui

Bosch Power Tools
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3milyeTbea. 3MilyBaHWUi MaTepian Moxe byTu PO3UMHIB, LWITYKATYPKK, KNeiB, a Takox (apb i nakis, wo He
LWKIANMBAM ANA 3A0POB'A. MICTATb PO3UMHHUKIB, Ta NOAIOHMX PEUOBHH.
» He BUKOPHUCTOBYIiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT Ha CTaHHHi. .
EneKTpoiHCTpYMEHT He NpuaaTHUM ANA CTaliOHApHOTo 306paxeHi KOMNOHEHTH
BUKOPUCTaHHA. Hymepallis 306paxeH1X KOMMOHEHTIB NOCMNAETLCA HA
300paXxeHHs enekTPOonpHAagy Ha CTOPIHL 3 MalOHKOM.
Onuc NPOAYKTY i nocnyr (1) Mepemukay wanpkocti (GRW 18-2 E)
MpounTaiiTe BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKH. (2)  ®ikcatop Bumukaya
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku be3neku Ta (3) Bumukau
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH A0 YpaxeHHs (4) MpuBOAHHI LWINMHAEND
€NeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo (5) Kownkosa miwanka®
BaXKWUX CEPMO3HNX TPABM. .
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNHOCTPALLiM HA NoYaTKy (6)  Pykosa (3 isonboBarolo nosepxHeio)
iHCTPYKLT 3 excrinyarauji. A) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAHUTb B

CTaHAapTHHI 06¢cAar noctaBku. MOBHUI aCOPTUMEHT

npuna, By 3HalpeTe B Hawii nporpami npunagasa.
Mpu3HaueHHA npunapy punapAs A porpami npunaag;

EnekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUeHUI Ana nepemillyBaHHA
nopoLuKonoAibHux byaisenbHUx Matepianis, Hamp.,

TexHiuHi pani

Miwanka GRW 12E GRW 18-2E
ToBapH1I1 HOMep 3601 AA70.. 3601AA80..
HomiHanbHa cnoxuBaHa noTyXHiCTb Br 1200 1600
BuxigHa noTyxHicTb Br 780 1170
MexaHiuHe nepeMuUKaHHs LIBUAKOCTI - °
Yacrota obepTaHHs X0n0cToro xofy

- 1-awBeKaKicTb xaun.* 0-1000 0-450
— 2-a lWBHAKICTb XBun. - 0-1050
HomiHanbHa KinbKkictb 0bepTis

~ 1-awBHAKicTb xsun. ! 0-620 0-250
- 2-a WBKAKICTb xeun. - 0-580
HomiHanbH1i 0bepTanbHUin MOMEHT

- 1-awBwHaKicTb Hwm 12 45
- 2-a WBHAKICTb Hwm - 19
[atpoH M14 M14
Makc. giameTp 3miluyBanbHOi HacaaKK MM 140 180
Bara BignosigHo oo Kr 53 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Knac saxucty =N =T

MapameTpu 3a3HaueHi 1A HoMiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpu iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TaKOX y creuudiuHoMy AnA KpaiHu BUKOHaHHI
MOXMBI iHLi napameTpy.

Incopmalis wopo wymy i Bibpawii
GRW 12E GRW 18-2E

3HaueHHs 3ByKOBOI emicii BU3HaueHi BignosigHo o EN 62841-2-10.

A-3Ba)KeHWW piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifj €N1EKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPaBMIO, CTAHOBUTL

PiBeHb 3ByKOBOT0 TUCKY nb(A) 91 91
PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXXHOCT nb(A) 102 102
Moxubka K b 3 3
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GRW 12E GRW 18-2E
Bpsaraiite HaBYLWHUKK!
CymapHa Bibpaulifi a, (BekTopHa cyma Tpbox HanpamKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN 62841-2-10:
a, m/c? 3,0 3,5
K m/c? 1,5 1,5

3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LIyMy BUMiPHOBANMCA 3a BU3HAUEHOHO B CTaHAAPTAX
NPOLeAYPOL; HUMK MOXXHA KOPUCTYBATUCS /1A NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi ans nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpai i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi pieHb Bibpalii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHWX PODIT, 1NA AKMX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWHX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeoOCTaTHbOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb OYTH iHLIMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1ns TOuHOI OUiHKHM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npauoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHI piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTte nonatkoBi 3axofu beaneku s 3axucty
oneparopa enekTPoiHCTPYMeHTa Bia BibpaLyi, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavia pobounx
npouecis.

MoHTax

» lepep byab-AKMMK MaHinynAuiamu 3
€NneKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENcenb 3 PO3eTKH.

3amiHa pobouoro iHcTpyMeHTa

3milwyBanbHa HacajKa i3 30BHilIHbOIO pi3bboio M14

YKpyTiTb 3MmilLyBanbHy Hacaaky (5) y npuBogHMiA WNWHAEND
(4). ina uboro NpUTPUMYHTE NPUBOAHKN WNKUHAEND (4)
0fHUM raikoBUM KntoueM (GRW 12 E: poamip 3iBy 22 MM,

GRW 18-2 E: po3mip 3iBy 24 MM) i 3aTAMHITb APYrvM
rankoBUM Kntouem (po3mip 3iBy 22 Mm abo 24 mm)
3MillyBanbHy Hacagky (5).

[leMOHTaX 3MilLyBanbHOI HAaCaKK 3AIMCHIOETLCA Y
3BOPOTHil NOCAIAOBHOCTI.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mkepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAAaTH AAHUM Ha 3aBOACHKINH
Tabnuuui enekTpoincTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaTu
Takox i npu 220 B.

Mun, Hanp., MiHepanbHWi nun, Moxe byTn HebesneuHum s

3n0poB’A. TopkaHHsA abo BAWUXaHHS NUNY MOXE BUKNUKATH Y

Bac, abo y ocib, 1o 3HaxoaATbcA Nobauay, anepriuHi peakwii

Ta/abo 3aXBOPHOBAHHA IUXATbHUX LNAXIB.

Martepianu, Lo mMicTATb a3becT, 03BoNAETbCA 06pobnATH

NWLe crneyjianicTam.

- Cnigky#Te 3a 10bpoto BeHTUAALIEI Ha pobouomy Mici.

— PekomeHpyeTbcA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[opepxynTtecs npunucis Woao obpobnioBaHux Matepianis,

Lo AitoTb y Bawwii kpaiHi.

MexaHiuHe nepemukaHHa weuakocti (GRW 18-2 E)

» MepemukaiiTe nepeMnKauy WBUAKOCTI NKLLE NPH
3YNUHEHOMY eNneKTPOiHCTPYMEHTi.

YTUCHITb Nepemukay WweKakocTi (1) i nocyHbTe Horo 1o

hikcaui.

3a flonomoroto nepemmkaua WeKakocTi (1) MoxHa

BCTAHOBMIOBATH 2 Aiana3oHy KinbkocTi 0beprTis.

| wBKAKICTb:

Mana kinbkictb 06epTis; Ans pobotu 3i

3MiLLyBa/bHOI0 HACALKOIO 3 AiaMeTPOM 10

180 mm.
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Il wBKAKicTb:

Benuka kinbkictb 00epTis; ana pobotw 3i
3MiLllyBa/bHOI0 HACAMKOIO 3 iaMETPOM [10
140 mm.

AKLLO nepemuKau WweuakocTi (1) Ha 3ynuHeHoMy
€M1eKTPOIHCTPYMEHTI He MOXXHa NOCYHYTH 10 YNOPY, TPOXH
MOKPYTiTb NPUBOAHMM LUNWUHAEND 3i 3MiLLyBa/IbHOKO
HacagKolo.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb CNOYATKY Ha
bnokysau BUMmKaua (2) , nicns boro HaTUCHITb Ha
BUMMKay (3) i TpUMaliTe HOro HaTUCHYTUM.

BkasiBka: 3 MipKyBaHb TeXHikn 0eaneku BumMukay (3) He
MO>XHa 3adpikcyBaTH, 10ro Tpeba TpUmMaTh HaTUCHYTUM
NpoTAroM Bciei pobotu.

LLlob BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiAMyCTiTb BAMMKAY
(3).

PerynioBaHHs KinbkocTi 06epris

KinbKkicTb 06€epTiB yBIMKHYTOr0 €N€KTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNABHO PEryioBaTH binbLIMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM HA
BUAMMKau (3).

Mpu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMHKau (3)
€NEKTPOIHCTPYMEHT NPaLtoe 3 Manoto KinbKicTio 0beprTis. 13
36i/bLLIEHHAM CUIM HATUCKYBAHHA KiNbKiCTb 06epTiB
36inbLuyeTbCA.

BkasiBkH Wwopao poboTu Ana nepemilyBaHHA

» He BUKOPHUCTOBYIiTE €NEKTPOIHCTPYMEHT Ha CTaHMHI.
ENeKTpoiHCTPYMEHT He NpUAaTHMI ANA CTaLiOHapPHOMO
BUKOPHUCTaHHA.

» YHuKalite po36pu3KyBaHHA 3MiLyBaHOrO NPOAYKTY.
IHaKLe Bu MoxeTe NOCKOB3HYTUCA, | €NEKTPOIHCTPYMEHT
MO>XXe BUMTH y Bac 3-Mifg KOHTPONIO.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM TPUBaNHii Yac
NPy 3MeHLEeHKX KinbKocTAX 06epriB. IHakLe MoTop
€NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe NeperpiTuca.

Bubip 3MiLyBanbHoi HacafiKu1 3anexuTb Bifl MaTepiany, Akui

3MiLLYETbCA.

[ns matepiany 3 HU3bKOO B'A3KICTIO, AK HaNp.,

BOA0EMYNbCIiMHI hapbu, naku, Knew, yLlinbHioBanbHa

MaCTHKa, LEMEHTHUH LiNaM, BUKOPMCTOBYHTE 3MilLyBanbHY

Hacagky 3 niBoto cnipannto. [Mpy BUKOPUCTaHHI

3MilLyBanbHOI HACaAKM 3 NiBOIO CMipannio Matepian

OMYCKAETLCA 3BEPXY AOHK3Y. 3MillyBanbHa HacafKa

NPUTUCKYETLCA AOropK. Matepian 3 HU3bKOI B'A3KICTIO

pO3MilLYeTbCA Marxe be3 bpu3ok.

[lnq matepianis 3 BUCOKO B'A3KICTIO, HANP., FOTOBI

LUTYKaTypHi CyMillli, BETOH, LEMEHT, PO3UMH 1S MOHONITHOI

nignoru, enoKcMaHa CMona, BUKOPUCTOBYHTE 3MilLyBanbHy

HacagKy 3 NpaBoto cnipannto. Y pasi BAKOPUCTAHHA

3MilLyBanbHOI HACaAKK 3 NPABOIO CRipannio MaTepian

NifHIMaETbCA 3HN3Y AOropu. 3MiLyBanbHa HacagKa

BTATYETbCA B MaTepian. Marepian 3 BUCOKOO B'A3KICTIO

ONTMMANbHO NePEeMILLYETHCA.

Mig yac poboTu nigHiManTe i onyckaiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.

MNicna 3akiHueHHs PoboTH NPoUKLLANTE 3MilLyBaNbHY

Hacagky.

» 3bepiraiite eneKTPOIHCTPYMEHT B HafiiHOMY MicLi.
3anobiralite nagiHHI0 iHCTPYMeHTa. B iHwWwomy pasi
€NeKTPOIHCTPYMEHT MOXE MOLIKOAUTUCA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn OyAb-akMMKU MaHinynALiaMK 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.
» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNaz, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
Ao Tpeba NoMiHATH Nif 'eHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepgicHiit MaicTepHi ana
eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHi MarictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Balwi
3aMWTaHHsA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CMYroByBaHHA
Bawworo npoaykry. MantoHku B fieTansix i iHhopmadito oo
3anyacTMH MOXHa 3HalTH 3a afipecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLii
11{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3a0BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
110 Hel.

[Mpu BCiX 10AATKOBMX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNyacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUi HOMep /1A
3aMOB/EHHS, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiANOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y dipMoBHx abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT bouy.
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
1A 3[10POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOT NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpYMeHTiB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Knis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

ApnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Ytuni3auia

EnekTponpunaau, npunaans i ynakosky Tpeba 3gasaru Ha
€KOMOTiUHO UKCTY NOBTOPHY NepepobKky.

X

Nuwe pna kpaix €C:

BinnosinHo no €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
LOA0 BiANPALbOBAHNUX ENEKTPUUHKX | €NEKTPOHHMX
NPUNagiB i il NepeTBOPEHHA B HaLliOHaNbHE 3aKOHOABCTBO
HenpuaaTHi 0 BXXMBAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPeMO i 3[1aBaTh Ha EKONOTUHO UKCTY
peKynepavito.

He BUKWOaiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH B nobyToBe
cmitral

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMneKeTTep aymMarbiHAa
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH NanaanaHy
KyKaTTapblHbIH, KypaMblHaa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
ColKecTIKTi pacTay »aknbl aknapar KocbimMwapa bap.
OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpgipinreH Mep3imi Hyckaynblk MyKkabacblHbIH COHFbl
beTiHpe kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aKnapar eHim
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xblin. BHAipiNTeH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA a3bl/faH)

icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKCepyCi3

(cepBHcTiK TeKcepy) NariaanaHy yCbiHbIIMangbI.

KepcerinreH Kpi3MeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKAYNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

Xapamzbl 6onagbl.

IcTeH whbiFy cebenTepiHiy Tizimi

— K@M YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

— KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

~ TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLwaynaycbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MalaanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
nanaanaHbaHbi3

— JKayblH —LIALbIH Ke3iHAe CbipTTa naiaanaHbaHbi3

Kasak |97

— KOpNyC iLwiHe Cy Kipce KypbinfbiHbl KOCYLbl HOIMaHbI3

LLlekri Kyi 6enrinepi
~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHybl
— ©HiM KOpMYCbIHbIH 3aKpIMAaNybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op naipanaHyaaH CoH eHiMAI Tazanay yCbiHbiNaabl.

Cakray

— KYPFaK Xepae cakray Kepek

— )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CEPiHEH anbic caKTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

— Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuid
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

- +5-neH +40 °C-ka fieiiH TemnepartypacbiHaa koimaaa
6H[iPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

~ bocarty/kyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbicaTblH MaluMHanapabl
naiaanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KYKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XXannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3MEKTP KypanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,
HyCKaynappabl, cypeTTepai XxaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKanbIK Kayincisaik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KOMbIHbI3.
Kayincisgik HyckaynblKTapbiHaa nanganaHbinfFaH INeKTp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.
JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi
» KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHfbl xarnappa catcia okuranap bonybl MyMKiH.
» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naipganaH6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece wWaH, bap bonFanga. nNeKTp Kypan yLiKbIHAapabl
Xacaingbl, an onap LWaH Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIH.
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» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AnpaHynap bakpinay xofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaainapaa, KoMMepLUAnbIK
anMakTapga xeHe KOFaMAblK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOPNAP KOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik alMaKTapbiHAA KYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp ablpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nMTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTBI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonapgpl.

» 3neKTp Kypangapabl XaH6bipAaa HemMece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinarafpl.

» Kabenbai ticti 6onmaraH petre naiiganaH6anpbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maid, 6TKip Kbipap aHe XbIMKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbl3. 3aKpiMaanfaH
Hemece ObITbiCbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayimiH
XOFapblnatazpl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH caii Kabenbgi naipananbinbi3. CbipTra
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi naifanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep aneKTp KypanbiH binFangbl Xepae naifanaHy
Kepek 6onca, oHAa KOpFalTbiH ewWipy KYPbINFbICH
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD narganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nangananyaa abai 6onbixpbi3,
JYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacarTbl
nanganaHblHbl3. INEKTP Kypangbi lWapluaFaH Kesae
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anpbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iHe aHCbI3MbIK ayblp XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke KopFaiTbiH XKabAbIKTapAbl NaHganaHbiHbi3.
OpAaiibiM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisgik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XabablKTapbl
THiCTi XaFfainapaa KongaHbin xeke XapakattaHynapgpl
Kementeqi.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece baTapesinap XUHaFbIHA KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH angablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. InekTp

KYpanblH cayCaKTbl BLUIprillKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. dNeKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. DpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xarmahnapaa anekTp KypanfabiH bakbinaHyblH cakTammbl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. boc kuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH kKuimaepai XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc k1imaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XbimKbIManbl bentekrep
apKbIrbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep waH, WwhiFapbin X1Hay XababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMelTei.

» Acnantapgbl XHi NainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTtTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYJAPbIHbI3! IHeprusmeH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XKeKenen TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanMaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canmanbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanMmbll NapanaHy XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap xatagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKAMbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi Wwekteyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayinciairi ywi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
nanganaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypangpi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
)apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa IyPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILIbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYpPanbiH
naipganan6anpi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmaitbiH
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3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl XKEHAEY KaxeT
6onagpl.

» Xabgbikrapabl petrey, benwekrepil anMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMynATOpbI anManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KYPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblK SpEKETi INeKTp
KypanfbliH bankaycbia KOCbInybiHa Xon bepmengi.

» [laiiaanaHbinMainTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaiFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl ecKkepTnenepai oKkbIMaraH
ajampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHAa INEKTP Kypanaapbl KayinTi
6bonagpl.

» JneKTp KypangapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3Franmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan 6enwekrepi 6ap Kkypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanaapblHbIH IyPbIC KYTiNMeyi xa3aTanbiM OKuFanapra
ceben bonbin xatagpbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
CcaKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XoaHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barblTranagpl.

» 3neKTp KypanbiH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMEH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Ma¥i MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceximai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

Kbiamer kepcety

» JneKTp KypanblHa MamMaHAbl XeHgeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepmeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNncisairiH caktanyblH kKaMTamachbl3
etefi.

ApanacTbipFblliTap ywWiH Kayincisgik

HycKaynapbl

» AcnantapAbl eKi KONMeH apHaiibl TyTKanapbiHaH
YCTaHbI3. bakbinayabl XoFanTy xeke xapakarraHyra
anbin Kenyi MyMKiH.

» XaHaTblH MaTepHanaapAbl apanacTbipFaH kesae
KayinTi armocdepa xacanyblHbIH, anAblH any YiiH
XKeTepnik XxenpaeTyAi KaMTamachbI3 eTiHji3. )XacanraH by
KYTbINYbl HEMECe 3NEKTP Kypan XacaraH yLKblHAap
apKpl/bl OTanybl MYMKIH.

» A3bIK-TynikTeppai apanactbipMaHnbl3. INeKTp Kypangap
MeH ONapAblH KepeK-KapakTapbl a3blK-TynikTepai
SHAipyre apHasMaraH.
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» Kabenbpj xyMbic aiiMaFblHaH anbic ycTaHbi3. Kabenb
apanacTbIpfblLL KepP3eHKEeCi opan KeTyi MyMKiH.

» ApanacTbipFbil KOHTelHep 6ekeM xaHe Kayincis
Ky#ie OPHaTbINFaHbIH KAMTaMachbI3 eTiHi3. Xakcbl
GeKiTinmereH KOHTeHHEep Ke3AeNHCOK XKbIKbIM KETYi
MYMKiH.

» Ewbip cyiibIKTbIK 3N€KTP KypanblHbIH KOPAYCbIHA
LWabIpan KeTneyiH KaMTamMacbi3 eTiHi3.InekTp
KypanblHa KipreH CyMbIKTbIK 3aKbIMAAHbIM TOK COFYbIHa
anbin Kenyi MyMKiH.

» ApanacTbipbinaTbiH MaTepHanaapAblH,
HYCKaynblKTapbl MeH eckepTynepiu
opbIHAaHbI3.ApanacatbiH MaTepuan ausHzbl bonybl
MYMKIH.

» Erep anekTp Kypanaap apanactbipbinarbii
MaTepuanFa Tycce, acrian alacbiH fiepey po3eTkafaH
LWbIFapbIN 3NeKTP Kypanabl 6inikTi )xeHaey MamaHbiHa
KepceTiHi3.Acnan kocynbl 60nbin TypraHaa Wenekke Tmio
TOK COFYbIHA anblin KeNyi MyMKiH.

» ApanacTbipFbilu KOHTeHHepre Kon THrizbeHis Hemece
apanacTbipFaHpa iWiHe elwKaHpai 3at
canmaHpI3.ApanacTbiprbill CEDETIHE THIO XKeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» AcnanTbl TeK KaHa apanacTbIpFbill KOHTEHHepAe icke
KocbIn ewipiKi3. ApanacTbipfbill cebet bakbinaycbla
Ky#ae Kucaroi Hemece anHanbin KeTyi MyMKiH.

» EwKaHgaii xapbinfbiw Matepuangapabl (Mbicanbi,
OHall TyTaHaTbIH epiTKiTepai) eHaeMeHi3. InexkTp
Kypanaapbl bap byzibl TyTaHabIpa anatblH YLWKbIHAbI
TyAbIPaAbI.

» ApanacTbipaTblH MaTepuangbiH Kayincisgik
TenKyxartbiHpaarbl (KTK) Hyckaynappbl xaHe
ecKkepTynepai opblHAAHbI3. ApanacTbipaTbiH MaTepuan
[LeHCaynbIK YLUiH 3UAHEb! 60Mybl MYMKIH.

» IneKTp KypanbiH CTaHWHafa NaiaanaHbanpbI3. nekTp
KYPanblH CTalMoHapnbIK dAiCMeH naifanaHyra pykcar
eTinmenai.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybliHa, OpT
oHe/HeMeCe ayblp xapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.
MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepiH
eCKepiHi3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

INeKTp Kypanbl epiTiHAi, TMNC, XEeNim CUAKTbI YHTAKTbl
Matepuanaapabl XaHe epiTkiluTepai KamTbiMaiTbiH bosiynap,
NaKTap MeH yKcac 3aTTeKTepAi apanactblpyFa apHanfaH.
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KepcertinreH kypampgbl benwekrep

KepcerinreH KypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri aneKTp KyparblHbiH CMNaTTaMachbiHa can.

(1) Bepinic aybICTbIpbIN-KoCKbILbl (GRW 18-2 E)
(2)

AXbIPATKbILLITHI iCKE KOCbINYaaH KOPFaNTbIH KY/biM

(4) Xertek wWnuHpeni
(5) ApanacTbipfbil KoHabpMa®
(6) Tyrka (6eti oKwaynaFraH)

A) bBeiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap CTaHAApPTTbI
KeTKi3y KenemiMeH KaMTbinMaiiAbl. Tonbik XababiKTapAbI
6i3AiH xababikrap 6araapnamMambi3faH Tabacbis.

(3) AxblpaTKbil

TexHuKanbIk, ManimeTTep

ApanacTbipaTbiH KYpbinfbl GRW 12E GRW 18-2E
OHiM HeMmipi 3601 AA70.. 3601AA80..
HomuHanabl TyTbiHbINATbIH Kyat Br 1200 1600
OHimainik Br 780 1170
BepinicTiH MexaH1KanblK TaHaanybl - °
boc xypic KyriHgeri anHany xuiniri

- 1-bepinic min’* 0-1000 0-450
- 2-6epinic min’* - 0-1050
HomuHanabl anHany xuiniri

- 1-6epinic min* 0-620 0-250
- 2-6epinic min* - 0-580
HoMuHangbl aHany MOMeHTi

- 1-bepinic Hm 12 45
- 2-bepinic Hwm - 19
Kypan bekiTkiLui M14 M14
ApanacTbIpfbill KOHAbIPMAHbIH, MaKC. MM 140 180
AuameTpi

Canmarbl Kr 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa cai

KopFaHbiC Knacbl =N AT

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanFaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Lybin xaHe pipinaey Typanbl aknapat

GRW12E GRW 18-2E

EN 62841-2-10 6o¥ibliHLLIA CENTENreH WyblN IMUCCHACBIHBIH KOPCETKILLTEPI.

IANEKTP KypanbiHbIK aMninTyaa boMbIHLIA eCenTenreH Wybln eHreni speTTe Kenecinen bonanp!

[1bIObICTBIK KbICbIM A€HTeli nb(A)
[bIBbICTbIK KyaT fieHredi nb(A)
K manciapiri nb

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

91 91
102 102
3 3

XKannbl Aipin MaHAEpi a, (YW barbITTbIH BEKTOPAbIK KOCBIHABICHI) XaHe K fanciapiri, EN 62841-2-10 6oiibiHla ecenTenreH:

a, m/c?

K m/c?

3,0
1,5

3,5
1,5

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Lybin
3MUCCHACHIHbBIH KBPCETKILLi 3aHAbl enLuey afici bonbiHWa
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfablHebl
Tepbeny xaHe Wy wWhiFapyabl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LUYybIN WbiFapy MaHi anNeKTp
KYpanblHbIH Heri3ri )KymblcTapbl yiWiH 6epinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canMansl
acnantap MeHeH Hemece XeTiMCI3 KyTYMeH nanfanaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
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BYKiN XyMbIC YaKbITbl YLLiH TEPDOENy XaHe LWybIN WbiFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan ewipinreH xaHe KocbliFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakplTrapfibl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrewi XaHe XyMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN LWbIFAPy
MaHiH TEeMeHAeTeqi.

[MaipanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, Mblcanbl: 3NEKTP
Kypangabl xaHe anmanbl-canmManbl acnantapgabl KyTy,
KONaapMb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Xunay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfblH INEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

Kypangbl anmactbipy

M14 cbIpTKbl HpeK oiiMachbl 6ap apanacTbipFbil
KOHAbIPMA

ApanacTbipfbilll KOHAbIPMaHbI (5) xeTex wnuHaenive (4)
Oypan bekiTiHi3. On ywwiH xeTek WwnuHaeniH (4) bip arbip
Topiaai KintneH (GRW 12 E: kinT eHi 22 Mmm, GRW 18-2 E:
KinT eHi 24 MM) yCTan Typbin, eKiHLLi aiblp Tapiaai KinTneH
(KinT eHi 22 MM Hemece 24 MM) apanacTbipFbill
KOHAbIpMaHbl (5) bypan bekiTiHi3.

ApanacTbipfbilll KOHAbIPMaHbI OenLIEKTey apeKeTi Kepi
peTTinikneH opblHAANaabl.

Manpanany

Icke Kocy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEeKTP KYPanablH, 3aybITTbIK TaKTalLWacbIHAAFbI
manimetTepiHe cai 6onybl KaxeT. 230 B benricimen
benrinenrex anekTp Kypanaapmen 220 B xxymbic
icteyre 6onagpl.

MwuHepangbl WwaH CUAKTbI LWaH AeHCAYNbIK YLLiH 3UAHAbI

Bonybl MymKiH. LLIaRHbIH THiOi HEMeCe XYTbinybl

naiaanaHyLblia HeMece XaHblHAArbl afamaapaa

anneprusanblk peakuManap/bl XaHe/HeMece ThiHbIC

KONAAPbIHbIH aypyNapbiH TyAbIPYbl MyMKIH.
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AcbecT KaMTUTbIH MaTepUan/bl TeK KaHa TeXHUK MamMaHaap

6HIeYi Kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XKeNAeTINreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

~ P2 cyari knacblHAafbl pecnMpatopAbl NanaanaHyFa KeHec
bepineni.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

HyCKaMmanap/bl OpbIHAAHbI3.

Bepinictih, MexaHukanbik TaHaanybl (GRW 18-2 E)

» Bepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH 3N€KTP Kypanbl
TOKTan TypFaHAa FaHa NaiAanaHbiHbI3.

Bepinic ayblCTbipbin-KOCKpilLbIH (1) backin, bekiTinreHwwe

KbIMKbITBIHBI3.

Bepinic ayblCTbIpbIN-KOCKpbilbl (1) apKbinbl 2 aitHany

KHINiriHiH AMana3oHbIH anfblH ana TaHaayra bonaabl.

1 6epinic:

[uametpi 180 MM apanactbipfbiLu

KOHIbIPMaMeH XYMbIC iCTeyre apHanfaH TeMeH

arHany XUiniriHiy AManasoHbl.

11 6epinic:

[uametpi 140 MM apanactblpfbiLl
KOHIbIPMaMeH XYMbIC iCTeyre apHanFaH
KOFapbl aHany XMiniriHiy AuanasoHbl.

Bepinic aybiCTbIpbin-KoCKpbilbl (1) Ko3ranbicchia Kyiae
TipenreHLIe XbIMKbITbINIMACa, XKETeK WNUHAENIH
apanacTbpfblLL KOHbIPMaMeH asfaHTal anHanfblpbiHpi3.

Kocy/ewipy

INeKTP KypanbiH icke KOCY YLLiH anfibIMeH icke KoCbinyaaH
KOpFanTbIH KynbinThl (2) 6acbiHpi3, cofaH KewiH
XbIpaTKbILWThI (3) Backin TypbIHbI3.

Hyckay: Kayinciaaik TypfbiCbiHaH axblpaTkpilwThl (3) bexirin
Kotora bonmaizabl, OHbl XXYMbIC icTey Ke3iHge TypaKTbl Typae
bacbin Typy Kaxer.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH axbipaTkbiwThl (3) xibepiHia.

AWiHany MOMEHTiH opHaTy

AxbipaTkblThl (3) bacy KyLiH e3repte OTbIpbIN, KOCbINFaH
3NEeKTP KyPasnblHbIK aiiHany xuinirid bipTiHaen petreyre
bonagbi.

AxbIpaTKbILThl (3) XKai backaHaa, anekTp Kypanb
TOMeEHipeK aiHany XuinirimeH xymbic icterai. bacy kyLwi
KyLLerreHae, anHany xwiniri aptagpl.
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Apanactbipy 60iibIHLIA XKYMbIC HYyCKaynapbl

» JneKTp KypanblH CTaHMHAAA NaiAanaHbaHbI3. InekTp
KypanblH CTaLMOHAPAbIK 8fiCMEH NarfanaHyFa pykcar
eTinmenai.

» MatepuanabiH Wwalbipaybii 6onabipManbi3. DiiTnece
TalFaHan, aneKTp KypanbiH bakbinay MymMKiHgiriHeH
albIpbINYbIHBI3 MYMKIH.

» 3neKTp KypanbiHbIH TOMEH aitHany XuiniriMeH ysak
XKYMbIC icTeyiHe xon bepMeHi3. DitTnece anekTp
KYPanblHblH KO3FaNTKbILLbl KbI3blM KETYi MYMKIH.

ApanacTbipfbill KOHAbIPMAHbIK TaHAANYbI KOCnara

6annaHbicTbl bonagbl.

YKabblCcKaKTbIFbI TOMEH KOCManapFa apHanfaH, MblCanbl,

aucnepcuanblk bosynap, nak, Xenim, cyprkill, LeMeHT

LUNambl YLLiH CON Xak CNUpanb/i apanacTbipfbiLL

KOHZbIPMaHbl NaiaanaHbiHbl3. Con xak cnMpanbmi

apanacTbIpfbiLL KOHAbIPMAHbIH KEMeriMeH MaTep1an YCTiHeH

acTblHa kapar bepineni. ApanacTblprblll KOHAbIPMA XOFapbl

Kapa utepinepi. XabblckaKTbiFbl TOMEH kocna

LUaLLblpaHabIChI3 apanacTbipbiiafbl.

Cblnak, DETOH, LIEMEHT, TUNC, WNATNeBKa, INOKCUATIK

LarbIp CUAKTBI )XabbICKAKTbIFbI XKOFapbl KOCManap yLUiH OH

XaK cnupanbpi apanacTblpFbill KOHABIPMaHbI

narpganaHblHpi3. OH Xak CnMpanb/i apanacTblprbiLL

KOHAbIPMaHbIH KeMeriMeH MaTtepuan acTbiHaH XXOFapbl

Kapau bepineai. ApanacTblprblll KOHAbIPMA KOcnara

Kiprisinepi. XXabblCKaKTbIFbl )OFapbl KOCNA OHTaMNbl Typae

apanactblpbinagpl.

JKyMbIC KesiHge aneKTp KypanbiH KeTepin TyCipiHi3.

MaipanaHraHHaH KeriH apanacTblpfbill KOHbIPMaHbI

Ta3anaHpl3.

» JneKTp KypanblH Kayinci3 xepae cakraHbi3. OHblH
ayapblIMaNTbIHbIHA K83 JKETKI3iHi3. DUTNece anekTp
KypanblHa 3aKbIM Kenyi MyMKiH.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK )XyMbICTapAaH angbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
JKeninik aibipblH Po3eTKafaH WbIFapbiHbi3.

» XKakcbl api ceHimMai XYMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbi3.

Erep b6ainaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincismikTiH TemeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl KyMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl

BoiblHLLa BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

Xyprisinyi Tvic.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblK XayblH-LALbIHHbIH TIOIHE XaHe

aCKblH Temneparypa KeaaepiHi, (TeMmneparypaHbiH LyFbin

©3TepiCiHiH), COHbIH iLiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe

xon bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NMaBWIbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonafbl.

Caryuubl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMaep Typanbl

KQXKETTI aHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETTI.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAEeTTI TypAae Tidimi Pecei
®depepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepLi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anatblH 8HIMAEP aNAeKallaH
naifianaHbinFaH HeMece eHIMAEpP/e akaynbik (akaynbiKTap)
oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFA byn Typanbl aknapat bepinyi
THic.

OHimpeppai caty NpoLeciHiH afcbiHAa TEeMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— Carywwbl catbin anyLublFa YAbIMbIHbIH MpManbIK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxalbl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typansl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypa benmenepingeri eHiMAEPAiH CbiHaManapbl caTbin
anylwubira byrbimMpapaarsl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHZiK bepyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbiNyblHA 9KENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHlwe opbIHAANTBIH eLKaHgak
apekeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Caryuwbl ocbl byibiMaapablH benrineHrex Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
CoOMKECTIK XeHiHgeri MoniMaemenepaiy bap 6onybl
Typanbl aKnapaTTbl catbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WneHtrdMKaLMAnbIK CMNATTapbl XXOK (KOFanfaH),
Xapamfblnbik Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
)XoHe naiaanaHy 6obIHLWA HyCKay biFbl (KiTaniacsl),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdMKaTbI HEMECE CINKECTIK
6benrici )oK eHiMaepAi caTyFa TbIMbIM Ca/biHafbl.

TyTbIHYIWbIFA KbI3MET KepPCeTy XaHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl 6HIMi XeHeY XaHe ofaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy, COHAaN-aK Kocankpl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepegi. Kypamaac
benwekTep boMbIHLLIA KeCKiH MeH Kocanksl bentekTep
Typanbl MaNiMeTTEP TOMEHAET MeKeHXak boMblHLWa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
OnapAblH KepeK-xapaKTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepepi.

Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPablIH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPKU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanblkTapbiHaa opbiHAanaabl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy KayinTi, AeHCaynblFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HonbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi
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050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanbiKTapbl MeH kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitttaH
ana anacbia

Kbi3ameTt kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka aa
MeKeH)XainapbiH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeNinfi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHae

6HIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM neci

TOMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bodbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl bonagbi:

— MEeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH byabiny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boiblHILA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIDIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcia xeHpaey benrinepiHiH XoKTbifbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapfa konfaHbliManabi:

- (hopc-Maxop araainapbiHa bainaHbICTbl KE3 KENreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK aneKTp KypanaapblHAaFbiian aNeKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNWakTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMi
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY KeNingik ascbiHa KipMengi:

- TabwFu T03y (PecypCTbIH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTchbi3 MoAUdUKaLuanay, kare
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
by3y HaTWXeCiHAe iCTEH LUbIKKAH XabAbIK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 3M1eKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XXYKTeMe TYCYZiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece 3neKTp Kypanbl benikTepi MeH
TyHiHAEPiHiH AechopMaLmMaCckl Hemece KOpbITbINybl,
)XOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI ChIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

NeKTp Kypanaap, xabablkrap xsHe bymManapbiH aiHanaHbl
KOPFaNTbIH Ka/iere XaparyFa anapy Kaxer.

E IneKTp Kypanaapabl Vi KOKbICbIHA TaCTaMaHbi3!
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Tek kaHa EO enpepi ywiH:

INEKTP XoHe aNeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHHapFa Cankec
naiaanaHyfa xapamcbl3 3NeKTp Kypanaapbl benek
JKMHANbIN, KSAIEre XapaTbinybl KAXeT.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT e 3
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei

Bosch Power Tools
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electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru agitatoare

» Tineti scula electrica cu ambele maini pe ménerele
acesteia. Pierderea controlului poate cauza vatamari
corporale.

» Pentru a evita o atmosfera periculoasa, asigurati
ventilarea suficienta atunci cand amestecati materiale
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inflamabile. Vaporii degajati ar putea fi inhalati sau
aprinsi de scanteile produse de scula electrica.

» Nuamestecati produse alimentare.Sculele electrice si
accesoriile acestora nu sunt construite pentru procesarea
produselor alimentare.

» Tineti cablul de alimentare in afara sectorului de
lucru. Cablul poate fi prins in paleta agitatoare.

» Asigurati-va ca, rezervorul agitatorului este asezat
intr-o pozitie stabila si sigura. Un rezervor care nu este
asigurat corespunzator se poate deplasa in mod
neasteptat.

» Asigurati-va ca stropii de lichid nu ating carcasa sculei
electrice.Lichidul patruns in scula electrica poate
provoca defectiuni si duce la electrocutare.

» Tineti seama de instructiunile si avertismentele
privitoare la materialul de amestecat.Materialul care
urmeaza a fi amestecat poate fi nociv.

» Daca scula electrica cade in materialul de amestecat,
scoateti-o imediat din priza si dati-o la verificat unui
specialist calificat.Introducerea mainilor in galeata cat
timp scula electricad este incd in priza poate duce la
electrocutare.

» Nu bagati mainile in rezervorul agitatorului si nu
introduceti niciun alt obiect in timpul
amestecarii.Contactul cu paleta agitatoare poate
provoca raniri grave.

» Porniti si conduceti scula electrica in jos numai in
rezervorul agitatorului. Paleta agitatoare se poate indoi
sau invarti in mod necontrolat.

» Nu prelucra materiale cu pericol de explozie (de
exemplu, solventi usor inflamabili). Sculele electrice
genereaza scantei care pot aprinde vaporii degajati.

» Respecta instructiunile si avertismentele din fisa cu
date de securitate (FDS) a materialului de amestecat.
Materialul de amestecat poate fi nociv pentru sanatate.
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» Nu utiliza scula electrica pe un stativ. Scula electrica nu
este adecvata pentru functionare stationara.

Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata malaxarii materialelor de
constructii pulverulente precum mortarul, tencuielile,
adezivii, cat si a vopselelor, lacurilor si altor substante
asemanatoare, care nu contin solventi.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Comutator de selectare a treptelor de turatie (GRW
18-2E)

(2) Piedica de pornire pentru comutatorul de pornire/
oprire

(3) Comutator de pornire/oprire

(4) Axdeantrenare

(5) Paleta de malaxare®

(6) Maner (suprafata izolata de prindere)

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Agitator GRW 12E GRW 18-2E
Numar de identificare 3601 AA70.. 3601 AA80..
Putere nominald W 1200 1600
Putere utila W 780 1170
Selectarea mecanica a treptelor de turatie - °
Turatie de functionare in gol

- Treapta 1 de viteza rot/min 0-1000 0-450
- Treaptaa 2-ade vitezd rot/min - 0-1050
Turatie nominald

- Treapta 1 de viteza rot/min 0-620 0-250
- Treaptaa 2-ade vitezd rot/min - 0-580
Cuplu de strangere nominal

- Treapta 1 de viteza Nm 12 45
- Treaptaa 2-a de viteza Nm - 19
Sistem de prindere a accesoriilor M14 M14

Bosch Power Tools
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Agitator GRW12E GRW 18-2E
Diametru maxim paletd de malaxare mm 140 180
Greutate conform kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie ol E

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tdri, aceste specificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

GRW 12E GRW 18-2E
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 62841-2-10.
Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei electrice este in mod normal
Nivel de presiune sonora dB(A) 91 91
Nivel de putere sonora dB(A) 102 102
Incertitudinea K dB 3 3
Poarta casti antifonice!
Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 62841-2-10:
a m/s’ 3,0 3,5
K m/s’ 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile i zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Inlocuirea accesoriului

Paleta de malaxare cu filet exterior M14

Insurubeaza paleta de malaxare (5) in axul de antrenare (4).
Pentru aceasta, tine axul de antrenare (4) cu ajutorul unei
chei fixe (GRW 12 E: deschidere cheie de 22 mm, GRW 18-2
E: deschidere cheie de 24 mm), iar cu 0 a doua cheie fixa
(deschidere cheie de 22 mm sau 24 mm) strange ferm de
paleta de malaxare (5).

Demontarea paletei de malaxare se realizeaza in ordine
inversa a operatiilor.

Functionarea

Punereain functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
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datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.
Pulberile, de exemplu, pulberile minerale, pot fi nocive
pentru sanatate. Atingerea sau inspirarea acestor pulberi
poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni respiratorii ale
utilizatorului sau ale persoanelor aflate in apropiere.
Materialele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de
catre specialisti.
- Asigura o ventilatie optima a locului de munca.
- Este recomandat sa utilizati o masca de protectie
respiratorie din clasa de filtrare P2.
Respecta prevederile din tara ta referitoare la materialele de
prelucrat.
Selectarea mecanica a treptelor de turatie (GRW 18-2 E)
» Actioneaza comutatorul de selectare a treptelor de
turatie numai cu scula electrica oprita.
Apasa comutatorul de selectare a treptelor de turatie (1) si
impinge-l pana cand se blocheaza.
Cu ajutorul comutatorului de selectare a treptelor de turatie
(1) pot fi preselectate 2 domenii de turatii.
Treaptade viteza l:
Domeniu de turatii scazute; pentru lucrul cu
palete de malaxare cu diametrul de pana la
180 mm.

Treapta de viteza ll:

Domeniu de turatii inalte; pentru lucrul cu
palete de malaxare cu diametrul de pana la
140 mm.

Dacd comutatorul de selectare a treptelor de turatie (1) nu
poate fi impins pana la opritor cand scula electrica este
oprita, rasuceste putin axul de antrenare cu paleta de
malaxare.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, actioneaza
mai intéi piedica de pornire (2), iar apoi apasa comutatorul
de pornire/oprire (3) si mentine-| apasat.

Observatie: Din considerente legate de sigurantd,
comutatorul de pornire/oprire (3) nu poate fi blocat, ci
trebuie sa fie mentinut apasat in permanenta in timpul
functionarii sculei.

Pentru oprirea sculei electrice, elibereaza comutatorul de
pornire/oprire (3).
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Reglarea turatiei

Poti regla progresiv turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard asupra
comutatorului de pornire/oprire (3).

0 apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (3)
determina o turatie mai scazuta. Turatia creste odata cu
cresterea fortei de apdsare.

Instructiuni de lucru pentru malaxare

» Nu utiliza scula electrica pe un stativ. Scula electrica nu
este adecvata pentru functionare stationara.

» Evita improgcarea materialului de malaxat. in caz
contrar, poti aluneca din cauza acestuia si pierde
controlul asupra sculei electrice.

» Evita utilizarea sculei electrice in regim de lucru
continuu cu turatie redusa. in caz contrar, motorul
sculei electrice s-ar putea supraincalzi.

Alegerea paletei agitatoare depinde de materialul de

amestecat.

Pentru materiale de malaxat cu vascozitate scazutd, precum

vopselele de dispersie, lacurile, adezivii, masele de turnare

sau laptele de ciment, utilizeaza o paleta de malaxare cu
elice pe stanga. In paleta de malaxare cu elice pe stanga
materialul este transportat de sus in jos. Paleta de malaxare
este impinsa in sus. Materialele de malaxat cu vascozitate
scdzuta sunt amestecate cu un grad redus de improscare.

Pentru materialele de malaxat cu vascozitate mare, precum

tencuiala predozata, betonul, cimentul, sapa, materialul de

spacluire, rasinile epoxidice, utilizeazd o paleta de malaxare
cu elice pe dreapta. in paleta de malaxare cu elice pe
dreapta materialul este transportat de jos in sus. Paleta de
malaxare patrunde in materialul de malaxat. Materialele de
malaxat cu vascozitate mare sunt amestecate optim.

Deplaseaza scula electrica in sus si in jos in timp lucrului.

Dupa utilizare curata paleta de malaxare.

» Depoziteaza scula electrica intr-un loc sigur. Ai grija ca
aceasta si nu se poata rasturna. in caz contrar, scula
electricd se poate deteriora.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru aputea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru

Bosch Power Tools
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desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT

061wy ykasaHus 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

m nPEnynPE)K_ MpoueteTe BcMuKK npegynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPY CMa3BaHETOo Ha yKasaHWATa No-40Ny Morat fia npe-
[M3BUKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TDaBMU.
CbxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHuAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpUUEecKaTa Mpexa enekTporH-

CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3zere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUMAEHTH.

» He paboTeTe ¢ eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B bnu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK Npaxo-
06pa3zun matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT fja Bb3anna-
MEHST NPaxo0bpasHk MaTeprani Unu napu.

» [ipbTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKUe, [10KaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By bbie OTKNIOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu pabota ¢c eneKTPHUECKH TOK

» LllencensbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpA6Ba Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce ionycKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro paboTute cbc 3aHYNeHH eNeKTPOypeaH, He
M3non3eaiiTte afanTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPWTMHANHM LEMNCENU M KOHTAKTH HaMansABa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0oTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeaH, NeUKH U XNagUNHU-
uu. Korato 1AN10T0 B1 € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOAA B eNEKTPOUHCTPYMEHTA
NoBMULLABA ONACHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He usnon3paiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TO! He e npeaBuAeH. Hukora He u3non3saiite 3ax-
paHBawwuA Kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UK OTKaya-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaABaHe, AONKP A0 OCTPH pbboBe
MNH 00 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHK. [10BPEaEHH UnK
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBat pucka ot Bb3HMKBaHe Ha To-
KOB yaap.

» Korato paboTtuTe C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NOoN-
3BaWTe camMo YAbMKHUTENHHU Kabenu, NoaXoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPes-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefja, H3NOoN3BaiiTe NpeAnaseH NpeKbCe-
Bay 3a yTeUH! ToKoBe. /13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamanABa OMacHoCTTa oT
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauuH Ha pabota

» Bbere KOHUEHTPUPAHH, CliefeTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBAIliTe NPeANasn1Bo U pa3ymHo. He
M3MON3BaliTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo CTe yMo-
PEHU UNK NOA BNUAHKETO HAa HAPKOTHUHH BELLECTBa,
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anKoXon UNu ynowBalLy nekapcTea. EAuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ enekTPOMHCTPYMEHT MOXE [ UMa 3a
NOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HApaHABAHUS.

» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ounna. HoCceHeTo Ha MoAXofALLM 33
NoN3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATa 1EH-
HOCT TMYHM NPefNasHu CPeCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3[1paBy NNTbTHO3ATBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HM), HaManaBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYA0BA 3M10M0-
nyka.

» U3bsarsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOHH-
CTPyMeHTa no HeBHuMaHwue. Mpeau fa BkniouuTe Wwen-
cena B KOHTaKTa UNH ia nocTaBuTe batepuaATa, KakTo U
NPy NpeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue MYCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLusA "U3Knoue-
HO". HOCEHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
NyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABAHETO HA 3aXPaHBaLL0
HanpexeHue, [JOKATo MYCKOBUAT MPEKbCBAY € BKIIOUEH,
yBENWUaBa onacHoOCTTa OT TPYA0BU 3NONONYKH.

» Mpeau fa BKNOUUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, CE YBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCUUKH MOMOLHU
MHCTPYMEHTH M FraeuHH Kniouose. [MoMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a NPUUMHH
TPaBMMU.

» Usbarsaiite HeecTeCTBEHUTE MONOXKEHNA HA TANOTO.
Pa6orteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXaiTe paBHOBecHe. Taka Lie Moxe-
Te [1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-A0bpe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.

» Pa6ortete c noaxoasao obnekno. He pa6orerte c wu-
|POKHM ApeXH UNK yKpaLeHud. [ipbXTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pascTosiHMe OT ABUKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe pexu, yKpalleHuaTa, AbaruTe Kocu Morar
na bbjiat 3axBaHaTh W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO € Bb3MOXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUPaLy-
OHHa cHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 € BK/IOUeHa U
(byHKUMOHMPA U3NPaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CMCTEMa HaManABa PUCKOBETE, [IbMXKaLLy ce Ha OT-
[enaium ce npyu pabota npaxose.

» [lo6poTo Nno3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeAc-
TBUe Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ, 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTo U npeHebpereaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EnHO HEBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXE [l
npean3BrKa TEXKM HapaHABaHKUA CaMO 3 UacTH OT CEKYH-
nata.

TPHXKNMBO OTHOLLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpouMHCTpymenTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALLMS eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a[jafieH!A OT NPOU3BOANTENA AMANa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He u3non3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbCcBay e noBpeAeH. ENeKTpoUHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe Aa bbie U3KNIoUBaH W BKMOUBAH N0 NPEABUAEHUA
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0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpAbBa fa Obae pe-
MOHTHPaH.

Mpeau fa U3BbpLIBATE KAKBUTO U 1a € AEHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33ieHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA No
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
ZeTo He Morat Aa 6baart gocturuaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te3W MHCTPYKLUK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTenu, eneKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNIOUMTENHO OMacHH.

Mopabpxaiite 4obpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHMPAT ODe3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NK UMa CUYNEeHH UK NOBPEAEHH AeTalNH, KOUTO Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. Mpeau Aa M3non3sare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce NorpuxeTe NoBpeAeHUTe aeTainu aa 6baar pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M10MONYKK Ce [bMKaT Ha
Hemobpe NofIbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aToUeHH M YKCTH. [lo6pe NoaabpIKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbDOBE 0Ka3BarT No-Mako CbnpoTHBNe-
HWe U ce BOAAT NMo-NeKo.

W3nonsBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMTbIIHUTEN-
HUTe npucnocobnenus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nBaiiTe U C KOHKPETHHTE PaboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
MOM3BaHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHU OT
NPefBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3710MOMYKH.
MopabpiaiiTe APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUHCTH
¥ HeOMacneHH. Xb3raBuTe PbXKKK U PbKOXBATKU HE
no3BonsABaT besonacHara pabota M 106POTO KOHTPONMPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaums.

MopabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu

A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(ULMPaHH cnieLuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUrHHANHK PE3EPBHU
yacTy. 0 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHud 3a 6e3onacHocT 3a 6bpkanku
» [IpbKTe MHCTPYMEHTA C iBE Pblie 3a APbXKKUTE. 3ary-

bata Ha KOHTPON MOXe a NPUYUHWU NEPCOHANTHO HapaHA-
BaHe.

» Ocurypere gocTaTbuHo A06po NpoBeTpeHue NpH

CMecBaHe Ha 3ananuMu MaTepuany, 3a aa usbervere
onacHa atmoccepa. Obpa3syBaH1Te Napu Morat ja ce
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BOMLLAT UMK [1a CE Bb3NNAMEHAT OT UCKPHTE, KOUTO eNeKT-
PUUECKUAT UHCTPYMEHT reHepupa.

» He cmecBaiiTe XpaHW.EneKkTpuueckute MHCTPYMEHTH U
TEXHUTE aKCeCOapH He Ca NPOEKTUPaHK 3a 0bpaboTka Ha
XPaHH.

» [Masete kabena ganeu ot pabortHata 30Ha. KabenbT Mo-
e [1a ce yB1e OKOMO CMECHTENHaTa KOLLHHLA.

» YBepere ce, ue CMECHTENTHHAT KOHTeHHep € NocTaBeH
B CTabUNHa U cUrypHa no3uuus. KoHteinHep, KOMTo He e
NPaBUIHO 3aKPEMNeH, MOXe [1a Ce 3a[iBKKM HEOUAKBaHO.

» YBepere ce, ue HUIKaKBa TEUHOCT He Ce pa3npbCckBa Nno
KOpnyca Ha eneKTpUUeCKUA HHCTPYMEHT.TeyHoCTTa,
KOATO € NMPOHUKHANA B €NeKTPUUECKUA MHCTPYMEHT, MO-
)Xe Aia NPUUMHM NOBPeAa U Aa A0BE/E 10 eNEKTPUUECKHU
yAap.

» CneppaiiTe HHCTPYKLUKTE U NpesynpexaeHnaTa 3a
MaTepuana 3a cmecBaHe.MatepuanbT, KOWTO ce CMecBa,
MOXe [1a € BPEfleH.

» AKO eneKTpUUECKUAT HHCTPYMEHT NagHe B MaTepHana
3a CMecBaHe, OTKaueTe He3abaBHO OT KOHTAKTa M OCH-
rypete npoBepKa Ha HHCTPYMeHTa oT KBanuduuupaH
cneyuanuct.bbpkaHeTo B KodaTa ¢ BCe OLie BKMIOUeH B
KOHTAKTa UHCTPYMEHT MOXe [ia NPUUMUHU eNeKTPUYECKU
yAap.

» He BkapBaiiTe pbLeTe CH B CMECHTENTHHA KOHTeHHep 1
He MbXaiiTe APYr1 NpeAMeTH BbTPe N0 BpeMe Ha cMec-
BaHe.KOHTaKTLT CbC CMECHTeNHaTa KOLIHMLA MOXe [a [10-
Befle 10 CEPMO3HO NEPCOHANHO HapaHsABaHe.

» Craptupaiite U cnupaiiTe HHCTPYMEHTa CaMo B CMeCH-
TenHua KoHTelHep. CMecuTenHata KolHULa MOXe Ja ce
OrbHe UMK 3aBbPTH MO HEKOHTPONMPAH HAUMH.

» He obpabortBaiiTe B3puBOONacHK MaTepuany (Hanp.
necHo3ananumm pasTBoOPUTENH). ENEKTPOMHCTPYMEHTH-
Te Cb3/laBaT UCKPH, KOMTO MOraT fla Bb3MNaMeHAT oTaens-
LyuTe Ce napu.

» CnasBaiiTe yka3aHUATa U NpefynpexaeHnATa B Npua-
pyXaBaLyaTa pa36bpKBaHHA MaTepHan NMCTOBKa. Bb3-

MOXHO € pa3bbpKBaHUAT MaTepHarn [a e BpeneH 3a 3pa-
BETO.

» He usnonssaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa, 3aXBaHaT B
cTeHp. ENeKTpOMHCTPYMEHTBT He e noaxoaALy fa bbae
M0N3BaH MOHTUPAH CTaLMOHAPHO.

OnucaHWe Ha NPoAYKTa U AeHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHUA W
MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. [ponycku npu
CMa3BaHETOo Ha MHCTPYKLMKTE 3a HeaonacHoCT
W yKasaHuATa 3a pabota Morar ja Mmar 3a noc-
NeCTBHE TOKOB Yap, MOXap W/Win TEXK
TPaBMH.
Mons, umaiiTe NpeaBmz 306paKEHNAT B NPEHATA YacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpeaHasHaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeiHasHaueH 3a pa3bbpkBaHe Ha
Nnpaxo0bpasHu CTPOUTENHU MaTepPHUANK KaTo Ma3HNKH, 3a-
Ma3Ku, Nenuna, Kakto 1 Ha bou, nakose 1 Nofo6HH cybCTaH-
LMK, HECBIbPXKALLM PASTBOPHUTENU.

WU306pa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
0THACA f10 M300paXKEHMATA HA CTPAHULMTE C (OUTypUTE.

(1) nNpeskniousaren 3a npegaskute (GRW 18-2 E)

(2) BnokupoBKa Ha NycKoBMA NMPeKbCBay

(3) Myckos npekbcBau

(4) 3apswxsaly Ban

(5) Bbpkanka”

(6) PbkoxsaTka (M30nMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3axBalliaHe)

A) U306pasennTe Ha IUrypuTE M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHHU
npucnocobnexus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypeaa. M3uepnateneH CIHCbK Ha AOMbNHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbNHUTENHN NpUcnocobnenus.

TexHuuecku AaHHHU

Bbbpkauka GRW 12E GRW 18-2E
KatanoxeH Homep 3601 AA70.. 3601AA80..
HoMWHanHa KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT W 1200 1600
lMonesHa MowHoCT W 780 1170
MexaHuueH pegykTop - °
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH Xof

- 1.Mpepaska min™* 0-1000 0-450
- 2.MNpepaska min™* - 0-1050
HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe

- 1.MNpepaska min™* 0-620 0-250
- 2.Mpepaska min™* - 0-580
HomuHaneH BbpTsLY MOMEHT

- 1.MpenaBka Nm 12 45
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Bbpkauka GRW12E GRW 18-2E
- 2.[penaBka Nm - 19
[He3mo M14 M14
MakcumaneH aMameTbp Ha bbpkankara mm 140 180
Maca cbrnacHo kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Knac Ha 3awuta ol I

[laHHuTe Baxar 3a HoMUHanHo Hanpexenwe [U] o1 230 V. Npu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHUE W NPH CELMMHUUHA 32 OTAEHHU U3MbHEHWS Tean

AAHHU MOraT ia Bapupar.

WUHdopmauua 3a usnbuBaH wym U BUbpaLuu

GRW12E GRW 18-2E
CTOMHOCTHTE HAa EMUCHM HA LIYM Ca ycTaHOBeHM cbrnacHo EN 62841-2-10.
PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHKA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA LYM 0BUKHOBEHO €
HansraHe Ha 3Byka dB(A) 91 91
3BYKOBa MOLLIHOCT dB(A) 102 102
HeonpegeneHocT K dB 3 3

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

[TbnHaTa CTOMHOCT Ha BI/I6paL|MVITe a, (BeKTOpHaTa Cyma no Tpute HaﬂpaBﬂeHMH) 1 HeonpegeneHoctTa K ca onpefenetHu cor-

nacHo EN 62841-2-10:

a m/s
K m/s?

3,0 3,5
1,5 1,5

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOZCTBO 3a €KCMoaraLya HUBO Ha
BMOPALIMMTE M CTONHOCT HA EMUCHA Ha LIYM Ca U3MEPEHH
CbrNacHo NpoLeaypa, onpeaeneHa U MoXe f1a CNyxH 3a
CpaBHABaHE C Y1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NPeBapUTENHA OLEHKa Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALIMHM 1 LIyM.

lMocoueHHTe HUBO Ha BUDpaLIMKTE 1 CTOMHOCT HAa EMUCHM Ha
LYM Ca NPeLCTAaBUTENHM 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHHUA Ha
eNEeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO 0baue enekTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[1e U3M0N3BaH 3a APYry IEAHOCTH, C Pa3NUUHK PABOTHU UHC-
TPYMEHTH 1Nk 6e3 HeobX0IMMOTO TEXHUUECKO 0BCNYXKBaHe,
HWBOTO Ha BMDpALIMHTE W CTOMHOCTTA HA EMUCHH Ha LLIYM MO-
e [la ce pasnuuasar. Tosa 61 MOrMO 3HAUMTENHO Aa YBENH-
U BUOpALMKTE U LyMa NPe3 Neprofa Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaumuTe 1 LWyma TpAbea Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOIMTE, B KOUTO €NIEKTPOUHCTPYMEHTBT &
U3KMoueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa bu Morno 3aHauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHHUTE Ha BUOPALMK W LLIYM NPes nepu-
0/1a Ha NMON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanucBaTe AONMbIHUTENHN MEPKM 3a NPenasBaHe Ha
paboTeLLna C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BMDpaLMUTE, HANPUMEP: TEXHUUECKO 0BCNYKBaHE Ha enexT-
POWHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKAHE Ha
pbLieTe TOMNH, LenecbobpasHa opraHnU3aLma Ha paboTHuTe
CTbIKWH.

MoHTupaHe

> HpeAM U3BbpLUBAHE Ha KAKBUTO U fia e p,eimocm no
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTe LWencena or 3ax-
paHBallaTa Mpexa.

CMsAHa Ha PabOTHUA HHCTPYMEHT

Bbpkanka ¢ M14 ebHWwHa pe3ba

3aBuiiTe bbpkankata (5) B 3anBuxBalLya Ban (4). 3anpbxTe
3a LenTa 3aaswxsalLma Ban (4) ¢ sunkos knou (GRW 12 E:
pasmep 22 mm, GRW 18-2 E: pasmep 24 mm), 1 3aterHete
C BTOPM Kntou (pa3mep 22 mm unu 24 mm) bbpkankara (5).
[leMoHTUpaHeTo Ha bbpKankara ce U3BbpLLUBa B 0bpaTHa
MocneaoBaTenHocT.

Bosch Power Tools
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PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

» CbobpassaBaiiTe ce c HaNpeXXeHHeTo B 3aXpaHBalyaTa
mpexa! HanpexxeHnero Ha 3axpaHBaLiaTa Mpexa
TpAbBa Aa CbOTBETCTBA Ha AAHHUTE, U3NHCAHH Ha Ta-
benkara Ha eneKTpOMHCTpYMeHTa. Ypeau, obo3Haue-
Hu ¢ 230 V, morar Aa 6bAar 3aXxpaHBaHH U C Hanpexe-
Hue 220 V.

lpaxoBeTe, Hanp. OT MUHEPaNHK MaTep1ani, Morar Aa ob-

[NaT BPe/IHM 3a 30paBeTo. KOHTaKTbT 0 KoXKaTa UK BAMLLIBA-

HETO Ha TaK1Ba NPaxoBe MOraT fja NPean3BUKaT anepruxu

peakLu1 1/unu 3ab0NABaHNA Ha AMXATENHNTE MbTULLA Ha pa-

boTeLma ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA MM HaMUPALLKM ce Habnu3o
n1ua.

[onycka ce 06paboTBaHeTo Ha CbbpXKally a3bect MaTtepua-

11 CamMOo OT CbOTBETHO 0byUeHM KBanMhuLMpPaHU NKLa.

- OcurypsaBaiTe 106po NpoBeTPABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- TpenopbuBa ce M3NON3BAHETO Ha iWXaTeNHa Macka ¢
unTbp oT KNac P2.

CnasBaWTe Ban1pgHuUTe BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBM pasno-

penbu, Banuaxu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

M.

MexanuueH pegykrop (GRW 18-2 E)

» lpemecTBaiiTe NpeBKNIOYBaTENA 3a NPefaBKUTE CaMO
KOraTo eNeKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

HaTucHeTe HaBbTpe NpeBKouBaTens 3a npeaaskute (1) v

ro NpeMecTeTe, oKaTo ce (hUKCHpa.

C npeBkntouBatens 3a npegaskute (1) Mmoxete npeasapu-
TeNHo Aa u3bepete ABa AManasoHa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTe-
He.

I npepaBka:

Hucbk aManasoH Ha cKOpoCTTa Ha BbpTeHe; 3a
paboTa ¢ 6bpkanku ¢ agnametbp Ao 180 mm.

Il npepaBka:

BMCOK aManasoH Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe; 3a
paboTa ¢ bbpkanku ¢ gnametbp Ao 140 mm.

AKO B CbCTOSIHHME Ha MOKal NPEBK/I0UBATENAT 3a NPefaBKuTe
(1) He Moxe fa Obie NPeMecTeH 10 YNop, 3aBbpTeTe N1eKo
3a/iBMXBaLLWA Ban ¢ bbpKankara.

BkniouBaHe 1 U3kniouBaHe

3a BbBeXAaHe B €KCNNOoaTauua Ha ef1eKTPOMHCTPYMEHTa
MbPBO HaTUCHeTe bNoKaxa 3a BKNousaHe (2), cnef ToBa Ha-
TUCHETe U1 3a[bpXKTe MyCKOBUA NpekbcBay (3).

Ykasauue: opag cbobpaxeHKs 3a CUTyPHOCT NYCKOBUAT
npekbcBay (3) He TpAbBa fja ce 3acTonopsABa, a No BpeMe Ha
paboTa TpAbBa 1a bbae AbpKaH NOCTOAHHO HATUCHAT.

3a 1a U3KNIOUNTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKo-
BWA Npekbeaay (3).

PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe be3cTeneHHo fa perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA N0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CHnata Ha HaTUCcKa BbpXy NyCKOBMA npekbeaay (3).
Mo-neK HaTUCK BbpXY MyckoBUA Npekbeaay (3) Boau o no-
HUCKa CKOPOCT Ha BbpTEHE. C YyBe/lnuaBaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 1 CKOpOCTTa Ha BbpTeHe.

YKa3aHuA 3a pa3bbpkBaHe

» He nanon3gaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa, 3aXBaHaT B
CTeHA. ENeKTPOMHCTPYMEHTBT He e nofxoasLy Aa bbae
NoN3BaH MOHTMPAH CTaLMOHAPHO.

» U3barsaiite pa3npbckBaHe Ha MaTepuana. B npoTveeH
Cryual MoXe [ia ce NOAXTb3HETE W fia 3arybute KoHTpon
Ha[l eNeKTPONHCTPYMEHTA.

» U3barsaiite npoAbmKHUTENHa paboTa Ha @NEKTPOUHCT-
pyMeHTa ¢ HHCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. B npoTueeH cny-
uail eneKTPOABUraTeNAT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXE
[1a ce nperpee.

M3b0pbT Ha bbpKarnkata 3aBUCH OT Pa3ObpKBaHWS MaTepHan.

3a Matepuany ¢ Mambk BUCKO3UTET, Hanp. AUCNEPCHOHHH

bou, nakoBe, Nenuna, 3ambnBally Mack, LMMEHTOBM 3aMa3-

K1 13non3saiite bbpkanka c nABa nocoka Ha cnupanarta. Mpu

ObpKanku ¢ NABa NOCOKa Ha cupanara pa3dbpKBaHKAT Ma-

TepH1an ce U3TNackBa oTrope Hagony. bbpkankara ce ustnac-

KBa Harope. Taka MaTepuanu ¢ ManbK BUCKO3HUTET Ce pas-

ObpkBaT be3 npbckaxe.

3a MaTepuant ¢ ronAM BUCKO3MTET, Hanp. AeKOPaTUBHM 3a-

Ma3KHu, 6eTOH, LUMMEHT, N0A0BU 3aMa3KKU, Ma3u/Ka, enokcua-

Ha cMona u3non3BaiTe bbpKanka c AACHa NoCoKa Ha Cupa-

nara. Mpu BbpKanky ¢ AACHA NOCOKA Ha cnupanata pasbbpk-

BaHWAT MaTepuan ce U3TNackea oTa0NY Harope. bbpkankara

noTbBa B pa3bbpkBaHusa Matepuan. Taka pa3bbpkBaHeTo Ha

MaTepuany ¢ ronfiM BUCKO3UTET e ONTUMANHO.

Mo Bpeme Ha paboTa NpuaBKXBaNTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA

Harope W Hagony. Cnef 3nonaBaHe nouncTBanTe bbpkanka-

Ta.

» CbXxpaHaABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha CUTYPHO MAC-
T0. YBepsBaiTe Ce, ue HAMa onacHoCT Aa naaHe. B npotu-
BEH Cryuail eNeKTPOMHCTPYMEHTBT MOXe fla Objie noBpe-
NEH.
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MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeau n3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIoUBaNTe LWencena oT 3ax-
paHBawata mpexa.

» 3apapabortute kauecTBeHo U besonacHo, noaabp-
KaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALUOHHUTE MY
OTBOPH YUCTH.

Koraro e Heobxoauma 3aMAHa Ha 3axpaHBallua kaben, 18

TpAbBa /1a Ce U3BbPLLK B OTOPU3HUPAH CEPBU3 3a NIEKTPOUH-

cTpymenTH Ha Bosch, 3a 1a ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymeHTa.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTauus OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLIE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
1 noaapbXKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo U OTHOC-
HO pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(opMa-
Li1A 32 Pe3ePBHUTE YACTH LLie OTKPUETE U Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT MO KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
Bu nomorHe ¢ yoBoNCTBXE NPY BbNPOCH 3a HaLLKTE NPO-
DYKTU U TeXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YaCTh

BWHaru nocousaite 10-LuUdPeHNa KaTanoxeH HoOMep, U3nu-

caH Ha Tabenkara Ha ypena.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH Llie OTKPUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKOMHaTa cpeAa enekTPOUHCTPYMEH-

TbT, OMbHUTENHUTE NPUCOCOBNEHNA U OnakoBKaTa Tpsb-

Ba Aia bbaar noinoxeHu Ha noaxofALLla npepaboTka 3a noBs-

TOPHOTO M3MNO3BAHE Ha CbAbPXKaLLKTE CE B TAX CYPOBUHMU.
He 13XBbpnAlTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH Npu bu-
TOBMTE OTNagbLK!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3WPaHETO Ha HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO C HEA eNeKT-

POHHW U ENEKTPUUECKK YpeaH, KOUTO HE MoraTt ia Ce U3nons-

BaT, TpAbBa fla bbaat cbbupaHu 0TAENHO M 1a bbaat npeaa-
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BaHW 3a 0MNON30TBOPABaHE Ha CbAbpXaLluTe Ce B TAX CYypPO-
BUHU.

MakepoHCKH

be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPUYHHU anaTh

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
nPEnyBAI_bE npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH Co
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo 0 cUTe
ynarcTBa NPUNOXeHH NOfoNY MOXe f1a 0BE/E A0 CTPyeH
yaap, noxap W/unu Teku noBpeau.
3auyBajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHb€ H 3a BO MAHHUHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npemnynpeyBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaty LITo
KopwMcTart cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

be3beaHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaboTHuOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penoHu U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[oBefiaT 10 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NWBHA
OKOMNMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBM WK NPaLMHA. ENeKTpUUHHTE anat
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npaliuHata
Wnu racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara v NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHUETO MOXeE
[ia Npefn3BrKa aa usrybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHK
apanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHK anaTu.
HeunaMeHeTHTE NPUKMYUOLM M COOBETHUTE NPUKNYUHHULA
rO HaMayBaaT PU3NKOT Of CTPYEH YAiap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTAKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, PafiHjaTopH,
METanHH NaHLU ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3roNIEMEH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBsajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha [OXKA HNK
BNaXKHH YCNOBHU. AKO B/ie3e BOfa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3roneM1 PU3NKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranygajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneueke Unu
MCKNyuyBatbe O} CTPYja Ha eNeKTPUUHHKOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, ocTpu
MBHLM UNK NOABHXHY fienoBH. OLITETEHN UK
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3anneTkaHu Kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTta co enekTpuueH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPofonkeH kaben cooaBeTeH 3a
HajBopeluHa ynotpeba. Kopuctemeto Ha kaben
co0/BeTeH 3a HafiBOpeLUHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

» Ako Mopa ia paboTuTe CO eneKTPHUEH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KopHcTeTe 3alUTHTEH YpeA 3a AndepeHuujanHa
crpyja (RCD). KopwucTetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3UKOT Of CTPYEH yAap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTenH1, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTEeTe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHWUMaHKe fofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anaTu
MOXe [1a AOBeie 10 CePUO3Ha IMUHA NoBpefa.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTa 33 OUM. 3allTUTHATa OMpeMma, Kako Ha fp.,
Macka 3a npatunHa, 6e3begHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3TaaT, LWEeM UMK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke 0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKUHYBauoT € UCKNYyueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha 6atepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNekTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHHUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha eNIEKTPUUHHTE anaTy UmjLITo
NPEKNHYBAYOT e BKNYUEH, MOXe [1a NpeansBrKka Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KakoB 6UNO KNyu 3a perynupatbe unu
thpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4uTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCcKK Kyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA ENEKTPUUHWOT anaT MOXe Ja oBee
[0 WYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHa NonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLIUN.

» Obneuerte ce cooagseTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6uaar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXe 1a Ce 3aKauat 3a NOABUXKHHTeE
[DeN0BU.

» AKO ce KOPUCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a BaAete
npawuHa U cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npallyHa MOXe [ia ' HaManu ONacHOCTUTE
NpeAU3BUKaHH Off Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ia Be HanpaBH CNOKOjHU U Aa M
urHopupare 6e36eqHOCHNUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO BWXKEHE MOXE Aa
npefM3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa Bo e 0ff CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHHTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNeKTpUUEH anat nofobpo, nobezbenHo
1 nobp3o Ke ja U3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUUeH anar ako He MoXeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUUTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Baau, Npea Aa
npaBuTe HeKaKBHU NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnaaupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BME NPEBEHTUBHH
6e30eHOCHM MEPKH ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHHTE anaT noganeky oa aogar
Ha fleLa M He 103BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTeo ja paborar co uCTHOT. EnektpuuHuTe anatu
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBamweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHKHUTE LeNOBH, CMOjOT Ha
[eNoBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXeE HeraTHBHO
A BNujaaT Bp3 (hyHKLHUOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e olWTeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHK 3apaaiu HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

» OcTpeTe W UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
Of\PXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BMTKAaT M NONECHO CE KOHTPONMPaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETe ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBH U
paborara koja ja Bpwute. KopuctereTo Ha
€NeKTPUYHWOT anart 3a pYrk HaMmeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYauuH.

» PaukuTe M NOBPLIMHUTE 32 ApXKetbe OAPKYBajTe M
CYBH, UHCTH M HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JPXKEHbE LUTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
pakyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPeABULIMBH
CUTYaUuH.

CepBucupame

» EneKkTpMUHHOT anat cepBUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULEe KOe KOPHCTH CAMO UAEHTUUHH
pe3epBHU AenoBH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa besbenHo
OfJPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

56359AHOCHM HalMOMEeHH 3a MellankKa

» [lpXeTe ro anaToT 3a paukuTe Co fBeTe paue. [ybetbe
Ha KOHTPONA MOXe Aia NPeAU3BUKa TENECHU NOBPEaH.

» 06e3benere AOBONHA BeHTHNALM]A NPHU MELLatbe HA
3ananuBu Matepujani, 3a ja u3berHete kaksa buno
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onacHocT. [lapeara LTo Ke Ce Co3aae MOXe Aa ja
BOMLUKTE, UMK 1A Ce 3ananu 0f UCKPHTE LUTO 1
NPOM3Be/yBa eNeKTPUUHKOT anapar.

» He mewajre XpaHa.EnekTpuuH1TE anati v HUBHaTa
onpema He ce HameHeTH 3a npepaboTka Ha XpaHa.

» Kabnute gpxxete ru noganeky og paborHara
nospuumHa. Kabenot Moxe fa ce 3anneTka Bo CafoT Ha
MelLankara.

» YBepere ce fieKa CaA0T Ha MeLuankara e fo6po
npuuspcreH. CafoT WTo He e A06POo NPULBPCTEH MOXE
HeHafIejHo f1a Ce NPUABHXH.

» YBepere ce fieKa HeMa fja ce HCTYPH TEUHOCT BP3
KYKHLITETO Ha eneKTPUUHKOT anat.[loKoNKy HaBnese
TEYHOCT BO anaToT, MOXE f1a F0 OLUTETH, UMK [1a A0BEe 10
CTpyeH yaap.

» Cneperte rv ynaTcTeata U npefynpeayBawara 3a
MaTepHjanor WTo ce Mewwa.MarepujanoT WTo ce Mella
MOXe fia buze WreTeH.

» [loKONKy eneKTpUUHKOT anaT nagHe BO MaTepujanot
LITO Ce MelLa, BeAHaLU UCKIyueTe ro anaroT of, cTpyja,
M ofjHeceTe ro Ha NPoBepKa Kaj 0BNacTeHo
nuue.[lokonky npobate Aa ro M3BaguTe anatot of
martepujanoT bes ja ro UCKNyuuTe of CTPYja, Toa MoXe fia
[0Befie 710 CTPYEH yaap.

» He nocerHyBajre Bo CafoT CO paue, U He BMETHYBajTe
APYry NpegMeTH 3a BpeMe Ha MeLuatbeTo.[Jon1poT co
Ca/I0T 32 MeLLatbe MOXe 12 A0BEfE 10 CEPHUO3HH
noBpeau.

» CrapryBajTe H paboTeTte co anaToT camo OKONKY
MCTHOT e BHaTpe BO CafioT 3a MeLake. CafjoT 3a
MelLarbe MOXeE [ia Ce UCKPUBU UK HEKOHTPONMPaHO Aa
Ce 3aBpTH.

» He 0bpabotyBajTe eKcnNoO3UBHU CyncTaHUuM (Ha np.
NecHo 3ananuBy pacTBopyBauM). EnekTpuunuTe ypeam
€03/1aBaaT UCKPH, LUITO MOXE /1A ja 3ananar HacTaHarara
napea.

» Cneperte rv ynatcreara M HanoMeHHTe 3a
npeaynpeaysakbe Bo cepTucukator 3a 6e3begHocT Ha
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Matepujanor wro ce mewwa. Marepujanor wro ce melua
MOXe fia brge onaceH no 3apasjero.

» He ro Kopucrete eneKTPUUHKOT ypes Ha NoTnupay.
ENneKTpUUHKOT ypes He e J03BONEH 3a CTaLMOHAPHO
paboTtetbe.

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepdopmaHcuTte

Mpouutajte ru cute 6e36efHOCHM HaNOMeHH

M ynarcTBa. [ peLK1Te HacTaHaTh Kako

pe3ynTar off HenpUAPXKYBatbe A0

6e3beHOCHIUTE HaMOMEHU W ynaTCcTBa MOXe Aia

Npeau3BUKaaT eNeKTPUUEH Yaap, NoXap u/unu
TELKY NOBPEeaU.

BHWMaBajTe Ha CUKIUTE BO NPEAHUOT [1eN Ha YNaTcTBOTO 33
KOpHCTEHE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

EneKkTpMuHMOT anar e HAMEHET 3a Mellatbe Ha NpaLKacT1
rpafexHu MaTepVIja}'IVI KaKo mantep, runc, nenuno, Kako u
bou wro He coapXart pacTBop, NakoBU U CTMUHKU CYNCTaHLK.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HyMepupatbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfIHECYBa Ha
NPHKA30T Ha eNeKTPMUHKOT anar Ha rpadruKara cTpaHuLa.
(1) MpekuHyBau 3a n3bop Ha bpauHa (GRW 18-2 E)

(2) Bnokaga npu BKyuyBatbe Ha NPEKUHYBAUOT 3a
BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe

(3) MpekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/MCKNyuyBatbe
(4) MoroHcko Bpatuno

(5) Kopnasa mewatbe”

(6) Pauka (M30nMpaHa NoBpLIMHA Ha paukaTa)

A) WnycTpupanata unu onuwwaHa onpema He e Aen of
cTaHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHata onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexHHuKHK nogaTouu

Mewanka GRW 12E GRW 18-2E
bpoj Ha aen/apTukn 3601 AA70.. 3601 AA80..
HomuHanHa jaunHa W 1200 1600
M3neaHa MOKHOCT W 780 1170
MexaHuuku u3bop Ha bpauHH - °
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH of,

- 1.6p3uHa min™* 0-1000 0-450
- 2.6p3nHa min™* - 0-1050
HomMuHaneH bpoj Ha BpTexu

- 1.6p3uHa min™* 0-620 0-250
- 2.6pauHa min™* - 0-580

HoMWHaneH BpTexeH MOMEHT

Bosch Power Tools
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Mewanka GRW 12E GRW 18-2E
- 1.6p3uHa Nm 12 45
- 2.6p3uHa Nm - 19
Mpudar Ha anatot M14 M14
MakcumaneH aujameTap Ha kopnara 3a mm 140 180
Melliatbe

TexwuHa cornacHo kg 53 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Knaca Ha 3alwTuTa ol E

MogarouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue noartouu MoXe fia OTCTanyBaar npu PasniuHm HaroHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara

BO OfjHOCHATa 3eMja.

WUndopmauuu 3a 6yuasa/Bubpanun

GRW 12E GRW 18-2E

BpenHocTuTe 3a emMucHja Ha byuaBa ce ogpeaysaar cornacHo EN 62841-2-10.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHKOT anat OLeHeTo co A, TUMUHO U3HECYBa

3BYueH NPUTMCOK dB(A)
3ByuHa jaunHa dB(A)
HecurypHocT K dB

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

91 91
102 102
3 3

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLMK &, (BEKTOPCKKM 36MP Ha TPU HACOKK) W HECHTYPHOCT K JafieHH Ce BO COrNacHoCT CO

EN 62841-2-10:

a, m/s

K m/s’

3,0 35
1,5 1,5

HWBOTO Ha BMOpaLWMK HaBe[EHO BO OBWE YNaTCTBa U
BpeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cnopep
MepHU NOCTanKK1 W MOXaT [1a Ce KOpKCTaT 3a cnopesda mMery
€M1eKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe fia ce Mpunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U eMUcHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK M BpeAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH HA
€NeKTPUUHHMOT anar. [loKonKy eneKTpUuHKUOT anat ce
KOPWCTH 3 ipyrY NPUMEHH, anarToT LTO Ce BMETHYBa
OTCTarnyBa 0/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpeaHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLK M em1cHjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nepu1op Ha pabotetbe.

3a npeuunsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NeprUoaoT
BO KOj YP€AoT € UCKNyUeH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUWTENHO f1a Fo Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 ONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTv 1 anatute
32 BMETHyBatbe, OfPXKYBatbe Ha TOMIMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraHu3uparbe Ha TeKoT Ha pabotara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneyerte ro c'rpyjuuor NPUKNYYOK oA SAHaTa
AO3Ha.

MpomeHa Ha anat

Kopna 3a mewawe co M14-HapBopeLueH HaBoj

3aBpTeTe ja kopnaTa 3a MeLlatbe (5) Ha NoroHCKOTo BpaTUno
(4). OpxeTe ro noroHckoTo Bpatuio (4) co BUNyWKACT Knyy
(GRW 12 E: wupwuHa Ha knyuoT 22 mm, GRW 18-2 E:
LUMPHHa Ha KnyyoT 24 mm), 1 3aLBPCTETE ja koprnaTa 3a
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MeLLiathe CO BTOP BUMYLIKACT Kyu (LUIMPHHA Ha KNyuoT
22 mmunu 24 mm) (5).

[leMoHTaxara Ha KopnaTa 3a MeLliathe Ke ja U3BPLUNTE N0
obparteH pegocnen.

Ynorpeba

Crasarbe BO ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa /Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuyudMKaLMoHaTa NNoYKa Ha
eNeKTPUUHHOT ypen. EnekTpuunuTe anatu o3HaueHu
c0 230 V ucto Taka Moxe fia ce KopucTar v Ha 220 V.

MpaBTa, Ha Np.MUHepanHata Npas Moxe Aa buae WTeTHa no

3apasjeTo. [lonupareTo MK BAMLLYBAETO HA TakBaTa npas

MOJXe f1a NPeaM3B1Ka aneprucku peakumum u/unu

3abonyBarba Ha AWLLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

NMuaTa BO OKONMHaTA.

MartepujanuTe Wwro coppxar a3bect cmear aa bupat

0bpaboTyBaH camo of CTpaHa Ha CTPYUHH Nnua.

- Torpuxete ce 3a 40bpa NPoBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HoCetbe Ha Macka 3a 3aLLTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha ountep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balwara 3emja 3a

marTepwjanort Koj ro obpabotysare.

MexaHuuku u3bop Ha 6p3unn (GRW 18-2 E)

» MpekuHyBauoT 3a U360p Ha Bp3nHK aKTUBHUPAjTE rO
€aMo JI0KOMKY eNeKTPUYHUOT anar e Bo cocTojba Ha
MHpYBatbe.

MpuTUCHETE ro NPeKNUHYBauoT 3a U3bop Ha bp3uHa (1)

HaBHATpe 1 TYpHETE ro ofieKa He ce BKNOMU.

Co npek1HyBauoT 3a u3bop Ha bpaunu (1) moxe aa

usbeperte 2 bpanHK.

Bp3unal:

Huaok 0bem Ha bpoj Ha BpTEXM; 3a paboTetbe
€O [InjamMeTap Ha Koprnara 3a Mellatbe 10
180 mm.

Bbpsunall:

Bucok 0bem Ha bpoj Ha BpTEXM; 3a paboTetbe
CO [InjamMeTap Ha Koprara 3a Melliatbe

140 mm.

JIOKONKY NPeKUHyBayoT 3a MeHyBatbe 6panHu (1) He Moxe
[la ce NPUTUCHE f10 Kpaj Kora e Bo COCTojba Ha MUpyBatbe,
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CBpTeTe ro ManKy NoroHCKOTO BPaTUNo Co Kopnata 3a
mMellame.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a cTaBatbe BO ynotpeba Ha enekTpUuHKOT anar Hajnpeo
aKTMBMpajTe ja bnokagara npu BknyuyBatee (2), 1 notoa
NPUTUCHETE ro NPEKUHYBAYOT 3a BKﬂyHyBaH:e/
ucknyuyBatbe (3) v ApXKeTe ro NPUTUCHAT.

HanomeHa: nopaay 6e3begHOCHM MPUUKHK, MPEKMHYBAUOT
3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatse (3) He Moxe fia ce bnokupa,
TYKy MOpa NoCTojaHo [ia Ce A1 NPUTUCHAT 3 BPEME Ha
paborara.

3a /1a ro HCKNyuHTe eNEKTPUUHIMOT anart, OTMyLLTETE ro
NMPEeKMHYBAUOT 3 BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (3).

MocTaByBatbe Ha 6poj Ha BpTEXH

BpojoT Ha BpTEXHTE Ha BKNYUEHWOT eNeKTPHUUEH anar MoXe
[a ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of T0a KOMKY
nofaneky Ke ro NpUTMCHETE NPeKUHYBAUOT 3a BKMyuyBatbe/
ucknyuysate (3).

Co HEXHO NPUTUCKatbe Ha MPEKUHYBAYOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuysatbe (3) ce nocturHysa Man 6poj Ha BpTexu. Co
3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3rofieMyBa 1 OpojoT Ha
BPTEXH.

PaboTHM MHCTPYKLHUH 32 MeLuatbe

» He ro KopucTeTe eneKTPUUHKOT ypes Ha NoTnHpay.
EneKkTpuuHUOT ypes He e [103BONEH 3a CTaMOHAPHO
pabortete.

» UsbernyBajre aa ja pacnpckyBare cMecarta. MHaky
MOXe [1a Ce IU3HETE W fa ja U3rybute KOHTponata Hajl
€NeKTPUYHHOT anapar.

» U3bernyBajre KOHTHHyMpaHa paboTa Ha eNeKTPUUHUOT
anar co HamaneH 6poj Ha BpTeXu. MHaky Moxe fia ce
nperpee MOTOPOT Ha N1eKTPUUHKOT anapar.

M3bopoT Ha Kopna 3a Melliathe 3aBHUCH Of] CMecarTa.

3a cMecHTe Co HUCKA BUCKO3HOCT, Kako Ha Np. AMCNEep3nUBHHU

00w, NakoBM, Nenuna, NMeH! Macu, LIEMEHTHU Kalliu,

KopMCTeTe Kopra 3a MelLatbe Co neBa cnupana. Bo kopnata

3a Melliakbe Co NieBa cnupana, MaTepHjanoT ce Mellia of rope

Hagony. Kopnata 3a Melliatbe ce npuThcka Harope. CMecata

CO HUCKA BUCKO3HOCT CE Mellia CO ManKy npcKatbe.

3a cMecH Co BUCOKa BUCKO3HOCT Kako Ha np. runc 3a

3aBpLLHKU PaboTH, DETOH, LIEMEHT, eCTPUX, LUNaxTen Maca,

enoKcKaHa CMona KOPUCTETE Kopra 3a Mellakbe CO lecHa
cnupana. Bo kopnata 3a Mellarbe Co lecHa cnupana,

MaTepujanoT ce MeLua og AoNy Harope. Kopnara 3a Mellare

ce BPTH BO cMecata. CMecaTa Co BUCOKa BUCKO3HOCT

ONTMMAHO Ce NpoMeLLyBa.

3a BpeMme Ha paboTaTa IBUXKETE ro eNeKTPUUHWOT anat rope-

nony. Mo ynotpebara, ucuucTeTe ja kopnata 3a MeLlatbe.

» Cknagupajte ro eNneKTpMUYHKOT anat Ha be3beaHo
mecTo. HamecTeTe ro Taka fia He MoXe fia nara. MHaky
E€NeKTPUYHWUOT anat MoXe a Ce OLLTETH.
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OapKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UHCTebe

» Mpep 6uno KaKkBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTpyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OppiKyBajTe rM UUCTH eNeKTPUUHKOT anar U OTBOpHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1 6e3beaHo pa
paborute.

[lokorKy e noTpebHO KOpUCTELbE Ha MPUKNYUEH Kaben,

Toraw Habasete ro og Bosch 1nu cneuujanusupata

npoaaeHuLa 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBucHa cnyxba 1 COBETH NP KOpUCTEHE

CepBucHara cnyxba ke oarosopu Ha Batumre npatuatba B0
BPCKa CO nonpasKara 1 OfIpXyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa
KaKo W pesepBHuTe fienosu. O3HaKK 3a eKCrnosuja 1
MH(OPMALMK 32 Pe3ePBHHTE AEN0BM UCTO TaKa Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTetbe Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KO/MKY MMaTe Npalliatha 3a HaLLWTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npatliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosH, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHnor 6poj o
cneuuduKaLMoHaTa NnoyKa Ha Npor3Bo/aoT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHM appeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

EnexTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha €KONMOLLKKM NPUDATIMB HAUMH.

X

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NeKTPUYHN W eNEKTPOHCKM Ypeau 1 HUBHaTa
“MNNeMeHTaLMja BO HALLMOHANHOTO NPaBO, eNEKTPUUHKUTE

He rv chpnajte enekTpruuHKUTE anatv BO
[OMalLHaTa KaHTa 3a oTnagouu!

anaru WTo ce BOH ynotpeba Mopa ofyaenHo fja ce cobupaar u
[1a Ce PELMKNMPAAT Ha EKONOLIKK MPUGATIMB HAUNH.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.
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» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
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Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioniSu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za mesalice

» Drzite alat sa obe ruke za drske koje su za to
predvidene. Gubitak kontrole moZe dovesti do povrede.

» Obezbedite adekvatnu ventilaciju prilikom mesanja
zapaljivih materijala, kako biste izbegli opasnu
atmosferu. Isparenja koja nastanu bi mogla da se udahnu
il zapale varnicama koje stvara elektri¢ni alat .

» Nemojte mesati hranu.Elektricni alati i njihov pribor nisu
namenjeni za obradu hrane.

» Pazite da kabal ne bude u oblasti rada. Kabal bi mogao
da se uplete u korpu mesalice.

» Vodite racuna da posuda za mesanje bude postavljena
stabilno i bezbedno. Posuda koja nije dobro pricvrs¢ena
moZe da se neocekivano pomeri.

» Vodite racuna da tecnost ne prska po kucistu
elektricnog alata.Tecnost koja prodre u elektri¢ni alat
mozZe da izazove ostecenje i dovede do elektri¢nog udara.

» Pridrzavajte se uputstava i upozorenja za materijal
koji treba da mesate.Materijal koji treba da meSate moze
biti Stetan.

» Ako elektricni alat upadne u materijal koji treba da
mesate, odmah ga iskljucite i neka ga pregleda
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kvalifikovano osoblje.Posezanje u korpu dok je alat jo$
uvek ukljucen u napajanje moze da dovede do elektricnog
udara.

» Dok mesate nemojte posezati rukama u posudu za
mesanije ili umetati bilo koji drugi predmet u nju.Dodir
sa korpom mesalice moze da dovede do teske telesne
povrede.

» Alat pokrecite i gasite iskljucivo u posudi za mesanje.
Korpa za meSanje moZe da se iskrivi ili okrece
nekontrolisano.

» Ne obradujte eksplozivne materijale (npr. lako
zapaljive rastvarace). Elektricni alati proizvode varnice
koje mogu zapaliti isparenja koja nastaju.

» Sledite uputstva i upozoravajuce napomene u
specifikaciji za sigurnost (SDB) materijala koji se
mesa. Materijal koji se meSa moze da bude Stetan po
zdravlje.

» Elektricni alat nemojte da koristite u stalku. Elektricni
alat nije dozvoljen za stacionarnu upotrebu.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da

Tehnicki podaci

prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamiSljen za meSanije gradevinskih
materijala u obliku praha kao $to su gips, malter, lepak, kao i
boje, lakovi i sli¢ne supstance koje ne sadrze rastvarace.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Prekidac zaizbor brzine (GRW 18-2 E)

(2) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(4) Pogonsko vreteno

(5) Korpazamesanje”

(6) Drska (izolirana povrsina za drzanje)

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Mesalica GRW 12E GRW 18-2E
Broj artikla 3601 AA70.. 3601 AA80..
Nominalna ulazna snaga W 1200 1600
Izlazna snaga W 780 1170
Mehanicki izbor brzine - °
Broj obrtaja u praznom hodu

- 1.brzina min”* 0-1000 0-450
- 2.brzina min”* - 0-1050
Nominalni broj obrtaja

- 1.brzina min”* 0-620 0-250
- 2.brzina min”* - 0-580
Nominalni obrtni momenat

- 1.brzina Nm 12 45
- 2.brzina Nm - 19
Prihvat za alat M14 M14
Maksimalan pre¢nik korpe za mesanje mm 140 180
Tezina u skladu sa kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite [l [l

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.
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GRW 12E GRW 18-2E
Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-10.
Pod A klasifikovan nivo buke elektricnog alata po pravilu iznosi
Nivo zvucnog pritiska dB(A) 91 91
Nivo zvucne snage dB(A) 102 102
Nesigurnost K dB 3 3
Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-10:
a, m/s’ 3,0 3,5
K m/s’ 1,5 1,5

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektri¢nog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Promena alata

Korpa za mesanje sa spoljasnjim navojem M14

Zavrnite korpu za mesanje (5) u pogonsko vreteno (4).
Pridrzavajte pritom pogonsko vreteno (4) pomocu
viljuskastog kljuca (GRW 12 E: Sirina klju¢a 22 mm, GRW
18-2 E: Sirina klju¢a 24 mm), i pritegnite drugim viljuskastim
kljucem (Sirina klju¢a 22 mm ili 24 mm) korpu za mesanje
(5).

DemontaZa korpe za meSanije vrsi se obrnutim redosledom.

Rezim rada

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora hiti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Prasine, na primer mineralne prasine mogu biti Stetne po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.

Sa materijalom koji sadrzi azbest smeju raditi samo

strucnjaci.

- Pobrinite se da radno mesto bude dobro provetreno.
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- Preporucuje se da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji za

materijale koje treba obradivati.

Mehanicki izbor brzine (GRW 18-2 E)

» Prekidac za biranje brzina aktivirajte samo kada
elektricni alat miruje.

Utisnite prekidac za biranje brzina (1) i gurajte ga dok ne

aretira.

Pomocu prekidaca za izbor brzine (1) mozete prethodno da

izaberete 2 opsega broja obrtaja.

Brzinal:

NiZe podrucje obrtaja; za radove do preseka

korpe za mesanje 180 mm.

Brzinall:

Vise podrucje obrtaja; za radove do precnika
korpe za meSanje 140 mm.

Ako prekidac za biranje brzine (1) prilikom mirovanja ne
mozZete da gurnete do grani¢nika, malo obrnite vreteno
pogona sa korpom za mesanije.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata prvo aktivirajte blokadu
uklju¢ivanja (2), pritisnite zatim prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (3) i drzite ga pritisnutim.

Napomena: |z sigurnosnih razloga, prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (3) se ne moze blokirati, nego mora stalno da
bude pritisnut tokom rada.

Da biste iskljuili elektri¢ni alat, pustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (3).

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja ukljucenog elektricnog alata moZete regulisati
kontinualno, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Napomene za rad tokom mesanja

» Elektricni alat nemojte da koristite u stalku. Elektri¢ni
alat nije dozvoljen za stacionarnu upotrebu.

» Izbegavajte prskanje materijala koji mesate. Mozete
inaCe da se okliznete i izgubite kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» lIzbegavaijte trajan rezim rada elektri¢nog alata sa
smanjenim brojem obrtaja. U suprotnom bi mogao da se
pregreje motor elektri¢nog alata.

Izbor korpe za mesanije zavisi od proizvoda koji se mesa.

Ako proizvod koji se meSa ima nisku viskoznost, kao npr.

disperziona boja, lakovi, lepkovi, masa za livenje, cementno

blato, upotrebljavajte korpu za mesanje sa levom spiralom. U

korpi za mesanije sa levom spiralom materijal se transportuje

odozgo nadole. Korpa za mesanije se pritiska nagore.

Proizvod za mesanje niske viskoznosti se mesa uz neznatno

prskanje.

Ako proizvod koji se me$a ima visoku viskoznost, kao npr.

gotov malter, beton, cement, estrih, masa za gletovanije,

epoksidna smola, upotrebljavajte korpu za mesanje sa
desnom spiralom. U korpi za me$anje sa desnom spiralom
materijal se transportuje odozdo nagore. Korpa za mesanje
uranja u mesani proizvod. Proizvod koji se mesa sa visokom
viskoznoscu se optimalno izmesa.

U radu pokrecite elektricni alat gore-dole. Korpu za mesanje

ocistite posle upotrebe.

» Elektricni alat skladistite na sigurnom mestu. Pobrinite
se za to da ne moze da padne. Elektricni alat se moze
inace ostetiti.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski
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Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

ﬁ Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.
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» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.
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» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje
» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi

zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za mesalnike
» Orodje z obema rokama drzite za temu namenjena
rocaja. Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

» Pri meSanju vnetljivih materialov poskrbite za
zadostno prezracevanje, da preprecite nastanek

nevarnega ozracja. Sicer lahko pride do vdihavanja
hlapov, ki pri tem nastanejo, ali pa lahko iskre, ki
nastanejo zaradi elektri¢nega orodja, povzrocijo vzig
hlapov.

» Ne mesaijte zivil.Elektricna orodja in njihov pribor niso
namenjeni za obdelavo Zivil.

» Kabla ne pribliZujte delovnemu obmoc¢ju. Kabel se
lahko zaplete v mesalo.

» Zagotovite, da je posoda za mesanje ¢vrsto in varno
pritrjena. Ce posoda ni primerno zavarovana, se lahko
zacne nepricakovano premikati.

» Poskrhite, da s tekocino ne poskropite ohisja
elektri¢nega orodja.Tekocina, ki prodre v elektri¢no
orodje, lahko povzrocCi $kodo ali elektricni udar.

» Upostevajte navodila in opozorila za material za
mesSanje.Material za meSanje je lahko Skodljiv.

» Ce elektri¢no orodje pade v material za mesanie,
elektricno orodje izkljucite in poskrbite, da ga
pregleda usposobljeno strokovno osebje.Ce sezete v
posodo, ko je elektricno orodje $e priklju¢eno na
elektricno omrezje, lahko pride do elektricnega udara.

» Zrokami ne segajte v posodo za mesanje in vanjo med
mesanjem ne vstavljajte drugih predmetov.Stik z
mesalom lahko povzroci tezje telesne poskodbe.

» Orodje vklapljajte in izklapljajte samo v posodi za
mesanje. Mesalo se lahko upogne ali nenadzorovano
zavrti.

» Ne obdelujte snovi, ki lahko eksplodirajo (na primer
lahkovnetljivih topil). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, ki lahko povzroci vzig nastajajoce pare.

» Upostevajte navodila in opozorila v varnostnem listu
za material, ki ga meSate. Material, ki ga meSate, lahko
Skodi zdravju.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v stojalu.
Elektri¢no orodje ni primerno za stacionarno uporabo.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Predvidena uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za mesanje gradbenega
materiala v obliki prahu, na primer malte, ometa in lepil ter
barv, lakov in podobnih substanc, ki ne vsebuijejo topil.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Stikalo za izbiro stopnje hitrosti (GRW 18-2 E)
(2) Zaklep stikala za vklop/izklop
(3) Stikalo za vklop/izklop
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(4) Pogonsko vreteno
(5) Mesalo"
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(6) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Mesalnik GRW 12E GRW 18-2E
Stevilka izdelka 3601 AA70.. 3601AA80..
Nazivna mo¢ W 1200 1600
Izhodna mo¢ W 780 1170
Mehanska izbira stopnje - °
Stevilo vrtljajev v prostem teku

- 1.stopnja min™* 0-1000 0-450
- 2.stopnja min™* - 0-1050
Nazivno Stevilo vrtljajev

- 1.stopnja min™* 0-620 0-250
- 2.stopnja min™* - 0-580
Nazivni vrtilni moment

- 1.stopnja Nm 12 45
- 2.stopnja Nm - 19
Vpenjalni sistem M14 M14
Najvecji premer mesalne kosarice mm 140 180
Tezav skladu z kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Razred zasCite pred el. udarom SR =N

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

GRW12E GRW 18-2E

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 62841-2-10.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno znasa

Raven zvocnega tlaka dB(A)
Raven zvocne moCi dB(A)
Negotovost K dB

Uporabite zascito za sluh!

91 91
102 102
3 3

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-10:

a, m/s’

K m/s’

3,0
1,5

3,5
1,5

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc&utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Menjava nastavka

Mesalna kosarica z zunanjim navojem M14

Privijte mesalno kosarico (5) v pogonsko vreteno (4). Pri
tem pogonsko vreteno (4) drzite z vilicastim kljucem (GRW
12 E: velikost klju¢a 22 mm, GRW 18-2 E: velikost kljuca
24 mm) in z drugim vili¢astim kljucem (velikost kljuca

22 mm ali velikost klju¢a 24 mm) zategnite mesalno
ko$arico (5).

Demontaza mesalne kosarice poteka v obratnem zaporedju.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Prahovi, npr. mineralni prahovi, so lahko zdravju $kodljivi.

Stik s kozo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko povzroci

alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb v

blizini.

Materiale z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zasc¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

Mehanska izbira stopnje (GRW 18-2 E)

» Stikalo za izbiro stopnje aktivirajte samo, ko
elektri¢no orodje miruje.

Pritisnite stikalo za izbiro stopnje (1) in ga potiskajte, dokler

se ne zaskodi.

S stikalom za izbiro stopnje (1) je mogoce vnaprej izbrati 2

stopnji Stevila vrtljajev.

Stopnjal:
Nizko Stevilo vrtljajev; mesanje z mesalnimi
koSaricami s premerom do 180 mm.

Stopnjall:
Visoko Stevilo vrtljajev: mesanje z meSalnimi
koSaricami s premerom do 140 mm.

Ce stikala za izbiro stopnje (1) v mirovanju ne morete
potisniti do prislona, rahlo zavrtite pogonsko vreteno z
mesalno kosarico.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja najprej potisnite zaklep

vklopa (2), zatem pritisnite stikalo za vklop/izklop (3) in ga
pridrzite.

Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (3) ni
mogoCe zapahniti, temvec ga je treba med uporabo orodja
neprekinjeno drzati.

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(3).

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (3).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (3) sprozi pocasnejse
vrtenje. Z vse mocnejSim pritiskanjem stikala se Stevilo
vrtljajev povecuje.

Navodila za mesanje

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v stojalu.
Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.

» Preprecite Skropljenje mesalnega materiala. Lahko bi
spodrsnili in izgubili kontrolo nad elektri¢nim orodjem.

» Izogibajte se daljSemu delovanju elektricnega orodja z
zmanjsanim Stevilom vrtljajev. Drugace se lahko motor
elektri¢nega orodja pregreje.

Izbira mesalne koSarice je odvisna od materiala, ki ga Zelite

meSati.

Za mesanje materialov z nizko viskoznostjo, kot so npr.

disperzijske barve, laki, lepila, masa za zalivanje in tekoci

cement, uporabite mesalno kosarico z vrtenjem v levo. V

mesalni koSarici z vrtenjem v levo se material potiska od

zgoraj navzdol. Mesalna koSarica je potisnjena navzgor.

Materiale z nizko viskoznostjo meSate brez brizganja.

Za mesanje materialov z visoko viskoznostjo, ko so npr.

koncni omet, beton, cement, estrih, polnilain epoksidna
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smola, uporabite mesalno koSarico z vrtenjem v desno. V

mesalni kosarici z vrtenjem v desno se material potiska od

spodaj navzgor. Mesalna kosarica mesa zmes. Materiali z

visoko viskoznostjo se premesajo optimalno.

Med delom pomikajte elektricno orodje gor in dol. MeSalno

koSarico po uporabi oCistite.

» Elektri¢no orodje shranjujte na varnem mestu.
Poskrbite za stabilno postavitev orodja. V nasprotnem
primeru se lahko elektri¢no orodje poskoduje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.
Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogroZanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

ﬁ Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.
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Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.
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Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alatili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Loe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajaméen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za mijesalice

» Uhvatite alat s obje ruke za namjenske rucke. Gubitak
kontrole moze dovesti do osobnih ozljeda.

» Osigurajte dostatnu ventilaciju prilikom mijesanja
zapaljivih materijala kako biste izbjegli opasnu
atmosferu. Pare koje se oslobadaju mogu se udisati ili
zapaliti iskrama koje proizvodi elektricni alat.

» Zabranjeno je mijeSanje hrane.Elektri¢ni alati i njihov
pribor nisu namijenjeni za obradu hrane.

» Drzite Zicu podalje od radnog podrucja. KoSara
mijeSalice moZe zahvatiti Zicu.

» Pobrinite se da je spremnik za mijeSanje postavljen u
Cvrst i siguran polozaj. Spremnik koji nije pravilno
ucvrséen moze se neocekivano pomaknuti.

» Provjerite da nema prskanja tekucine o kuciste
elektri¢nog alata.Prodor tekucine u elektri¢ni alat moze
prouzrociti oStecenja i dovesti do strujnog udara.

» Pridrzavajte se uputa i upozorenja za materijal koji
mijesati.Materijal koji se mijeSa moze biti Stetan.

» Ako elektricni alat padne u materijal koji se mijesa,
odmah iskopcajte alat iz struje i odnesite ga kod
ovlastenog servisera na pregled.Umetanje alata koji jo$
priklju¢en na struju u kosaru moZe dovesti do strujnog
udara.
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» Nemojte stavljati ruke ni umetati druge predmete u
spremnik za mijesanje dok mijesate.Uslijed kontakta s
kosarom mijesalice mozZe doci do teskih tjelesnih ozljeda.

» Alat pokrecite i njime radite iskljucivo unutar posude
za mijeSanje. KoSara mijeSalice moze se iskriviti i
zarotirati na nekontrolirani nacin.

» Ne obradujte tvari ugrozene eksplozijom (npr. lako
zapaljiva otapala). Elektricni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti nastale pare.

» Pridrzavajte se uputa i upozorenja u sigurnosno-
tehnickom listu (STL) materijala koji se treba
izmijesati. Materijal koji se mije$a moze biti $tetan po
zdravlje.

» Elektricni alat ne koristite dok je odloZen na stalku.
Elektricni alat nije dopusten za stacionarni rad.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

Tehnicki podaci
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mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za mijesanje praskastih
gradevinskih materijala, kao $to su mort, zbuka, ljepilo kao i
boja, lakova i sli¢nih supstanci koje ne sadrZe otapala.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektricnog alata na stranici sa slikama.

(1) Prekidac za biranje brzina (GRW 18-2 E)

(2) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(4) Pogonsko vreteno

(5) Kosaraza mije$anje”

(6) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Mijesalica GRW12E GRW 18-2E
Kataloski broj 3601 AA70.. 3601 AA80..
Nazivna primljena snaga W 1200 1600
Predana snaga 1 780 1170
Mehanicko biranje brzina - °
Broj okretaja u praznom hodu

- 1.brzina min™* 0-1000 0-450
- 2.brzina min™* - 0-1050
Nazivni broj okretaja

- 1.brzina min™* 0-620 0-250
- 2.brzina min™* - 0-580
Nazivni zakretni moment

- 1.brzina Nm 12 45
- 2.brzina Nm - 19
Prihvat alata M14 M14
Maksimalni promjer kosare za mijeSanje mm 140 180
TeZina prema kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zatite ET I

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U sluaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za dotiénu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

GRW 12E GRW 18-2E
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-2-10.
Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 91 91

Bosch Power Tools
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GRW12E GRW 18-2E
Razina zvucne snage dB(A) 102 102
Nesigurnost K dB 3 3

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-10:

a, m/s’

K m/s’

3,0 3,5
1,5 1,5

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzirivremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Zamjena alata

Kosara za mije$anje s vanjskim navojem M14

Uvrnite ko$aru za mijesanje (5) u pogonsko vreteno (4). U tu
svrhu drZite pogonsko vreteno (4) vilicastim kljucem (GRW
12 E: otvor klju¢a 22 mm, GRW 18-2 E: otvor klju¢a

24 mm), a drugim vilicastim klju¢em (otvor klju¢a 22 mmiili
24 mm) pritegnite kosaru za mijesanje (5).

Demontaza ko$are za mije$anje vrsi se obrnutim
redoslijedom.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina 220 V.

Prasina, npr. mineralna prasina, mozZe biti Stetna za zdravlje.

Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati alergijske

reakcije i/ili bolesti disnih puteva korisnika elektri¢nog alata

ili osoba koje se nalaze u blizini.

Materijal, koji sadrZi azbest, smiju obradivati samo stru¢ne

osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

Mehanicko biranje brzina (GRW 18-2 E)

» Prekidac za biranje brzina mozZete pritisnuti samo u
stanju mirovanja elektricnog alata.

Pritisnite prekidac za biranje brzina (1) i drZite ga pritisnutog

dok se ne blokira.

Prekidacem za biranje brzina (1) mozete odabrati 2

podrucja broja okretaja.

Brzinal:

Podrucje manjeg broja okretaja; zarad s

kosarom za mijesanje promjera 180 mm.

Brzinall:

Podrucje veceg broja okretaja; zarad s
koSarom za mije$anje promjera 140 mm.
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Ako se prekidac za biranje brzina (1) u stanju mirovanja ne
moze pomaknuti do grani¢nika, malo zakrenite pogonsko
vreteno s koSarom za mijeSanje.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije elektri¢nog alata u rad pritisnite najprije
blokadu ukljucivanja (2) i zatim pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (3) i drzite pritisnut.
Napomena: Iz sigurnosnih razloga ne moze se blokirati
prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (3), nego tijekom rada
mora stalno ostati pritisnut.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (3).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom povecava
se broj okretaja.

Upute za mijeSanje

» Elektricni alat ne koristite dok je odloZen na stalku.
Elektri¢ni alat nije dopusten za stacionarni rad.

» Izbjegavajte prskanje smjese. Inace bi moglo doci do
klizanja pri drZanju i gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

» lIzbjegavajte neprekidni rad elektricnog alata s manjim
brojem okretaja. U suprotnom bi se motor elektri¢nog
alata mogao pregrijati.

Izbor kosare za mijeSanje ovisi o smjesi.

Za smjesu manjeg viskoziteta, kao npr. disperzijska boja,

lakovi, ljepila, mase za zalijevanje, cementne suspenzije,

koristite kosaru za mijesanje s lijevom spiralom. U koSari za
mijesanje s lijevom spiralom smjesa se mijeSa odozdo prema
dolje. Kosara za mijesanije se potiskuje prema gore. Smjesa
manjeg viskoziteta mijesa se bez prskanja.

Za smjesu veceg viskoziteta, kao npr. gotova zbuka, beton,

cement, estrih, kit, epoksidna smola, koristite kosaru za

mijesanje s desnom spiralom. U koSari za mijesanje s

desnom spiralom smjesa se mijeSa odozdo prema gore.

Kosara za mijesanje se uranja u smjesu. Smjesa veceg

viskoziteta ce se optimalno promijesati.

Kod rada elektri¢ni alat pomicite gore i dolje. Nakon uporabe

oCistite kosaru za mijesanje.

» Elektricni alat ¢uvajte na sigurnom mjestu. Pobrinite
se da se ne prevrne. Elektri¢ni alat bi se inace mogao
ostetiti.

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrZavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.
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Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

ﬁ Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji viSe nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Bosch Power Tools
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Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
véi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerdulinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi

>

kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
|litil voi ihendate vooluvérku sisselilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi todriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
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parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine voib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja madardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnouded mikserite kasutamisel

» Hoidke tdoriista ettendhtud kdepidemetest kahe
kdega. Kontrolli kaotuse tagajarjeks véivad olla
kehavigastused.

» Tuleohtlike materjalide segamisel hoolitsege ohutuse
tagamise huvides piisava ventilatsiooni eest. Tekkiv
aur voib tooriista tekitatavate sademete tottu kuumeneda
jasittida.

» Arge segage toitu.Elektrilised tooriistad ja nende
tarvikud ei ole ette nahtud toidu to6tlemiseks.

» Hoidke toitejuhe todpiirkonnast eemal. Toitejuhe voib
mikserikorvi kiilge kinni jadda.

» Veenduge, et segamiskonteiner on stabiilses asendis
jakindlalt kinni. Konteiner, mis ei ole tugevasti
kinnitatud, voib ootamatult likuma hakata.

» Veenduge, et vedeliku pritsmed ei satu elektrilise
tooriista korpusele.Elektrilisse tooriista tunginud vedelik
voib tekitada kahjustusi ja pohjustada elektriloogi.

» Jargige segatava materjali kohta kdivaid juhiseid ja
hoiatusi.Segatav materjal vib olla ohtlik.

» Kui elektriline tooriist kukub segatavasse
materjalisse, siis tommake pistik kohe pistikupesast
vilja ja laske todriist iile kontrollida kvalifitseeritud
tehnikul.Mikserikorvi puudutamine ajal, mil tdriist on
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veel vooluvdrguga iihendatud, voib pohjustada
elektriloogi.

» Segamise ajal drge viige segamiskonteinerisse oma
kasi ega muid esemeid.Kokkupuude segamiskorviga
voib tekitada tosiseid kehavigastusi.

» Kaivitage tooriist ja laske tooriistal seiskuda
segamiskonteineris. Mikserikorv voib painduda véi
kontrollimatul viisil poorlema hakata.

» Arge toodelge plahvatusohtlikke aineid (nt
kergsiittivaid lahusteid). Elektrilised tooriistad
tekitavad sademeid, mis voivad tekkivad aurud siitidata.

» Jargige segatava materjali ohutusandmelehel (OAL)
toodud dpetusi ja hoiatavaid suuniseid. Segatav aine
voib olla tervisekahjulik.

> Arge kasutage elektrilist toooriista statiivis. Elektrilist
tooriista ei ole lubatud kasutada pidevreziimis.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi kdik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud pulbriliste ehitusmaterjalide, naiteks
mordi, krohvi, liimi, samuti lahusteid mittesisaldavate
varvide, lakkide ja teiste sarnaste ainete segamiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Kaiguvaliku liliti (GRW 18-2 E)

(2) Sisse-/valjaliiliti sisseliilitustokis

(3) Sisse-/valjaliliti

(4) Spindel

(5) Segamisvispe
(6) Kaepide (isoleeritud haardepind)

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

P

Tehnilised andmed

Segisti GRW 12E GRW 18-2E
Tootenumber 3601 AA70.. 3601AA80..
Nimivoimsus W 1200 1600
Valjundvéimsus W 780 1170
Mehaaniline kaiguvalik - °
Tiihikdigu-poorlemiskiirus

- 1.kdik min™ 0-1000 0-450
- 2. kdik min’ - 0-1050

Bosch Power Tools
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Segisti GRW 12E GRW 18-2E
Nimipddrlemiskiirus

- 1. kaik min’ 0-620 0-250
- 2.kaik min™ - 0-580
Nimipddrdemoment

- 1.kaik Nm 12 45
- 2.kaik Nm - 19
Tooriistahoidik M14 M14
Segamistarviku max labimaot mm 140 180
Kaal kg 53 7,2
EPTA-Procedure 01:2014 jargi

Kaitseklass = AT

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

GRW 12E GRW 18-2E

Miirapaastuvaartused maaratud vastavalt EN 62841-2-10.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt

Helirohutase dB(A)
Helivoimsustase dB(A)
Mootemadramatus K dB

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

91 91
102 102
3 3

Vibratsiooni koguvadrtused a, (kolme suuna vektorsumma) ja mootemaaramatus K, madratud vastavalt EN 62841-2-10:

a4y m/s

K m/s’

3,0
1,5

3,5
1,5

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tooriista vahetamine
Segamistarvik valiskeermega M14

Keerake segamistarvik (5) spindlisse (4). Selleks hoidke
spindlit (4) lehtvotmega (GRW 12 E: votmeava 22 mm, GRW
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18-2 E: votmeava 24 mm) kinni ja keerake segamistarvik (5)
teise lehtvotmega (votmeava 22 mm voi 24 mm) kinni.
Segamistarviku eemaldamine toimub vastupidises
jarjekorras.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Podrake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise todriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid véib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Tolm, nt mineraalsete materjalide tolm véib olla

terviseohtlik. TolImuga kokkupuude ja tolmu sissehingamine

voib pohjustada seadme kasutajal voi laheduses viibivatel
inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi hingamisteede haigusi.

Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda liksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

Mehaaniline kdiguvalik (GRW 18-2 E)

» Rakendage kaiguvaliku liilitit iiksnes siis, kui
elektriline tooriist ei toota.

Vajutage kdiguvaliku liliti (1) sisse ja likake seda, kuni see
lukustub.

Kaiguvaliku liilitiga (1) saab eelvalida 2 poérlemiskiiruste
vahemikku.

I kdik:
véike poorlemiskiirus; todtamiseks kuni
180 mm labimdoduga segamistarvikuga.

Il kaik:
suur poorlemiskiirus; tootamiseks kuni
140 mm labiméoduga segamistarvikuga.

Kui kdiguvaliku liilitit (1) ei saa seisva todriista korral Iopuni
likata, keerake spindlit koos segamistarvikuga pisut.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektritooriista kasutuselevatuks vajutage koigepealt
sisseliilitustokist (2) ja seejérel sisse-/valjalillitit (3) ning
hoidke seda all.
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Markus. Ohutuse huvides ei saa sisse-/valjaliilitit (3)
lukustada, vaid see peab to6tamise ajal olema kogu aeg alla
vajutatud.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (3).

Poorlemiskiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista pddrlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida vastavalt sellele, kui kaugele te sisse-/
valjalilitit (3) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjalilitile (3) annab véikese
podrlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.

Toojuhised segamiseks

» Arge kasutage elektrilist tooriista statiivis. Elektrilist
tooriista ei ole lubatud kasutada pidevreziimis.

» Viltige segatava aine laialipritsimist. Vastasel korral
voite libiseda ja kaotada tooriista Gle kontrolli.

» Viltige elektrilise tooriista pikaajalist todtamist
vaikesel poorlemiskiirusel. Vastasel korral voib
elektrilise tooriista mootor iile kuumeneda.

Segamistarviku valik oleneb segatavast ainest.

Vaikese viskoossusega ainete, nt dispersioonvarvi, laki, liimi,

valumassi, tsemendilobri segamiseks kasutage vasakpoolse

spiraaliga segamistarvikut. Vasakpoolse spiraaliga
segamistarvik suunab materijali Gilalt allapoole.

Segamistarvikut surutakse lilespoole. Véikese viskoossusega

aineid segatakse nii, et tekib vahe pritsmeid.

Suure viskoossusega ainete, nt valmiskrohvi, betooni,

tsemendi, pdrandamassi, pahtli, epoksiivaigu korral

kasutage parempoolse spiraaliga segamistarvikut.

Parempoolse spiraaliga segamistarvik suunab materijali alt

lilespoole. Segamistarvik siseneb segatavasse ainesse.

Suure viskoossusega aineid segatakse optimaalselt.

Liigutage tootamisel elektrilist todriista iiles-alla. Parast

kasutamist puhastage segamistarvik.

» Hoidke elektrilist todriista turvalises kohas. Hoolitsege
selle eest, et tooriist imber ei kukus. Vastasel korral voite
kahjustada elektrilist tooriista.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-

Bosch Power Tools
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pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

E Arge visake kasutusressursi ammendanud

elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN [\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
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aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savaino$anas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznems3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemeérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uz iemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| daZas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegSanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

Latviesu|137

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi sajaucéjiem

» Turiet instrumentu ar abam rokam aiz $im nolikam
paredzétajiem rokturiem. Kontroles zaudésana par
instrumentu var k|at par céloni savainojumiem.

» Sajaucot viegli uzliesmojosus materialus, nodrosiniet
pietiekosu ventilaciju, lai novérstu bistamas
atmosféras veido$anos. Veidojosies tvaiki var tikt
ieelpoti, vai ari tos var aizdedzinat dzirksteles, kas
veidojas elektroinstrumenta.

» Nesajauciet partikas produktus.Elektroinstrumenti un
to piederumu nav paredzéti partikas produktu
sajauksanai.

» Sekojiet, lai elektrokabelis neatrastos darba zonas
tuvuma. Elektrokabelis var uztities uz maisitaja groza un
samezgloties.

» Nodrosiniet, lai sajaukSanas tvertne stabili stavétu un
atrastos drosa stavokli. Tvertne, kas nav pienacigi
nostiprinata, var negaiditi parvietoties.

» Nodrosiniet, lai sajaucama Skidruma Slakatas
neskartu elektroinstrumenta
korpusu.Elektroinstrumenta iekluvusais Skidrums var
radit bojajumu un izraisit elektriska trieciena sanemsanu.

» levérojiet instrukcijas un bridinajumus, kas tiek
piegadati kopa ar sajaucamo materialu.Sajaucamais
materials var bt kaitigs veselibai.
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» Jaelektroinstruments iekrit sajaucamaja materiala,
nekavéjoties atvienojiet to no elektrotikla un
nogadajiet elektroinstrumentu kvalificétam remonta
specialistam parbaudei.Ja pie elektrotikla pievienots
elektroinstruments iekrit sajaucamo materialu maisijuma,
tas var izraisit elektriska trieciena sanemsanu.

» Sajauksanas laika neiegremdéjiet sajauksanas tvertné
rokas un neievietojiet taja nekadus citus
objektus.Saskarsanas ar maisitaja grozu var radit
nopietnus savainojumus.

» ledarbiniet un apturiet elektroinstrumentu tikai tad,
ja maisitaja grozs atrodas sajauksanas tvertné. Pretéja
gadijuma maisitaja grozs var saliekties vai sakt
nekontroléjami griezties.

» Neapstradajiet spradzienbistamas vielas (pieméram,
darbojoties nedaudz dzirkstelo, kas var izsaukt viegli
uzliesmojoso tvaiku aizdegS$anos.

» levérojiet sajaucama materiala drosibas datu lapa
sniegtas instrukcijas un bridinajumus. Sajaucamais
materials var bt kaitigs veselibai.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, to iestiprinot statné.
Elektroinstruments nav apstiprinats stacionarai
lieto$anai.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts pulverveida celtniecibas
materialu, pieméram, javas, apmetuma un [imes, ka ari

sajauk$anai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Parnesumu parslédzéjs (GRW 18-2 E)
(2) lesledzéja/izslédzéja atblokésanas poga
(3) lesledzejs/izsledzéjs

(4) Piedzinas varpsta

(5) Maisisanas spirale”

(6) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Maisitaja mehanisms GRW12E

Izstradajuma numurs 3601 AA70.. 3601AA80..
Nominala ieejas jauda W 1200 1600
Izejas jauda W 780 1170
Mehaniska parnesumu parslégsana - °
Brivgaitas grieSanas atrums

- 1.parnesuma min™* 0-1000 0-450
- 2.parnesuma min™* - 0-1050
Nominalais griesanas atrums

- 1.parnesuma min™* 0-620 0-250
- 2.parnesuma min™* - 0-580
Nominalais griezes moments

- 1. parnesuma Nm 12 45
- 2.parnesuma Nm - 19
Darbinstrumenta turétajs M14 M14
Maksimalais maisitaja diametrs mm 140 180
Svars athilstosi kg 5,3 7,2
EPTA-Procedure 01:2014

Elektroaizsardzibas klase [ol/ [ol/ 11

Parametri ir sniegti nominéla}jam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.
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Informacija par troksni un vibraciju
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GRW 12E GRW 18-2E
Troks$na emisijas vertibas noteiktas atbilsto$i EN 62841-2-10.
Péc raksturliknes A izsvértas elektroinstrumenta radita trokSna parametru tipiskas vértibas ir $adas:
Skanas spiediena limenis dB(A) 91 91
Skanas jaudas limenis dB(A) 102 102
Meérijumu izkliede K dB 3 3

Lietojiet lidzeklus dzirdes organu
aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstigi

EN 62841-2-10, ka ir noradits talak.

a, m/s’

K m/s’

3,0 3,5
1,5 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopejam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Darbinstrumenta nomaina

Maisitajs ar M14 aréjo vitni

leskriivéjiet maisitaju (5) darbvarpsta (4). Sim nolikam
noturiet darbvarpstu (4) ar uzgrieznu atslégu (GRW 12 E:
atslégas platums 22 mm, GRW 18-2 E: atslégas platums
24 mm), un ciesi pievelciet maisitaju (5) ar otru uzgrieznu
atslégu (atslégas platums 22 mm vai 24 mm).

Lai nonemtu maisitaju, rikojieties seciba, kas pretéja
ieprieks aprakstitajai.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markeéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Putekli, pieméram, mineralvielu putekli, var bit kaitigi

veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
esosajam personam.
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Azbestu saturoSus materialus drikst apstradat vienigi

personas ar ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

Mehaniska parnesumu izvéle (GRW 18-2 E)

» Parvietojiet parnesumu parslédzeju tikai laika, kad
elektroinstruments nedarbojas.

lespiediet parnesumu parslédzéju (1) un tad to parbidiet,

[idz tas fikséjas.

Ar parnesumu parslédzéju (1) var izvéléties vienu no 2

darbvarpstas grieSanas atruma diapazoniem.

Parnesums I:

Neliels darbvarpstas griesanas atrums;

izmantojams darbam ar maisitajiem, kuru
diametrs ir lidz 180 mm.

Parnesums II:

Liels darbvarpstas grieSanas atrums,
izmantojams darbam ar maisitajiem, kuru
diametrs ir lidz 140 mm.

Ja, instrumentam atrodoties miera stavokli, ta parnesumu
parslédzeju (1) neizdodas parbidit lidz galam, nedaudz
pagrieziet darbvarpstu kopa ar maisitaju.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet
atblokésanas pogu (2), péc tam nospiediet ieslédzéju/
izsledzeju (3) un turiet to nospiestu.

Norade: dro$ibas apsvérumu dé| ieslédzéju/izsledzéju (3)
nevar fiksét, tapéc tas darbibas laika ir pastavigi jatur
nospiests.

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (3).

GrieSanas atruma regulésana

Elektroinstrumenta grieSanas atrumu var vienmerigi regulét,
mainot spiedienu uz ieslédzéja (3) taustinu.

Viegli nospiezot ieslédzéju (3), elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

Noradijumi vielu sajauksanai

» Nelietojiet elektroinstrumentu, to iestiprinot statné.
Elektroinstruments nav apstiprinats stacionarai
lieto$anai.

» Nepielaujiet sajaucama materiala izSlakstisanos. Tas
var k|it par céloni paslidéSanai un kontroles zaudésanai
par elektroinstrumentu.

» Nelaujiet elektroinstrumentam ilgstosi darboties ar
samazinatu grieSanas atrumu. Tas var izraisit
elektroinstrumenta motora parkarsanu.

Maisitaja izvéle ir atkariga no sajaucama materiala ipasibam.

Sajaucot materialus ar zemu viskozitati, pieméram,

emulsijas krasu, laku, limi, grunté$anas sastavu un cementa

javu, lietojiet maisitaju ar kreisa virziena spirali. Maisitajs ar
kreisa virziena spirali izraisa sajaucama materiala
parvieto$anos no augsas lejup. $ada gadijuma pats maisitajs
tiek spiests ara no sajaucama materiala. Tas lauj bez

§lakatam sajaukt zemas viskozitates materialus.

Sajaucot materialus ar augstu viskozitati, pieméram,

apmetuma javu, betonu, cementu, gipsi, pildvielas un

epoksida svekus, lietojiet maisitaju ar labéja virziena spirali.

Maisitajs ar labéja virziena spirali izraisa sajaucama materiala

parvieto$anos no lejas augSup. Sada gadijuma pats maisitajs

tiek vilkts iek$a sajaucamaja materiala. Tas lauj optimali
sajaukt augstas viskozitates materialus.

Sajauksanas laika parvietojiet instrumentu augSup un lejup.

Péc darba notiriet maisitaju.

» Uzglabajiet elektroinstrumentu drosa vieta.
Pariipéjieties, lai tas nevarétu nokrist. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var tikt bojats.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.
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Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

X

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertne!

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Lietuviy k.| 141

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kisStukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rSiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smugio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smigio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.
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» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su maiSytuvais

» Irankj abiem rankom laikykite uz rankenu. Nesuval-
dZius elektrinio jrankio, galima susiZaloti.

» MaiSydami degias medziagas uztikrinkite pakankama
védinima, kad iSvengtuméte pavojingos atmosferos.
Galite jkvépti gary arba juos gali uzdegti elektrinio jrankio
sukelta kibirkstis.

» Nemaisykite maisto.Elektrinis jrankis ir jo papildoma
jranga néra skirti maistui ruosti.

» IS darbo vietos patraukite laida. Laidas gali jsipainioti
maisymo sraigte.

» |sitikinkite, kad maiSymo rezervuaras yra stabilioje ir
saugioje padétyje. Rezervuaras, kuris néra tinkamai jtvir-
tintas, gali netikéjai pajudéti.

» Stebékite, kad j elektrinio jrankio korpusa netyksty
skystis.) elektrinj jrankj patekes skystis gali sukelti pazei-
dimus ir elektros smugj.

» Laikykités medziagu, kurias reikia sumaisyti, instruk-
ciju ir jspéjimuy.MaiSomos medziagos gali bati kenksmin-
gos.

» Jei elektrinis jrankis jkrenta j maiSoma medziaga, ne-
delsdami iStraukite elektros tinklo kistuka ir dél jra-
nkio patikrinimo kreipkités j kvalifikuota speciali-
sta.)kiSus ranka j inda, vis dar esant jstatytam tinklo kistu-
kui, gali trenkti elektros smugis.

» MaiSymo metu j maiSymo rezervuara nekiskite ranky
ir jokiy pasaliniy daikty.Prisilietus prie maiSymo sraigto
galimi sunkds suZalojimai.

» Elektrinj jrankj jjunkite ir iSjunkite tik maiSymo rezer-
vuare. MaiSymo sraigtas gali netikétai islinkti ar pasisukti.

» Neapdirbkite sprogiy medziagy (pvz., labai degiy tir-
pikliy). Elektriniai jrankiai kelia kibirkstis, kurios gali
uzdegti kylancius garus.

» Laikykités maiSomos medziagos saugos duomeny lape
pateikty instrukcijy ir jspéjamujy nuorody. MaisSoma
medZiaga gali bati kenksminga sveikatai.
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» Nenaudokite elektrinio jrankio su stovu. Elektrinis jra-
nkis néra skirtas naudoti stacionariai.

Gaminio ir savybiy aprasas
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dazams, lakams ir panaSioms medziagoms, kuriy sudétyje
néra tirpikliy, maisyti.

Pavaizduoti jrankio elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite ios

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti

instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
(1) Greiciy perjungiklis (GRW 18-2 E)

gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti (2)  Jjungimo-igjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
kitus asmenis. (3) Jjungimo-isjungimo jungiklis

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji- (4) Pavaros suklys

mo instrukcijos dalyje. (5) Maidymo sraigtas”

Naudojimas pagal paskirtj (6) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-

Elektrinis prietaisas yra skirtas miltelinems/birioms statybi- lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-

néms medziagoms, pvz., skiediniui, tinkui, klijams, bei

mos jrangos programoje.
Techniniai duomenys
Maisytuvas GRW 12E GRW 18-2E
Gaminio numeris 3601 AA70.. 3601 AA80..
Nominali naudojamoji galia W 1200 1600
Atiduodamoji galia 1 780 1170
Mechaninis grei¢iy perjungimas - °
TuscCiosios eigos sukiy skaicius
- 1. greitis min* 0-1000 0-450
- 2. greitis min* - 0-1050
Nominalus sikiy skaicius
- 1. greitis min’* 0-620 0-250
- 2. greitis min* - 0-580
Nominalusis sukimo momentas
- 1. greitis Nm 12 45
- 2. greitis Nm - 19
Jrankiy jtvaras M14 M14
Maksimalus mai$ymo sraigto skersmuo mm 140 180
Svoris pagal kg 5,3 7,2
L,EPTA-Procedure 01:2014“
Apsaugos klasé S/ SN

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-
lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

GRW12E GRW 18-2E
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-10.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipiniu atveju siekia
Garso slégio lygis dB(A) 91 91
Garso galios lygis dB(A) 102 102
Paklaida K dB 3 3

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-10:
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GRW 12E GRW 18-2E
a, m/s? 3,0 3,5
K m/s’ 1,5 1,5
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi- Naudojimas
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip Paruogimas naudoti

pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Jrankiy keitimas

Maisymo sraigtas su M14 iSoriniu sriegiu

Maisymo sraigta (5) jsukite j pavaros suklj (4). Pavaros
suklj (4) prilaikykite verzliarakciu (GRW 12 E: rakto plotis
22 mm, GRW 18-2 E: rakto plotis 24 mm), ir kitu ve-
rzliarakciu (rakto plotis 22 mm arba 24 mm) uzverzkite
maisymo sraigta (5).

Maisymo sraigtas nuimamas atbuline uzdéjimui tvarka.

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungti ir j 220 V jtampos
elektros tinkla.

Jvairiy medziagy, pvz. mineraly, dulkés gali biti kenksmin-

gos sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims

nuo salycio su dulkémis arba juy jkvépus gali kilti alerginés re-
akcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama apdoroti tik spe-

cialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klaseés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

Mechaninis greiciy perjungimas (GRW 18-2 E)

» Greiciy perjungiklj junkite tik neveikiant elektriniam
jrankiui.

Greiciy perjungiklj (1) jspauskite ir stumkite, kol uzsifiksuos.

Greiciy perjungikliu (1) galima pasirinkti 2 sikiy skaiCiaus

diapazonus.

1. greitis:

Mazo stikiy skai¢iaus diapazonas, skirtas dirbti

su maisymo sraigtu iki 180 mm skersmens.

2. greitis:

Didelio sukiy skaiciaus diapazonas, skirtas
dirbti sumaiSymo sraigtu iki 140 mm skersme-
ns.

Jei jrankiui neveikiant, greiciy perjungiklio (1) iki atramos
pastumti nepavyksta, Siek tiek pasukite pavaros suklj su
maisymo sraigtu.
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|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia paspauskite
jjungimo blokatoriy (2), o po to paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (3) ir laikykite jj paspausta.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-i$jungimo

jungiklio (3) uzfiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada
turi bati laikomas nuspaustas.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj (3).

Sikiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio stkiy skaiciy tolygiai galite reguliuo-
ti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj (3).
Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj (3), jrankis
veikia mazais stkiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai ati-
tinkamai padidéja.

Darbo nuorodos maiSymui

» Nenaudokite elektrinio jrankio su stovu. Elektrinis jra-
nkis néra skirtas naudoti stacionariai.

» Stenkités maiSomos medziagos nepritaskyti. PrieSingu
atveju paslyde galite nesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Venkite ilgai dirbti su elektriniu jrankiu, nustate maza
sitkiy skaiciu. Priesingu atveju gali perkaisti elektrinio
jrankio variklis.

Maidymo sraigtas pasirenkamas priklausomai nuo maiSomos

medZiagos.

Mazo klampumo medziagoms, pvz., dispersiniams dazams,

lakams, klijams, uzpildams, cemento suspensijai naudokite

kairinj maiSymo sraigta. Kairinis maiSymo sraigtas medZiaga
maiso i$ virSaus j apacia. MaiSymo sraigtas stumiamas
aukstyn. MaZo klampumo medziagos maiSomos beveik ne-
tyska.

Didelio klampumo medziagoms, pvz., apdailos tinkui, beto-

nui, cementui, monolitinei grindy dangai, sandarinimo misi-

niui, epoksidinei dervai naudokite deininj maiSymo sraigta.

Desininis maiSymo sraigtas medziaga maiso i$ apacios j vi-

r8y. MaiSymo sraigtas panyra j maiSoma medziaga. Didelio

klampumo medziaga optimaliai iSmaisoma.

Maisydami prietaisa judinkite auk$tyn-zemyn. Po naudojimo

maiSymo sraigta nuvalykite.

» Elektrinj jrankj laikykite saugioje vietoje. Pasirpin-
kite, kad jis nenukristy. Priesingu atveju galite pazeisti
elektrinj jrankj.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
ris.
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Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. patas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkan€iy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

E Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!
Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
biiti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Bosch Power Tools
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M14,2120 mm 2607990016
M 14,2 140 mm 3609201038
M 14,2160 mm 2607990017
M 14, @ 140 mm (INOX) 2607990023
M 14,2120 mm 2607990014
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EU-Konformitatserklarung

Riihrwerk Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Stirring me- Article number

chanism

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Agitateur N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Mezcladora NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Misturador N do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Miscelatore Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Mengmachine  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Reremaskine Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Maskinomrérare Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Rereverk Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Sekoituskone Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
AvaSeuTipag ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEELG TWV TTHO KATW AVAPEPOPEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Mikser Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Mieszalnik Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
Michadlo Objednac &islo na pfislusna ustanovent nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Miegaé Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujdicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Keveré berende- Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
265 vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Mukcep TosapHbii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
Miwanka ToBapHHit HoMep BUPODY BiANOBIAAIOTb YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
ApanacTbipaTbiH  OHiM HOMIpi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
KypbInFbI TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Agitator Numar de identificare ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
e ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE C nbHa OTFOBOPHOCT H1E [ieKnapupame, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
BbpKauka KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA Ha AMPEKTUBHUTE U pasnopepbuTe
Mo-0Ny U CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLmsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Mewanka Bpoj Ha pen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PErNeBaHTHH OAPEAOM Ha CNeaHuTe Perynatusi i
NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.
TeXHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Metalica Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Mezalnik Stevilka artikla mi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Mijesalica Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

Segisti Tootenumber

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
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jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Maisitaja meha-
nisms

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Ze-

Maisytuvas Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *
GRW 12E 3601AA70.. 2006/42/EC EN62841-1:2015
’ 2014/30/EU EN62841-2-10:2017
GRW18-2E 3601AA80.. 2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015
ENIEC61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

7 *Robert Bosch Power Tools GmbH
© BOSCH (=

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ ,
feTo U fed—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 16.07.2020
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